Tiirkiye Cumhuriyeti ile iran Islam Cumhuriyeti Arasindaki

Tercihli Ticaret Anlagmast|

Dibdce

Tirkive Cumhuriyeti ve fran Islam Cumhuriyeti (bundan sonfai‘
uygun oldugu yerlerde “*Akit Taraflar” olarak adlandirilacaklardir), i

Kokl dostluk ve kardeslik iliskilerinin BILINCIYLE; L
z

Tiirkiye” ve Iran veya

Tirkiye Cumhuriyeti ile fran Islam Cumhuriyeti arasinda Tex;clhh Ticaret Anlagmasinin
(bundan sonra “bu Anlagma” olarak ifade edilecektir) iki d tke ara.{,mdakl ckonomik ve ticari

iligkiler i¢in yeni bir atmoster yaratacagini UMIT EDEREK;

Yakin ekonomik ortakliklarimin giiglendirilmesinin iktisadi ve oz ,l yararlar getlrecegxm ve

halklarimin yagam standartlarin iyilestirecegini KABUL EDEREK'

">

Bu Anlasmanin iceriginin giderek genigleyecegine ve yeni llarslhkh ¢ikar - alanlarina

taginacagina INANARAK;

Akit Taraflanin diger ikili, bolgesel ve ¢ok tarafli anlagm -armdan dogaﬁ? hak ve

yiikiimliiliiklerinin bu Anlasmamn maddelerinden etkilenmeyecegini

i DIKKATE ALARAK;

“Tiirkiye Cumhuriveti ile Avrupa Fkonomik Toplulugu arasinda Ortaklik Tesis Eden

Anlasma™ y1 DIKKATE ALARA!('

fran’m Diinya Ticaret Orgiiti'ne katilimina iligkin ¢abal armm
GOZONUNDE BULUNDURARAK; o

Ekonomik kalkinmalarinin daha da geligtirilmesi amacxyla,
cesitlendirilmesi ihtiyacint VURGULAYARAK;

i
i
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desteklenmesi - thtiyacint

| ticarete konu mallarn

Ticaretin oniindeki engellerin, bu Anlasma yoluyla asamali oiardk azaltilmasi ve ortadan

kaldirilmasinin, ticaretin artinlmasina katkida bulunacagim KABUU

Asagida yer alan gekilde anlasmislardir:

i
i
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MADDE 1
Amagclar o
i
1. Akit Taraflar, Tercihli Ticaret Anlasmas: tesis edilmes
varnustir, o

!
i

EDEREK;

hususunda mutabakata

2. Isbu Anlasmamin amaci, Tiirkiye ile Iran arasinda ticari iiﬂi$kileri dzellikle. agagida

ifade edilen hususlar vasitastyla gii¢lendirmektir:



a. 4"lincli maddede yer alan genel prensipler; I

b. Tarifelerin indirilmesi ve tarife digi engeller ile tarlfe benzeri engellerm ortadan
kaldirimast;
c. Akit Taraflar arasindaki iktisadi iliskilerin ahenkli $ekildé gelismesi voluyla ticaretin

genisletilmesi ve tegvik edilmesi:
d. Akit Taraflar arasinda adil rekabet kogullarin yaratilmast;

e. Akit Taraflar arasinda ticaretin siirdiirlilebilir bilylimesi i 1(,‘111 daha glivenli ve
Sngoriilebilir ortamin yaratilmast; | ‘

f. Akit Taratlar arasindaki ticari aligverisin gesitlendirilmesinin kolaylagtiriimast.

MADDE 2
Anlagsmanin Yorumlanmast

Bu Anlagsmanin maddeleri, Akit Taraflarin bu Anlasmayt iyi niyet| cergevesinde uygulamak
zorunda oldugu ve yiikiimliliklerinden kaginmayacaklan dikkate alarak; uluslararast kamu
hukukunun yorumlamaya iliskin teamill kurallarina uygun blcimde yorumlanacaktlr Bu
Anlasmanin ekleri. bu Anlagmanin ayrilmaz pargalaridir.

MADDE 3
Tanimlar
Bu Anlagmanin amaglart kapsaminda;
a. “Tarifeler”, Akit Taratlann iilkelerinde yiriirlitkte olan ﬁevzuht kapsaminda tesis

edilen tarife cetvellerinde tammlanan glimriik tarifeleri veya tarife benzeri etki doguran
giimriik vergileri anlamina gelmektedir. Tarifeler, 10’uncu madﬁf ile uyumlu bir b1<;1mde
uygulanan higbir dampinge karst ya da telafi edici vergiyi ve 11’ inci madde uyarmca
uygulanan korunma &nlemlerini iermez; ~

b. “Tarife-Benzeri Onlemler™ . yalnizca ithal edilen dirtinlerden tahsil edilen dig ticaret
istemlerindeki tarifeler hari¢ olmak {izere tarife benzeri etkili tioretler ve glimriik harglan
anlamina gelmektedir. Benzer yerli dirtinlere aym usulde uygulanan dolaylh vergiler ve harglar
veya belirli hizmetlerin verilmesi karsihigmda alman ithalat harglari ve bu ‘Anlasma
kapsaminda izin verilen diger vergiler tarife-benzeri 6nlemler olarak degerlendirilmeyecektir.

c. “Tarife-Dist  Engeller”. Akit Taraflar arasindaki tlcawn ciddi  bir blgxmde
engelleyecek veya ithalati kisitlayacak tarife ve tarife-benzeri onl emﬁer digindaki herhangl bir
dnlem, diizenleme veya uygulama anlammna gelmektedir. Bu Ari agma kapsaminda izin
verilen dnlemler tarife-disi engeller olarak degerlendirilmeyecektir.



d. “Mallar”, Giimritk Tarife Istatistik Pozisyonu altxil(liaki -emtia ve: Grlnleri
icermektedir. o

L
2. “Tercihli Ticaret” bir Akit Tarafin, mallarin dol agxmmda tarifelerin ortadan
kaldinlmasi veya azalulmasi ve tarife-disi engellerin ortadan ka dirilmast suretiyle, bu
Anlagma kapsaminda tamdigi herhangi bir tavizi veya ayricalift 1fade eder.

t."Ortak Komite™ bu Anlasmanin 19"uncu maddesi g:erg:evesmde tesm edilen Komxteyl ifade
eder. ;

:a

MADDE 4 L
Genel Prensipler g‘
|
Bu Anlasma, Akit Taraflarin ekonomik kalkinma seviyelerini, dls ticaretinin seyrini, ticaret
ve tarife politikalarim goz dniinde bulundurarak, Akit Taraflarin e%n olarak fayda saglamasi
amactyla, avantajlarin miitekabiliyeti ilkesi uyarinca uygulanacaktlr

e
MADDE 5 g
Kapsam | ‘;

)

Bu Anlagmanin hikkiimleri, Akit Taraflar arasinda, bu Anl asmamn Ek I-A ve Ek I‘B’smde
ver verilen, Akit Taraflar tilkeleri menseli iirtinlere iliskin mal ncareime uygulanacaktlr

; é
MADDE 6 ! g
Tavizlerin Teatisi ‘

1. Akit Taraflar, bu Anlagmamun EK-II'sindeki menge kural Iarma ihskm hitkimlere uygun
olarak, bu Anlasmanin EK I-A ve EK I-B'sinde listelenen uruqlér icin birbirlerine taviz
tantyacaktir. 1

Her bir Giriin icin. bu Anlasmada belirtilen indirimlerin tatbik edil ecégx temel tanfe oram, bu
Anlasmanin EK I-A ve EK [-B’sinde gosterilmektedir. ~

:'\
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|
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2. Bu Anlagmanin Vururluge girisinden dnce ve sonra, bu Anlasniamn EK-L A ve EK I-
B sindeki {irlinler igin erga omnes temelde bir tarife indirimi vapﬂiﬂasx halinde, s6z konusu
indirimig tarife oranlari, indirimlerin yapxldxgl tarihten mbaranP bu maddenm 1’inci
paragrafinda belirtilen temel tarife oranlarimin yerini alacaktir. ; “
3. Akit Taraflar, aksi belirtilmedigi siirece, bu Anlagmamin yiiriirlige igmhgx tarihten itibaren,
biitiin tarife-dig1 engelleri ve mallarin dolagiminda esdeger etkiye sahxp tedbirleri kaldirma
hususunda mutabiktirlar. o

L
Bu Anlasmann yiiriirliige girmesini takiben, yeni tarife-dis1 engel vé {irinlerin dolagiminda



esdeger etkiye sahip herhangi bir tedbir yiirtirliige konulmayacaktir.

4. Akit Taraflar, tarife-benzeri onlem listelerinin teatisinin ardindan, mallann dolagiminda

meveut olan tarife-benzeri  Onlemleri bu  Anlasmanin \urhr

kaldiracaktir,

Bu Anlasmanin yiiriirlige girmesinin ardindan, mallarin dola;;x
dnlem yiirlirtige konulmayacaktir,

5. Akit Taraflar, bu Anlasmada aksi ifade edilmedikge, karsllik

tercihli tarife oranlarim arttirmamay taahhiit eder.

6. Akit Taraflar, Ortak Komitedeki istisareler vasitasiyla,

!
serbestlestirilmesini degerlendirecektir. :

MADDE 7
En Cok Kayrilan Ulke Kurah

ik

tige  girmesini | takiben

minda yeni tarife benzeri

Ii riza olmaksizin kendi

li ticaretin daha fazla

Akit Taraflar, birbirlerine karsi kayitsiz ve sartsiz olarak, tic i
diizenleme ve usul ve formalitelerle ilgili olarak, baska bir iilkey
daha az elverigli kogullarda muamelede bulunmayacaktir. Bun

te uygulanan tﬁin kural,
yonelik tatbik edilenden
a birlikte, Akit Taraflar

€

arasinda belirli bir karsilikli anlagma bulunmadikga, taraflar; bir £
serbest ticaret anlagmas, tercihli ticaret anlagmas, bolgesel ticare

anlagmast veya ¢ok tarafl ticaret anlasmasi gercevesinde bagka bu

kotalart veya tarife tavizlerinden faydalanmayacakuir.

MADDE 8
Ulusal Muamele

A
t

kit Tarafin otonom rejim,
anlasmasi, glimritk birligi
iilkeye uyguladig: tarife

Akit Taraflardan birinin diger Akit Tarafa ithal edilen mallary; bu mallann satisini, satisa
sunulmasin, satin alinmasim, nakliyesini, dagitimini ve kullammm etkileyen kanunlar,
diizenlemeler ve kosullar ¢ergevesinde, ulusal menseli benzer umnlerden daha az elvensh

muameleye tabi tutulmayacakr,

MADDE 9
Mense Kurallan

1.
anlagmistir.

,)

olan Ek II'sinde belirlenen mense kurallarini saglamak kosuluyl
olacaktir.

Akit Taraflar, aralarindaki ticarette tercihli menge kurallal

Bu Anlagmanin hitkiimleri kapsamindaki tirtinler, bu An]asma

1 uygulama konusunda

nin ayrilmaz bir pargas:
tercthli muameleye tabi

3. Ek II'de yer alan mense kurallanmin degistirilmesi ihtiyacmin% dogimas! halinde, Ortak

Komite gerekli iglemleri baslatacaktir.



MADDE 10 )
Dampinge Kary: ve Telafi Edici Onlem

€

1. Damping ya da siibvansiyon nedeniyle ortaya ¢ikan zar

larin telafi edilmesi igin,

Akit Taraflar ulusal yasalar ve diizenlemeleri ile uyumlu olarak
edici tedbirler uygulama hakkina sahiptir.

~

mercileri ihracatgr Tarafin yetkili mercilerine makul bir si
bulunacaktir.

3. Sorusturma baslatihr baslatiimaz. ithalatgt Tarafin yetkili
bagvurunun  gizli olmayan metnini. bilinen ihracatgilara vei
mercilerine temin edecektir. 5

4. Sorusturmada kullanilacak soru tormlarint alan ilgili taraﬂara;
stire verilecektir. 30 glinliik siirenin uzatilmas: ile ilgili talepler, ¢
gosterilmesi {izerine, miimkiin oldugu takdirde bu tiir bir uzatim V;EI
C.

Ithalatgr Tarafin vetkili mercileri, nihai kararm venlmem d
uygulanacaksa, karara temel teskil edecek temel olgular ile 11g
bilgilendireceklerdir. S6z konusu bildirim, taraflarin kendi g:xkar]arl
bir siirede vapilacaktir.

MADQE 11
Korunma Onlemleri

1. Akit Taraflarin i¢ hukuk ve diizenlemeleri ¢ergevesinde uyguld
iliskin haklan ve yikiimlilliiklerine halel getirmemek iizere, say
orannin indirilmesinin veya ortadan kaldirilmasinin sonucu olarak
ithal edilen Akit Taraf menseli mallarin, mutlak sekilde veya

v . o~ s |
Yerli sanayi tarafindan usuliine uygun olarak hazirlanmig
ardindan ve dampinge karst sorusturma baslatiimasindan Once,

dampinge karsi ve telafi

bagvurunun alinmasinin
ithalatgr Tarafin yetkili
re igerisinde bildirimde

mercileri, alnan yazili
ihracatgr Tarafin yetkili

;anit igin en az 30 ginlik

likkate alinacak ve neden

ilecektir.

ncesinde, kesin : tedbirler
li olarak ihracatgt Tarafi
1 savunmalan igin yeterli

inan korunma dnlemlerine
et, bu Anlagmadaki tarife

diger Akit Taraf iilkesine
yerli tiriine kiyasla artan

miktarda ve benzer ya da dogrudan rekabetgi tiriin treten yerli sanayiye ciddi bir sekilde
zarar vermesi ya da zarar verme tehdidine yol agmasi halinde, ithalatgr Taraf, 20’inci
maddede belirtildigi {izere diger Tarafla 6n damsmalarda buluharak korunma tedbirleri

alabilir. .

2

Korunma dnlemleri uygulanmadan énce, bu 6nlemi uygulamai
her iki Akit Tarafca kabul edilebilir bir ¢oziimiin bulunmasi tem
icin gerekli tiim bilgileri diger Akit Tarafa sunacaktir. Bdyle bir
Akit Taraflar, derhal damigmalarda bulunacaktir. Danigmalar sonuc
igerisinde bir anlagmaya varamazsa, sikayette bulunan Aklt
uygulayabilecektir.

~

3. Ithalat¢1 Taraf. su korunma 6nlemlerini alabilir:

(@)  Bu Anlagma kapsaminda ilgili mallara saglanan daha fazla

i

niyetinde olan Akit Taraf,

inen durumun in¢elenmesi

¢oziim bulmak amaciyla,

unda, Akit Taraflar 30 giin
Taraf, korunma oOnlemleri

tarife oram indirimini



askiya alir veya;

(b)  Mal iizerindeki tarife oranin ; ! i
(i)  Koruma 6nleminin alindig tarihte mal tizerinde ylirtir ukﬁ_e olan glimritk verglsmm
veya: L
(i) Ek I-A ve Ek 1-B'de belirtilen temel tarife oranimi gimritk verg $St oraninin
az olamm agmayacak sekilde arttirabilir. i i
}

MADDE 12 el
Standartlar, Teknik Diizenlemeler ile Saglik ve Bitki Sagllgl Onlemleri

1. Akit Taraflar. teknik diizenlemelerin. uygunluk degerlerxdmne prosediirlerinin  ve
standartlanin.  karsthkli ticareti engellemek veya verli tretimi korumak igin engeller
olusturacak bir yaklasimla hazirlanmayacagim, onaylanmaw acagmn veya uyg,ulanmavauagml
temin eder. %
2. Akit Taraflar su hususlar temin eder; |
a.  Saglik ve bitki sagh@ nlemlerinin, bilimsel ilkeler temehndei sadece insan, hayvan ve
bitki sagh@t veya hayatiu korumak igin gerekli alanda uygulanacagmx ve ilgili bilimsel
bilginin ve bolgesel kosullarmin uyguniugu dikkate almarak,.yeterll delil olmaksizin
stirdiriilmeyecektir. ] {

b. Standartlar ve teknik diizenlemeler karsiikl ticarete gerekisiz engeller gikarma amaci
ya da etkisiyle hazirlanamaz, kabul edilemez ya da uygulanamaz. Bu amagla teknik
diizenlemeler, uygulamama halinin yaratacag risk dikkate alm{arak megru bir' amacin
gerceklestirilmesi igin gerekli olandan daha fazla ticareti ksl aylpl olamaz. Bu tiir mesru
amaglar digerlerine ilaveten; bu Anlagmanin 16'nct ve 17'nci maddelermde tanimlananiar,
aldatict uygulamalanin Onlenmesi, ¢evrenin  korunmasidir. Bul risklerin  Slgiilmesinde,
degerlendirmenin ilgili unsurlary; digerlerinin yam sira, meveut blhmsel ve teknik ‘bilgiler,
ilgili islem teknoloylerl ve {irliniin nihai kullamm amaci olacakuir.
i
MADDE 13 i
Diger Anlagmalarda Diizenlenen Ticari Ihskller
i l

Bu Anlasma. Akit Taraflarm diger ilkelerle giimriik birligi, serbest ticaret alani, tercihli
ticaret anlasmast, gok tarafli ticaret anlagmast veya sinur otesi ucaret idiizenlemeleri kurmasim
veya stirdiirmesini engellemeyecektir. H

MADDE 14 i
Odemeler Dengesi Giiclilkleri |
I
Akit Taraflardan biri ciddi bir ddemeler dengesi gligliigil Igmde vcya tehdidi altinda oldugu
takdirde, Uluslararas1 Para Fonu Anla§masmm VIIlinci ve XIV’umcu maddeleri ¢ergevesinde
diizenlenen sartlara istinaden, suurh bir siire igin ve ddemeler dengesi durumunu iyilegtirmek
igin gerekenin otesine gitmeyecek kisitlayicr dnlemler alabilir.' Akit Taraf, soz konusu



dnlemlerin yiiriirliige girigi hakkinda diger Tarafi derhal haberdar% d

decek ve miimkiin olan en

kisa zamanda bunlarin kaldirimasina yénelik takvimi diger Tarafa sunacakiir.

MADDE 15 |
Yeniden fhrag ve Ciddi Kithk Hiikmii

1. Bir Akit Tarafin, bagka bir iilkeden mal ithalatinda veya bir i
vasaklama ya da kisitlama uygulamas: veya siirdiirmesi halinde
hiikiim Akit Tarafin sunlan yapmasi engelleyecek sekilde yoruml

a,
sinirfandiriimast veya yasaklanmast ya da:

b. Diger Akit Taraf Glkesine bu iiriiniin ihra¢ edilmesini, bu
iitkesinde tiketilmeksizin dogrudan veya dolayli olarak Anlagmay
veniden ihrag edilmemesi kogulunun talep edilmesi.

2.

[laveten, isbu Anlasmanin hiikiimleri herhangi bir Akit Tér
gerekli bir iiriinde ciddi kith@ veya kithk tehdidini engellemek ya
ticareti kisitlayict onlemleri almasint veya uygulamasini engellex
gozetilmeyecek sekilde uygulanacak ve devam etmelerini hakli kil
kaldinlacaklardir. Akit Taraflar birbirlerini bu Madde’ye gbre al
derhal bilgilendireceklerdir.

MADDE 16
Genel istisnalar

Akit Taraflar arasinda ticarette keyfi veya haksiz aynmeilik ya daj g
sekilde uyg,ulanmamak sartiyla, bu Anlasmadaki hicbir hiikiim, k

ulusal giivenlik; insan, hayvan ve bitki hayatinn ve saghgimin korur

arkeoloyk degeri haiz milli hazinelerin korunmast; tikenebilir dog
kaynaklarin korunmas, altin ve giimiise iliskin kurallar ve fiyatlan

cercevesinde diinya fiyatlannin alunda tutulan bu maddelerin xfh

hakli kildiinn sebeplerle, ithalat, ihracat veya transit Grlinler {izeri
kisitlamalart engellemez.

MAD!)E 17
Giivenlik Istisnalari

Bu Anlasmada yer alan higbir hitkiim. Akit Taraflardan birinin. gﬁ'%'e

a.

Bagka iilkenin buna benzer mallarmin diger Akit Taraf

Temel giivenlik gikarlarina aykri gizli bir bilgi agiklanmasin

ilkeye mal xhracatmda bir
bu. Anlagmadaki higbir

anamaz:

iilkesinden ithalatinin

iriiniin diger Akit taraf
a taraf olmayan iilkelere

afin, . ihracatgn Taraf igin
da kaldirmak i¢in gerekli
nez. Bu onlemler, aynm
n kosullar sona erdiginde
fiklar1 Snlemler hakkinda

izli kisitlama tesis edecek
amu ahlaki, dini degerler,
imast, sanatsal, tarihi veya
al kaynaklarin ve genetik
bir hilkiimet istikrar plani
racatina iliskin kurallarn
ndeki yasaklamalari veya

nlik igerekleri amactyla

1n dnlenmesi igin;

b. Temel giivenlik ¢ikarlarmn korunmasi yahut uluslararas yii
politikalarin yerine getirilmesi igin ornegin:

E(iimliilﬁklerin veya ulusal



i

bu tarz dnlemlerin spesifik olarak askeri amagli olmayan iirifplerde rekabet kogullarint

bozmamas: sartiyla, silah, mithimmat ve savas malzemelerinin ticaretiyle ilgili olarak ve
askeri bir tesisin thtiyaglarim gidermek amaciyla dogrudan vey dolayl yiriitilen diger

mallarin, malzemelerin ve hizmetlerin ticaretiyle alakal olarak veyaw

iL. bivolojik ve kimyasal silablarin, nikleer silahlarin Veya

cihazlarin yayilmasimn engellenmesiyle ilgili olarak veya

iii. savas veya diger ciddi uluslararasi gerilim zamanlarinda alind

gerekli gordigi herhangi bir nlemi almasini engellemez:

MADDE 18
Seffaflik

1.
etkileyebilecek meveut va da taslak bir dnleme iligkin olarak, 30 gil
veya diger Akit Tarafin sordugu herhangi bir soruya cevap verecekti

4

Akit Taraflar, bu Anlasma’nin kapsadigt herhangi bir ticari

kurallarinin yayinlanmasim veya kamuya agik olmasini saglayacaktir.

MADDE 19
Ortak Komite

1. Bu Anlagsma ile Akit Taraflarin temsileilerinden miites
kurulmugtur. Ortak Komite, bu Anlasmanin uygulanmasinda kat
gecirmek igin yilda en az bir defa toplanacaktir. Ayrica, Akit Taraf]
Tarafa bildirmek suretiyle olaganiistii toplant: tertip edilmesini talep

2.

Ortak Komite, bu Anlagmanin hikkiimleri gergevesinde kend
herhangi birini Ustlenebilir. Akit Taraflardan birinin istegi ve d
{izerine, Ortak Komite bu Anlagmanin uygulanmasun etkileyen ba$k
inceleyebilir.
3. Ortak Komite, bu Anlasmada ngorilen hallerde bu
degisiklikler dahil olmak iizere kararlar alabilir. Ortak Komite, ayr
konularda tavsiyelerde bulunabilir.

4. Bu Anlasmada herhangi bir degisiklige iliskin Ortak Komite
22"inci madde uyarinca Akit Taraflann ig onay siireglerinin tamamla

diger nikleer patlayict

hiinda.

Akit Taraflardan birinin istegi {izerine, her bir Akit Tarat bu Anlasma’nin isleyisini

n igerisinde bilgi verecek
r.

konuya iliskin kanun ve

P

ekkil bir Ortak . Komite
edilen gelismeyi gézden
ardan her biri, diger Akit
edebilir.

isine verilen gérevlerden
iger Akit Tarafin onayi
a herhangi bir konuyu da

Anlagmada yapilacak
1ca, bu Anlagma ile ilgili

arafindan alinan kararlar.
nmasina baglt olacaktir.

5. Ortak Komite kararlart oybirligi ile alinir.
6. Ortak Komite ¢aligmalarma iliskin usul kurallarnm itk toplaxflﬁtsmda belirleyecektir.
7. gruplari kurabilir,

Ortak Komite, gerekli gordiigii halde alt komiteler ve calisma




MADDE 20 ;
Damismalar

1. Akit Taraflardan her biri, bu Anlasma'nin uygulanmasint etkileyecek herhangi bir
konu hakkindaki danisma taleplerine olumlu yaklasacak ve ddmismalar i¢in yeterli firsat
saglavacaktir, '

2. Ortak Komite, 1'inei paragraf uyarinca danigmalar aracxllgl* la tatmin edici bir sonuca

ulagtlmasi miimkiin olmayan bir konunun degerlendirilmesi i¢in, Akit Taratlardan birinin
talebinin ulagtif tarihten itibaren 30 giin igerisinde toplanacaktir. . i

MADDE 21
Anlasmazhklari Halli

1. Bu Anlasmanin yorumundan ve/veya uygulanmasindan kaynaklanan anlasmazliklar
ilk olarak ikili danigmalar yoluyla goziilecektir,

2 Ortak Komitenin, anlasmazligin kendisine iletilmesinden, itibaren 60 gﬁnéigerisinde
toplanmamasi ya da 45 giin ierisinde karsihkli tatmin edici bir ¢bziime ulagilamamast
halinde, uyusmazhik Akit Taraflardan biri tarafindan Tahkim Paneiiir_e havale edilebilir.

3. Tahkim Panelinin ¢alisma usulleri ve Tahkim Panelinin kananm sunmast 1¢m gerekli
olan siire Ortak Komite tarafindan belirlenir.

4, Taraflar anlagmazliklarin incelenmesi ve ¢dziimil igin Ortak Komiteye ve Tahkim
Paneline her ttirlii yardimi saglayacaklardir. :

5. Tahkim Paneli G¢ kisiden olusur. Her bir Akit Tarafin havale tarihinden itibaren 20
glin igerisinde atayacagi birer {iye ve Ortak Komitenin havale tarihinden itibaren 45 giin
icerisinde baskan olarak gorev yapmak {izere seqecegi {igiincii iiyeden olusur, Ugiincii hakem
Akit Taraflardan herhangi birinin vatandasi olmayacak ve atanmasi esnasinda Akit Taraflarin
her ikisinin de diptomatik iliskileri olan bir iilkenin vatandagi olacaknr Tahkim ;Panelinin
kurulug tarihi, Baskanin atandig1 tarih olacaktir.

6. Tiim hakemler; tarafsiz, giivenilir ve saglam muhakeme temeline dayah olarak
secilecekler ve hukuk. uluslararas: ticaret veya bu anlagma ile ilgili diger konularda veya
uluslararasi ticaret anlasmalarindan kaynaklanan anlagmazliklarin ¢oziimii  Konusunda
tecribbeli veva ©zel bilgl sahibi olacaklardir. Hakemler baiimmz olacaklardir, kendi
vetkileriyle hareket edecekler ve anlagmazlikla ilgili hig bir Taraflal \}eya kurulusla baglant:lari

olmayacak veya hig bir Taraftan ya da kurulustan talimat almayacaklardlr

: [ N

7. Akit Taraflarca baska sekilde kararlagtinlmadify siirece, Ta im Paneli gaimmalanm
sikayet edilen Akit Tarafin ilkesinde gergeklestirecektir. Tahkim Paheh Akit Taraflar taraflar
arasinda mutabakata varilan hiikiimler ¢ercevesinde kendi prosedtrunu belirleyecektir. Akit
Taraflarin her biri. kendi hakeminin ve tahkim siirecindeki sunumlahnm masraflariny kendisi

!




iistlenecektir. Baskanin masratlan ve Tahkim Panelinin diger masraflari Akit Taraflarca esit
olarak iistlenilecektir. E P
8. Akit Taratlar Tahkim Paneli veya Ortak Komite kararlarnin uygulanmasmzt yonelik
gerekli tim onlemleri alacaktr. Bir Akit Tarafin kararlan uygulamada bagansiz olmast
halinde diger Akit Taraf esdeger tercihli uygulamasini geri cekme hakkina sahip olacaktr.

MADDE 22
Yiikiimliiliiklerin Yerine Getirilmesi

1. Akit Taraflar, bu Anlasmanin amaglannin basariya ulagmasim ve bu Anlagmadan
dogan yikiimliiliiklerinin yerine getirilmesini teminen gerekli biitin Snlemler: alacaklardur.

2 Akit Taraflardan biri, diger Akit Tarafin bu Anlagmadan dogan bir yikiimliligiind
verine getirmedigi kamsina varirsa, soz konusu Akit Taraf, ilk olarak bu Anlasmanm 20 ve
21’inci maddesinde dngoritlen usullere bagvuracaktir, i

3. Eger damgma talebinin ulasmasindan itibaren 45 giin icerisinde damsma yapilmazsa
veya Ortak Komite danigma talebinin ulagmasindan itibaren 60 giin i¢inde toplanmazsa veya
Tahkim Paneli danisma talebinin ulasmasindan itibaren 60 giin iginde bir kurulamaz ise, Akit
Taraf: esdeger tercihli uygulamasim geri ¢ekme hakkina sahip olacakur.

MADDE 23
Tadilat ve Gozden Gegirme

1. Akit Taraflar, bu Anlagmanin hiikiimlerini kargilikli riza gercevesinde ve uygulamadan
edinilen tecribbeyi dikkate alarak, degistirebilir veya gelistirebilirler. Bu amagla, Akit
Taraflarin her biri, ikili ticaretin daha da serbestlestirilmesini gelistirmek .amactyla
tavsiyelerde bulunabilecektir. ?

2. Bu Anlasmada yapilacak her tirlii degisiklik, Akit Tfar.aﬂarm ayri ayrt i¢ onay
siireclerinin tamamlanmastna tabi olacaktr.

3. Herhangi bir degisiklik, Akit Taraflardan her birinin degisikligin yiiriirlige girmesi
i¢in ulusal mevzuatlarmin gerektirdigi tim siregleri tamamladigini teyit eden diplomatik
vazilarinin teatisini takip eden ikinci ayin ilk giintinde yiriirlige gitecekir.

MADDE 24
Tavizlerin Tadilat

1. Akit Taraflardan herhangi biri, bu Anlasmanin yiiriirliigé girmesinden bir y1l sonra,
ravizler ile ilgili geri cekme veya degistirme niyetini uygun bir zaman cergevesinde diger Akt
Tarafa bildirebilir. i



2, Tavizini degigtirmek veya geri gekmek isteyen Akit Taraf mutabakat saglamak tizere
diger Akit Tarafla istisare ve/veya miizakereler gergeklestirecektit. S6z konusu degisiklikler,
bu Anlasmanin 23’nci maddesi gergevesinde yiiriirlige girecektir,

3. Bildirimin alinmasim takip eden alt1 ay igerisinde Akit Tdraflar arasinda mutabakata
varilamazsa ve bildirimi yapan Akit Taraf s6z konusu tavizin degistirilmesi veya geri alinmast
ralebini siirdiiriirse, diger Akit Taraf uygun bir zaman cergevesinde esdefer tavizleri
depistirebilecek veya geri gekebilecektir,

MADDE 25
Yiiriirliik Siiresi ve Fesih
. Isbu Anlasma sursiz bir siire igin akdedilmigtir.
2. Akit Taraflardan herhangi biri, bu Anlasmanin feshini diger Akit Tarafa yazilt olarak

bildirebilir. Bu Anlagma, fesih bildiriminin diger Akit Tarafa ulagtig1 tarihten sonraki yedinci
ayin birinci giinii sona erecektir.

MADDE 26
Yiiriirliige Girme
1 fsbu Anlasma, Akit Taraflann her birinin isbu Anlagmanin yiriirlige girmesi igin

ulusal mevzuatinda gerekli gorillen tim islemleri tamamladifini teyit eden son yazilt
bildirimin diplomatik kanallar vasitasiyla ulasig: tarihten sonraki ikinci aymn birinei glinil
yiiriirlige girecektir.

2 Bunun kamti olarak, Hikiimetlerine yetkilendirilen asagidaki -imza sahipleri isbu
Anlasmay1 imzalamuslardir. ‘

isbu Anlasma, Tahran’da, 29 Ocak 2014 tarihinde, biitin metinler esit derecede muteber
olmak tzere, her biri Tirkge, Farsca ve Ingilizee dillerinde, iki orijinal niisha olarak
yaptimstir, Isbu Anlagmanmn yorumunda farklilik olmas1 halinde Ingilizce metin esas
ahnacakr.

TURKIYE CUMHURIYETI fRAN iSLAM CUMHURIYETI
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Temel Giimriik Tarifeteri| | Tavizler
HS 2013 {rian Tamme I P——y
Giimritk | Toplu Konut |Tarife Kontenjant G“‘“T“ Toplu Konut
e o Vergisi P
Vergisi Fonu Miktars (Ton) Indirisi Fonu Indirimi
0302.22 4 isi b c | )
‘{'ddxzil pisi bali (Pleuronectes 30% 149% INIRSIZ 30% 19
latessa)
0303.14 Alabahiklar (Salmo trutta, : ;
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynehus r :
claski, Oncorkynchus aguaborita 30% 3% | SINIRSIZ 0% %
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus o :
apache ve Oncorhynchus chrysogaster) ! :
0303.19 Digerleri 30% 23% | SINIRSIZ 50% 100%
0303.29 Digerleri 30% 3% | SINIRSIZ 50% 100%
(303.89 (0303.89.55 harig) |Digerleri 30% 2% ;SKINIRSIZ 0% 0%
i1 ; i
0303.89.55 Cipura (Sparus aurata) 30% 23% [SINIRSIZ 0% 4%
10306.16 Soguk su karidesleri (Pandalus spp., 37.5% SINIRSIZ 0%
Crangon crangon): | !
0306.17 Diger karidesler: 37.5% {SINIRSIZ 70%
306,25 Norve isiakozu (Nephrops 5% | 17.5% ISINRSIZ 50% 0%
norvegicus): ;
0401 .40 Iperdigi kau yag orany, agsrlk i
itibariyle, %6yt gegen fakat %10’ 150% SINIRSIZ 20%
eemeyenler : )
0401.50 ?gicrdllgf kati ya'g oran, agirlik 150% sINIRSIZ 0%
itibariyle, %10' gegenler
(403.10.11 %3'il gegmevenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.13 %3'lt gegenter, fakat %6'y) gegmeyenler| 1700 ‘S INIRSIZ 20%
0403.10.19 %6'y1 gecenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.31 %3'li gegmeyenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.33 %31 gegenler ama %6'y1 geemevenler | 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.39 %6'v1 gegenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.31 1.3 gegmevenler 8.3% | 1409 €/100 ke SINIRSIZ 20% 20%
0403.19.53 151 gegenler, %27'vi gecmevenler 83% 142,31 €/100ke. SINIRSIZ 20% 20%
0403.10.39 %2 7'vi gecenler 8.3% 176,24 £/100kg. SINIRSIZ 20% 20%
0403.10.91 Y%3'li gegmeyenier 8.3% | 21,03 €/100kg. SINIRSIZ 20% 2%
0403.10.93 %3'ii gegenler ama %6'vi gegmeyenler | 8.3% | 26.21 €/100kg, INIRSIZ 20% 20%
0403.10.9% %06'y1 gecenler 8.3% | 34.82 €/100kg. >IN1RS[Z 20% 20%
0404.10 Peyniralti suyu ve modifive peyniralti : : e
Suyu skcnsantre ¢d1!m|§ alsun olmasin 6% 'sl RSIZ 2%
veya ilave geker veya diger tatlandirici : | v
ddeleri igersin icermesin} j
404,90 Digerleri 67% SINIRSIZ 20%
0406.10 Taze peynir (olgunlasmamig veya !
prcsienmemis? (pc}'nir'am suyundan 140% S‘x IRSIZ 2%
vapiimig peynirler dahil) ve N
pihtilagtirting rtnler ;
7 v St
0407.11 ;ic;\:;k yumurtalart (Gallus domesticus 0-13% SINIRSIZ 15%
0407.19 Digerleri 0-20% SINIRSIZ 15%
0407.21 I}a{w;l):k yumurtalars (Gallus domesticus 76.5% SINIRSIZ 15%
e Digerler 76.3% SINIRSIZ 5%
0407.90 Digerleri 76.5% SINIRSIZ 15%




Temel Gumriik Tarifeleri| | V. Tavizler
HS 2013 Uriin Tantm 1 o
Gilmriik | Toplu Konut T#r&fe Kontenjam Gﬂpfl}k Toplu Konut
Vergisi Fonu Miktari (Ton) Vergisi Fonu {ndirimi
] Indirimi
0504.00 Tam veva parga halinde hayvan E ;
bagirsoklars, mesaneleri ve mideler o
" <o ay: anle £ i
(vbdhkl.xraa‘noi.mmr harn,)(tzfzc, 0-10% " ISINIRSIZ 50%
sogutulmug, dondurulmus, tuzlanmis, . :
salamura edilmis, kurutulmug veya i
itslenmis)
0603.11 Gller 16.8% 30%
0603.12 Karanfiller 16.8% 30%
0603.13 Orkideler 16.8% 50 30%
0603.14 Krizantemler 16.8% : . 30%
060319 Digerleri 46.8% "50%
0603.90 Digerleri 16.8% 50%
0701.90 Digerleri 19.3% L300 50%
(702.00 Domates (taze veya sogutulmus) (1 : .
Haziran'dan 30 Eylﬁl’egkadar) 184 : 1'509 5%
0703.10 Sogantar ve salotlar: 49.5% 150 50%
0703.20 Sarimsakiar: 19.5% | 50 50%
0704.10 Ka‘xmaba'harlar ve bagh brokoli 19.5% ‘ 500 ; 0%
6704.90 Digerleri 19.5% i :
070511 Bas marul 19.5% B 30%
0707.00 ih)'arlefr ve )kf)misonlar {taze veva 29.7% : | 250° iib%
$): b
0709.30 Patlicanlar 19.5% 1200 30%
0709.60 Capsicum veya Pimenta cinsi 19.5% | 1 2000 350%
meyveler: |
0709 91 Enginarlar 19.5% . :
070993 Bntkabagr. kabak, su kabags 19.5% ‘ ! 250‘ 50%
(Cucurbita spp.): | ‘
0709 99 Digerleri 3-19,5% . .
071140 Hiyarlar ve kornisontar 36% 1 250" 40%
071139 Digerleri 36% | 200 50%
0713.20 Nohut (garbanzos). 0-19,3% 1250 30%
0802.11 Kabuklu: 43.2% 00 50%
0802.12 Kabuksuz: 43.2% e 50%
0802.32 Kabuksuz 43.2% | 500 50%
0804.10 Hurma 25% 18,000 100%
0804.20 incir: 45.9% 1150 50%
080540 Greyfurt (pomelolar dahil) 34% i 30%
0803.50 Limon (Citrus timon. Citrus limonum) i 1 .
ve tath limoniar (Citrus aurantifolia, 54% 11300 30%
Citrus latifolia): .
0805.90 Digerleri 54% L 50%
(R06.10 Taze 34.9% 11500 30%
0807.11 Karpuzlar (15 Aralik'an 15 Nisan'a $6.4% ‘ 0%
hadw)____ | fas00 ¥
@O?.l‘) Digerleri {15 Aralik'tan 15 Nisan'a 86.4% 2 ‘ 50%
| kadar) .
0808.10 Elma 60.3% i 1500 50%
0808 30 At 60.3% i 0% ]
0808 40 Ayva 60.3% i
0809.10 {Kayisi (15 Kasim'dan 1 May1s'a kadar) 55.8% 20 0%
0809 21 Visne (Prunus cerasus) 55.8% 11500 30%
080929 Digerleri 35.8% | 0%
0810.50 Kivi 93% 1,000 0%
0810.90 Digerleri 50-55.8% 1500 50%
0813.20 frik $3.2% 150 30%
0813.30 Elma 13.2% 150 50%
081340 Diger meyveler: 15.4% 130 50%




Temel Gimrik Tarifeleri Tavizler
118 2013 Uriin Tanimi imril
Giimriik { Toplu Konut |Tarife/Kontenjam S:r::::k TopluAKonut
Vergisi Fonu Miktart (Ton) {ndirimi Fonu Indirimi
0814.00 Turunggillerin veya kavunlarin
(karpuzlar dahil) kabuklan (taze,
dondurulmusy, kurutulmug veya , P
salamurada, Kitkiintli su iginde veya 156% | 100 0%
diger koruyucu eriyikler iginde gegici i
olarak konserve edilmis) !
0902.30 Siyah gay (fermante edilmig) ve :
kismen fermante edilmig gay (3 kg1 145% UNLIMITED 15%
gegmeyen hazir ambalajda) j
090240 bjiy:\h ca‘y (fermamcv ed?llmivs) ve 145% QNLINIITED 15%
Kismen fermante edilmig diger gavlar :
0904.11 Ezilmemis, diitilmemig 30% 30%
0908 31 E.zilmemig, o8t 30% 50%
0908 32 Ezilmig veya diitiilmilg 30% 30%
090921 Ezilmemiy, dgitilmemis 30% 30%
090422 Ezilmis veva 0pitiilmis 30% 50 50%
0909 31 Ezilmemis, 5gitliimemis 30% 50%
0909 32 Ezilmig veva 8giitilmilg 30% 30%
0910.20 Saffan: 30% 50%
0910.99 Digerleri: 30% 50%
1209.91 Sebze tohumlari: 19.3% 200 30%
1209.99 Digerleri: 6-19.3% i 50%
1211.90 Digerleri: 5-35% C ] 100 50%
1316.10.10.00.11 Tamamcn_balxk veya dcvmz. 15% SINIRSIZ 50%
memelilerinden elde edilmis olanlar
1516.10.90.10.00 Hldror!qe t‘idl|ml$ balina yagt 148% SINIRSIZ 100%
(sanayide kullanilan) ! ;
1516.10.90.90.11 Tamarr}cn lbahk veya dc'mz‘ 15% dINIRSIZ 50%
memelilerinden elde edilmis olantar ! :
1517.10.10 Agirlik itibariyle igindeki katt siit vagy
oran % 10 ‘v gegen fakat % 154 8.3% [25.82 €100 Kg INIRSIZ 100%
gegmevenler
160411 Som bahklart 80% {SINIRSIZ 0%
1604.12 Ringa baliklari; 80% JINIRSIZ 50%
1604.13 Sardalya, sardinella ve palatika veya 30% : dINIRSIZ 50%
caca baliklare: |
1604.14 Ton baliklar1, orkinoslar ve torikler 0% 4INIRSIZ 0%
(Sarda spp.): :
1604.15 Uskumru baliklar:: 80% | SINIRSIZ 50%
1604.16 Hamsiler 80% §INIRSIZ 1‘50%
1604.17 Yilan Baliklari 80% SINIRSIZ 50%
1604.19 Digerleri 80% SINIRSIZ 50%
1604.20 lefzurlanmxs veya konserve edilmig 80% SINIRSIZ 150%
diger bahklar: :
1604.31 Havyar 81.9% SINIRSIZ 70%
1604.32 {Havyar vering kullamian tirdnler 81.9% SINIRSIZ 70%
1605.29 Digerleri 54% INIRSIZ 50%
1702.19 Digerleri 18.9-133% INIRSIZ 20%
1702.50 Kimyvaca saf fruktoz 16% | 19.5€/100Kg INIRSIZ 100% 50%
1704.10.10.00.11 Serit seklinde olan cikletler 6.2% |72.74€/100Kg INIRSIZ 100% 50%
1704.10.10.00.19 Digerleri 6.2% | 94.3€100Kg | | SINIRSIZ 100% 30%
1704.10.90.00. 1 Serit seklinde olan cikletler 6.3% {79.81 €100Kg|  SINIRSIZ 100% 30%
1704.10.90.00.19 Digerleri 6.3% | 72,99€/100Kg| | SINIRSIZ 100% 30%
1704.90.10 Agirlik itibariyle %10’ dan fazla i
sakaroz i?e:ren fakat diger kati " 134% SINIRSIZ 100%
maddeleri igermeyen meyan kokii |
hillasalart |
1704.90.30 Bevaz gikolata 9.1% [89.67€/100 Kg| | SINIRSIZ ~100% 30%




b

Temel Giimriik Tarifeleri . Tavizler
HS 2013 (iriin Tanum L
Crin Tanme Giimritk | Toplu Konut Tai'ife Kontenjam G""‘T'f" Toplu Konut
Vergisi Fonu Miktart (Ton) Vergisi Fonu indirimi
1 Indirimi
1704.90.51 Net muhtevast | kg. veya daha fazla i
ambalajlarda czmeler (badem ezmesi 9% T1E/100Kg | SINIRSIZ 100% 0%
dahil) i
1704.90.55 S:;g::;usnllm ve Oksiirik igin % TLEN00Kg %INIRS]Z 100% 0%
170490.61 Drajeler %% | TLEN00Kg | | SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.63 Sakizli ve joleli ekercilik mamulleri i .
(sekercilik mamulil haline getirilmis 9% THEN00Kg | §1N1RSIZ 100% 50%
meyva ezmeleri dahil) i :
1704.90.71 Kaynatiinus tathlar (doldurulmug 9% TIen00Ke E;TINIRS‘!Z 100% 50%
olsun olmasin) i
1704.90.73 Karameller ve benzeri tathlar % T1€/100 Kg ' SINIRSIZ 100% 30%
1704.90.81 Basingla elde edilen tabletler 9% THE00Kg ‘SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.99 Digerleri 9% T1E100Kg {SINIRSIZ 100% 50%
1806.10.13 Sakkaroz igermeyenler veya aguhk ! '
itibariyle % 5'den az sakkaroz L
(sakkaroz olarak ifade edilen invert 8% |SINIRSIZ 100%
seker dahil) veya sakkaroz olarak ifade ;, <" .
edilen izoglikoz igerenier L
1806.10.20 Agirhik itibariyle % 5 veya daha fazla i
fakat % 65'den az sakkaroz (sakkaroz i
olarak ifade edifen invert seker dahil) 8% | 68.4€/100Kg SINRS1Z 100% 30%
veya sakkaroz olarak ifade edilen ! ‘*
izoglikoz igerenler 15
1806.10.30 Airlik itibariyle % 65 veya daha fazia
fakat % 80'den az sakkaroz (sakkaroz I :
olarak ifade edilen invert seker 8% | 7TLT1€100Kg SINIRSIZ 100% 50%
dahil)veya sakkaroz olarak ifade edifen | :
izoglikoz igerenler L
1806.10.90 Agirhk itibariyle % 80 veya daha fazla B
sakkaroz (sakkaroz olarak ifade edilen | j
invert yeker dahil) veya sakkaroz 8%  |106.68 €/100 Kgl ‘§x'§msxz 100% 50%
olarak ifade edilen izoglikoz igerenter o ;
1806.20.10 Agurlik itibariyle % 31 veya daha fazla ;
Kakao yag igeenler veyakakao yagt | g50 | T gokg | SINIRSIZ 100% 50%
ile katt siit yaginm birlikte oran1 i
agirhik itibarivie % 31 veya daha fazla P
1806.20.30 Agirli itibarivle kakao yag ite kats o !
siit yaginim birlikte oran % 25 veya 83% | TI€/100Kg ST \ IRSIZ 100% 30%
daha fazla fakat % 3 1'den az olanlar B
1806.20.50 Agirlik itibz‘\riy!c % 18 veya daha fazla 83% | T1€/100Kg S:l!:éIIRSIZ 100% 50%
kakao ya@ icerenler L1 :
1806.20.70 Siitht gikolata kirmulan 154% | T1€/100Kg SINIRSIZ IOQ% 30%
1806.20.80 Kakao ile kaplanmig olaniar 83% | T1€100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.20.95 Digerleri 83% | TIEN00Kg | SINIRSIZ 100% 50%
1806.31 Doldurulmus 83% | T €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.32 Doldurulmamis 83% | Tl €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.90 Digerleri 83% | TI €/100Kg N b{!RSIZ‘ 100% 50%
190110 (1901.10.00.11.00 [Cocuklarin beslenmesinde kutlaniian
harig) mistahzarlar (perakende satilacak hale | 7.6% | T1€/100Kg SI‘N‘\lRS[Z 100% 50%
octiriimis) B
1901,10.00.11.00 ~L'fJWez mamalan 7.6% SINIRSIZ 100%
1901.20 19.05 Pozisyonunda yer alan ekmekgi i
mamullerinin hazirlanmasinda 76% | TIE/100Kg SINIRSIZ : 100% 50%
kullamian karigtmiar ve hamuriar i :
{1901.90.11 Kuru hiilasa oram agirlik itibarivle % s1% |3545€100Kg SI‘NiRSIZ 100% 50%
| 90 veva daha fazla olaniar ! .
11901.90.19 Digerleri 5.1% [21.85€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%




Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tammi 7 Giimrik
Giimriik | Toplu Konut |TarifeKontenjam V::;::: Toplu.Knnut
Vergisi Fonu Miktart (Ton) indirimi Fonu Indirimi
1901.90.91 Kat siit yag sakkaroz, i
izoglikoz,glikoz veya nigasta
igermeyen veya % 1.5'dan az kau sit
yagi, * 5 s.akkamz( mlven seker dahil) 12.8% SINIRSIZ 100%
veya izoglikoz. % 3 glikoz veya |
nigasta igerenler (04.01 ila 04.04
pozisyonlarindaki driinlerin toz
halindeki gida mistahzarlart hari)
1901.90.99.10.60 Esasim 04.01 ila 04.04 : .
pozisyonlarinda yer alan maddeler 76% | T2€100Kg SINIRSIZ 100% 0%
tegkil edenler | :
1901.90.99.20.00 Esasim 04.01 ila 04.04
pozisyonlarnda yer alan maddeler 200 | Tre00 K ! 9
o - L 7.6% 2 NIRSIZ 100% Y
teskil edenier ve agarlik itibariyle % 6% | T2€M00Ks S!‘ ° ’
$'den az kakao tozu iverenier
1901.90.99.90.11 ch]l.wt‘onun hastalart igin ditgik 16% SINIRSIZ 100%
proteinti un
9 ; _ — T
1901.90.99 90.12 .nxllfethn}JFx hastalan igin disitk 16% SINIRSIZ 106%
proteinli piring : j
1901.90.99.90.13 E:a:r;l:;mnnn hastalan igin yumurta 6% SINIRSIZ 100%
1901,90.99.90.19 Digerleri 7.6% | T2€/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.11 Yumurta igerenler 7.7% | 10,67 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.19.10 ?’:kmekllk bugday unu veya irmigi 77% | 1067€100Kg SINIRSIZ {00% 0%
igermeyenler !
1902.19.90 Digerleri {1902.19.90.00.13 harig) 7.7% | 11,37 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.19.90.00.13 chl!(et'oniln hastalan igin digik 77% SINIRSIZ 100%
proteinli makarna ] ;
1902.20.91 Pisirilmig 8.3% | 50,89 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.20.99 Digerleri 8.3% | 48.89 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.30.10 Kurutulmug 6.4% 140.27 €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.30.90 Digerleri 6.4% 139.01 €100 Kg SINIRSIZ 100% 30%
1902.40.10 Hazirlanmarmiy kuskus 7.7% | 10,67 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 0%
11902.40.90 Digerleri 6.4% [30.21 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 30%
1904.10.10 Misirdan elde edilenler 3.8% | 55,63 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.10.30 Piringten elde edilenler 5.1% [44.21€/100 Kg SINIRSIZ 100% U%’
1904.10.90 Digerleri 5.1% |62,62 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.20.10 Esast kavmllmz'mvns hububat flokonlar 9% TIEM100Kg SINIRSIZ 100% 50%
olan "Milsli" tipi miistahzarlar
1904.20.91 Misirdan elde edilenier 38% |55.63 €/100Kg SINIRSIZ 100% 30%
1904.20.95 Piringlen elde edilenler 5.1% [44.21 €100 Kg §INIRSIZ 100% 0%
1904.20.99 Digerleri 5.1% 16262 €100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.30 Bulgur 8.3% 12233 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.90.10.10 Kakao icerenler 8.3% | 39€100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.90.10.90 Digerleri 8.3% | 533 €/100Kg SINIRSIZ 100% 30%
1904.90.80 Digerleri 8.3% | 22,33 €/100Kg SINIRSIZ 100% ?O%
1905.10 Gevrek ekmek 5.8% [37.91 €100 Kg §INIRSIZ 100% 30%
1905.20.10 Agirlik itibariyle % 30'dan az sakkaroz i
{sakkaroz olarak ifade editen invert 9.4% |8545€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
seker dahil) icerenter
1905.20.30 Agirlik itibariyle % 30 veya daha fazla
fakat % 30'den az sakkaroz {sakkaroz " . o, 50%
8% | 79.82 €/100 K SINIRSIZ {009 0%
olarak ifade edilen invert seker dahil) o.8% 8 € o
icerenler
1905.20.90 Agirhk itibariyle % 30 veya daha fazla |
sakkaroz (sakkaroz olarak ifade edilen | 10.1% |93.89€/100 Kg SINIRSIZ 100% 30%
invert seker dahil) icerenler




Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tanum = —
Giimrik | Toplu Konut Tari:l‘e%l(nntenjam S::;r:k Toplu Konut
Vergisi Fonu Mik?an (Ton) indirimi Fonu indirimi
3 'y Teldivilos
(I 19 30\3;] 1.99.00.13 harig) A R kol o
3 Conill, tnry ioin el i -
1903.31.99.00.13 I clml!\ewnlu‘n hgstman igin dusiik 9% SINIRSLZ 100%
proteinli biskuvi B .
90532 aitle ve aof T
:1985;3-2499,00. i Wallleve goffeler % | TIEI0Kg | SINIRSIZ 100% 0%
1903.32.99.00.11 E-eml!:et.onufx hastalars igin ditgiik % SINIRSIZ 100%
proteinti gofret /
1905.40 ('}cwcklcr. kizartulmig ekmek ve diger 9% | Tienooke ‘S NIRSIZ 100% 0%
Kizartiimig mamulier ;
1903.90.10 Mayasiz ekmek {maizos) 38% [62.17€/100Kg|  SINIRSIZ 100% 50%
1903.90.20 Hosti. eczacilikta kullamlan bos ifag ;
Kapsiilleri. miihiir gillact, piring kagidi | 4.3% | 49.1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 30%
ve benzeri Uriinler i
1905.90.30 Bal, yumurta, peynir veya meyva
igermeyen ve kuru madde dzerinden L
agirlik itibariyle her biri % 51 9.7% | TI€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
gegmeyen oranda seker ve kati yag "
iceren ekmekler :
1903.90.43 Biskitviler 9% T1€/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1903.90.53 Aromali veya tuzlu firiinler 9% | TI€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1903.90.60 lave tatlandiner madde igerenler
(1903.90.60.00.15 ve 9% T1E/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.60.00. 16 harig)
1905.90.60.00.15 Fenil!;e{onuri h‘as:alan igin dasitk 9 S INIRSIZ 100%
proteinli kurabiye :
1905.90.60.00.16 Fcniﬂiiet.onud ‘hastalars igin digik 9% XS INIRSIZ Ib(J%
proteinli beze !
" ;{?J 9;)0980 0.1 b Digerler % | TLEN00Kg | - SINIRSIZ 100% 50%
1903.90.90.00.12 Fcnillv\'e(-on[lri hastalar igin digiik - SINRSIZ 100%
proteinti ekmek ]
2001.10 Hivarlar ve komisonlar 39% 500 30%
2002.90 Digerleri 135.9% 100 50%
2005.20.10 In. ezme veya flokon halinde 88% | TI€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
2007.10 Homojenize mistahzarlar 58.5% 20 i 50%
2007.99 Digerleri 0-58,5% 50%
2008.19 Digerleri (kangimlar dahil) 58.5% 1250 50%
2008.99.85 Misir [at misr (Z¢a mays 51% [977€100Ke|  SINIRSIZ 100% 50%
var.saccharata) haric)
2008.99.91 Apirhik itibariyle % S veya daha fazla o
nigasta igeren ver elmasu. tath patates 83% |[37.37€/100Kg}  SINIRSIZ 100% 50%
ve benzeri yenilen bitki parcalari :
2009.11 Dondurulmug 38.5% 50%
2009.12 Dondurulmanus, Brix degeri 20yi 8.5% 300 0%
geemeyenler
2009.19 Digerleri 58.5% 50%
2009.4¢ Digerleri 38.5% 1100 50%
2009.69 Digerieri 58.5% L1200 30%
2009.71 Brix degeri 20'vi gegmeyenler 38.5% 30 50%
2009.79 Digerleri 58.5% ; 50%
2009.81 Yaban Mersini (Vaccinium :
macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, | 38.5% 100 50%
Vaccinium vitis-idaca)




Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tamim ;‘ P
o Giimrik | Toplu Konut Té\;r fe Kontenjant G:rn;::k Toplu.Konut
Vergisi Fonu M‘jky art (Ton) indirimi Fonu Indirimi
2101.1292.10 Katr silt yaga, siit proteinleri, sakkaroz, H :
izoglikoz, nigasta veya glikoz |
igermeyen veya % |,5'dan az kati siit ‘
vagl, % 2.5'dan az st proteinleri, % 11.5% - SINIRSIZ 100%
3'dan az sakkaroz veya izoglikoz, % ‘
5'dan az nigasta veya glikoz igerenler |
|
2101129290 Digerleri 9% | T2€/100Kg | | SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.10 Kiiltir mayalart 10.9% SINIRSIZ 100%
21021031 Kuru maya 12% | 594 €/100Kg | : SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.39 Digerleri 12% [1247€/100Kg| | SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.90 Digerleri 14.7% _ BINIRSIZ 100%
2202.90.10 04.01 ila 04.04 Pozisyontarindaki
{iriinleri veya bu pozisyonlardaki N S
riinlerden clde c%ilcn kati yag1 o | pINIRSIZ (e
igermeyenler
2202.90.91 04.01 ila 04.04 pozisyonlarindaki i ;
firtinlerden elde edilen kati yag orant | 6.4% | 5123 €/100Kg| | SINIRSIZ 100% 50%
agurlik itibariyle % 0,2 'den az olanlar ‘ :
22029093 04.01 ila 04.04 pozisyonlarindaki W
{irinlerden elde edilen ki i ‘o <
i e | S5 AP0 SNRSL |
fakat % 2 'den az olanlar
2202.90.99 04.01 ila 04.04 pozisyonlarindaki ‘
firiinlerden elde edilen kau yag oram } i ‘ 0 o
sl ibaiyle %  veya daho fila 54% [4744€/100Kg 1 SilNlRSIZ 100% 50%
olanlar
2207.10.00.90 Digerleri 192
‘SINIRSIZ 100%
EURMI il
2209.00 Sjrkeler e asetik asitten elde edilen 0% 5 20 0%
sirke yerine gepen maddeler | ‘




1. Bu Ek’te listelenmis olan Titrk menseli iiriinlerin iran’a ithalainda uygulanan Temd

ve [ndirim Dénemi (Y1) siitunlarinda belirtildigi cercevede, yillik bazda esit oranlarda

EKI-B

Tt

| Giimriik Tarifeleri} Tarife indirimi

kademeli olarak inciirile:ektir.

2, ik tarife indirimi, bu Anlasmanin yiriirliige girdigi tarihte gerceklestirilecek ulup;’, thiiteakip indirimler her yilin Ocak
aymnn 1. giiniinde yapilacaktir. '

3. Indirim dénemine tabi olmayan iiriinler igin tarife indirimleri, bu Anlagmanin yiir

ge girdigi tarihte );ﬁriiriﬁge

girecektir.
Tavizler

- TemelTarife | Tarife | i

HS 2013 {Uriin Tanmim o : . ... . | Dinemi
Orant (%) Indirimi
i . (Yll)

300490 |Digerleri [N J0%
330300 |Purfimler ve tuvalet sulan 16 0%
330499 {Digerlert 1B 40%
330510 |Sumpuanlar B 30%
330390 [Digerleri 26 30% .
130710 'l‘ri|§ dneest, tray sirasinda veva tragtan sonra kullantan [2 6 o

mitstahzarlar
330720 {Vueut deodorantlan ve ter kokusunu dnleyici deodorantlar i 30%
330749 {Digerlen 26 30%.
340111 {Tuvalet win (ubbi drinler dahil) 5 30%
340119 Digerlen 0% -
340120 | Diger gekillerdeki sabunlar 30%
340220 {Perakende satilacak hale getintlmiy mistahzarlar 30%!
392020 {Propilen polimerierinden olanlar 40%
392350 |Tupalar, kapaklar, kapsaller ve diger kapama malzemeleri 8 0%
392410 |Sotra ve mutfak egvast 40 30%
392490 |Digerleri 30 30%

Kapilar, pencereler ve bunlann gergeveleri ve pervazlan ve kapt 3
392320 |eyiklen 2 0%
392590 |Digerlen 32 30%
392690 {Digerlert 2-4-6-10-12-22 0%
101110 |Otomobillerde kullamlanlar (stevsin ve vartg otomobillert dahil) 16 W%
401120 |Otobiis ve kamvonlarda kullamlanlar 6413 30%
401192 {Tanm ve orman tagitlan ve makinelerinde kullanilan tiirde olantur 2413 0%
441011 |Yonga levha URE 30%
441112 |Kalinhiklar 3 mm.yi gegmevenler OH3 30% 1
A3 {Kalmbiklan 3 mm.yvi gegen . fakut Y mmuyi gegmevenler 10HS 30%
441114 |Kahnkklan 9 mm.yi gegenler 0:15 0%
441192 {Yogunlugu 0.8 glem™ gegenler 0+13 0%
341193 | Yogunlugu 0.5 glem®s gegen, fukat 0.8 glom®1 gegmevenler 0i15 30% |

Tuvalet ve viiz temizligi 1¢in ince kagat, havlu veva Kagut pegete ve ‘

ev islerinde veya saghk amaglanyla kullanilan benzen , ]
180300 kagitlar seliloz vatka ve :sclulog elval (%xlbakaiefn { krepe Cdl{m(sf 8‘% 3 30%

knmimlukabartilmg. perfore edilmis. viizeyleri boyanmug, yiler: Hl

dekore edilmis veva bastlmig olsun olmasm)(rulo veys tabaka i;

halinde) 5
181890 [Digerleri 4-40 30% 3




‘ Tavizler
! o .o o | Indirim
HS 2013 | {riin Tamm Temel f"‘"f“ Tarife | b emi
Oram {%) indirimi i

oo, LAZIThK ilih;iri_\'lc %4 85 veva duha Lazla tekstiire editmemis o .

340761 . . . ? 32 300 3
poliester filumentleri igerenler ! ;

350932 {Cok kath bukulin (rotor) veya Kath bkl (kable) iplikler 12 40%%

551511 |Esas itibariyle veva sudece devamsiz viskoz ipegi hflerivle kangik 32 0%,

570242 |Sentetik veva suni dokumaya elverisli maddelerden P40 0% 3

610432 |Pamuktun (0 H0%%

610442 [Pumukn 00 J0%%

GlObH Sunt liflerden 00 0%

610462 |Pamuktan 00 4095,

61lUS 10 [Pamuktan Ut} 0%

610610 {Pumuktan 00 0%

610620 |Sentetik vevu sum liflerden 00 10%

610831 [Pamuktan 00 0%

610832 [Sentetik veva suni hiflerden 00 0% ¢

10910 [Panmuktan 00 0%

611020 {Pamuktan 00 0%

611030 |Sentetik veva suni liflerden LU0 J0% |

611529 {Dokumava clveriyli diger maddelerden CLoo 0%

611593 |Pamuktan Y 0%

620442 [Pamuktan 100 $0%

620443 [Sentetik litlerden | 100 40%

620452 |Pamuktan 100 W

620463 |Senteuk liflerden 100 40%

620520 {Pamuktan {100 0%

620630 {Pamuktan 100 0%

620640 |Sentetik veva suni liflerden 100 40%

620891 [Pamuktan (100 40%

621430 |Sentetik liflerden 100 4% -

630221 [Pamuktan 33 $0%

630231 [Pamuktan 5 0%

630260 Pamuktan tuvalet ve mutfak bezlert (havlu veva benzer is 10%
mensucatian)

630392 |Senteuk liflerden 135 0%

6303532 |Dokme maddeler igin esnek mahfuzalar 35 40%

701328 |Digetleri 40 H0%

701337 [Digerleri 140 J0%% |

701349 {Digerlen 4o 0% |

721391 |Enine kesit daire seklinde olup, capi 1+ mm. den az olanlar K3 30% |
Huddeleme iglemi sirasinda zerlerinde yentikier. yivler. oluklar .

721420 lveva diger sekil bozukluklars bulununlar veya haddeleme 6 0% ¢ 3
isleminden sonra burulmug olanlar B!

730630 Demir \teyz{ a’la§1ms;2 celikten kesiti daire seklinde olan ] U‘-b 0% 3
digerteri (dikisli) i

730890 |[Digerlert 2412 0% 3

731210 |Demir veva gelikten demetlenmiy teller (toron). halat ve kablolar 242 3

731815 |Diger vida ve civatalar (somunlu veva rondelah olsun olmasin) 0;22 2

732111 |Guz vakith veva hem gaz hem diger vakith olanlar 0 3

732219 |Digerlen 40 3

732393 |Paslanmaz gelikten olanlar 10440 3

732690 |Digerleri 2446-8

760421 |lgi bog profiller 0%

760429 [Digerleri K 30%

760612 |Aluminyum ulaymlarimdan 5 0%

760691 |Alasimsiz wluminvumdan olanlur g 30%




i

Tavizler

HS 2013 {Uriin Tanm T‘:m;etiznﬁﬁ? 'Ta'ri‘f c., :)ni':::lr:‘l
Orz\ﬂ:lT Ya) lmhngn? i
760719 Digerleri B 30%
761090 |Digerlert e 30%
761699 |Digerleri o0 30%
840310 |Kazanlar L126 30% ¢
310734 |Silindir hacmi 1000 em™it gecenler i1p-15 30%
«40v91 Sadece veva esas itibarivle kivileim ile ateslemeli igten .12 300
vanmal pistoniu motorlar icin olantar Ly o
840999 Digerleri 28 0%
811510 I’cncn:re veyu duvar tipleri, ek bir govde halinde (self-contained) ElS 3005 3
veva split sistem)’ i ] C
841810 |Birden fazla dig kapih kombine haldeki sogutucu -dondurueular 40 30% 3
841821 [Kompresorli olanlar L0 30%° 3
Sogutucu ve dondurucy ekipmantar tle miicehhez depolama ve | ‘
8483 Jteshir amagh diger mobilva ( konsol. dolap, teshir tezgahlan. Lo 300 3
vitrinler ve benzerleri) ( ;
842211 [Exlerde kullambanfar R 30%: 3
845011 |Tam otomatik makinalar 130 30% 3
848180 [Diger cihazlar 4-22:618-12-35 30% 3
850213 |Cikig giict 375 KV A y1 gegenler 1 10 30%
830423 {Guei 10 000 kVA v1 gegenler 15 30% !
830440 |Statik konvertorler 2422 0% ¢
850710 {Kursun asitli, pistontu motorlar icin 30% | 3
851220 [Diger avdinfatma veya gozle goriilebilen waret cthazlan 12 30% -
/51660 Diger finnlar: ocuklar. pisinﬂu sactan. kaynatma halkalar. i’ s 3
wgarular ve Kizartma cihazlan L )
853120 Qésterge ‘mbbian ‘Ism Kristal tertibatl (LCD) veva 11k veren :}‘2 0% |
dived tertibatl (LED) olanlar] P L
R33620 [Otomatik devre kesiciler I8 30%
R33650 {Diger anuhtarlar 3418-22 30%
853669 |Digerleni -18 3%
853690 [Drger teghizat 2-18 30% ¢
853710 |Gerilinii 1000 voltu gegmevenier 26 30%
853720 |Genlimi 1000 voltu gegenler 26435 30%
853890 |Digerleri 10418 30%
854449 |Digerlen 2 30% 3
X34460 {Genlimi 10060 V.u gegen difer clekirik ietkenleri 3113 0% 2
870829 |Digerleri 8-12 30%
870830 |Frenler ve servo - trenler ve bunlarnn aksum ve pargalart 248412 30%
870870 |Tekerlekler ve bunlarn aksam, parga ve aksesuarn 28412 30%
870893 |Debrivajlar ve bunlann aksam ve pargalan 28412 30%
870899 |Digerleri g8 ] 0%
890392 |Matorbotlur tdigtan takma motoru olanlar hari¢) 32 0%
940120 |Motorlu usitiarda kullamlan tirden oturmava mahsus mobilyular 13 30%
940140 Yatak haline getirilebilen oturmaya mafhsus mobilyalar ‘:[ 30%
(kamp veva bahgede kullanianlar harie) i
940161 |Icleri doldurulmus, keplanmss olanlar 53 30%
940180 |Oturmava mahsus diger mobilvalar 4 30%
940190 |Aksam ve pargalur 6-8-40 0%
940320 {Metalden diger mobilyular 0 | 30% 3
910350 | Yatak odalarinda kullamlban tirden ahyap mobilvalar 33 0% 3
940360 |Diger ahyap mobilvalar 35 30% 3
940390 |Aksam ve purgalar 40} 30%
940600 |Prefiabrik vapilar 22 30%
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LAHIKA: Mense Ispat Belgesi ve Mense ispat Belgesi basylérusu



BASLIK I

GENEL HUKUMLER

Madde 1

Kapsam

Ek IL. Tiirkiye Cumhuriyeti ile iran islam Cumhuriyeti (bundan sonra “Tirkiye™ ve “lran” veya
uygun olan hallerde “Akit Taraflar” olarak anilacaktir) arasindaki Tercihli Ticaret: Anlagmast
(bundan sonra “bu Anlagma” olarak anilacaktir) kapsamndaki tercihli tavizlerden yararlanmaya
chil tiriinlerin mengeini tespit etmek amactyla uygulanir, .

Madde 2
Tammlar

Bu EK’in uygulanmasinda:

(a) “fasillar” ve “pozisyonlar”, Armonize Mal Tanim veéi{(odlama Sistemini (bundan
sonra “AS” olarak amlacaktr) olugturan nomanklatiirde kullanilan fasillar ve
pozisyonlar (ddrt haneli kodlar) anlamna gelir; o ;

(b) “simiflandinloug” tabiri, iiriin  veya girdilerin beili;rli bir pozisyb;i altinda
siniflandiriimasi anlamuna gelir; ‘ :
A
(c) “sevkiyat”, ya bir ihracatgidan bir aliciya aynt anda g(%ri}derilc_n, ya da ihracatgidan
alictya sevkinde tek bir sevk evraki kapsaminda yer gllhn veya boyle bir evrakin
olmamast halinde tek bir fatura kapsamina giren Urlinler a@piamma gelir;
o

(d) “gimritk kiymeti”, ithalat ilkesine ihrag amagh satislarda diger tahsil edilebilir
vergiler ve ddenen miktarlar da dahil olmak tzere esyé} ‘;lc;in gercekte Gdenen veya
sdenebilir iicret olan ithal esyasimin satis bedeli anlamna gelir. Esyanin satig bedeline
gore belirlenemedigi hallerde  giimrik kiymeti, asadaki yontemlerden biri
kullanilarak belirlenecekir. L

i Ayni esyanin satig bedeli;

ii. Benzer esyanin satis bedeli;
iii. Indirgenmis kiymet yéntemi;
iv. Hesaplanmig kiymet yontemi;

v. Geri d8nily yontemi;



{e) egva”. hem madde hem de Girinler anfammna gelir, |

(f) vimalat”, montaj veya dzel islemler de dahil olmak ﬂiere sanayi ve tanm {riinleri
tizerinde her tiirlii yeterli isgilik veya islem anlamina gélir;

(g) “madde”, Giriiniin imalatnda kullanidan herhangi bir ﬂlrdx hammadde, aksam veya
parga, v.b. anlamina gelir: L

S :

(h) “trlin™, baska bir imalatta bilahare kullaniimasi siizkongg.l%u olsa bile imal edilmis iiriin
anlamina gelir; 7;5

(i) miilkeler”, Akit Taraflarin karasulanini igerecek sekilde iiikieier anlamina 0“elir;

() “girdilerin kiymeti®, kullantlan mengeli olmayan g:rdxlerli\ xthalau esnasmdakl glimrik
kiymeti veya bunun bilinmemesi veya tespit edtiememw halinde, bir Akit Tarafta
mengeli olmayan girdiler igin Sdendigi tespit edilebilen il i ﬁ fi )at anlamina gellr

(k) “menseli girdilerin kiymeti®, (j)’de tammlandid: sek;lde gerekli deglsxkhkl
yapilarak uygulanan bu tiir maddenin kiymeti anlamina géhr :

(I} “katma deger”, fabrika gikis fiyatindan, esyaya dahil cdlien dlger Akit Taraf mengeli
her bir maddenin glimriik kiymetinin ya da bu kiymietin bilinmemesi  veya tespit
edilememesi halinde bir Akit Tarafta girdiler i¢in odendfgx doorulanablllr ilk fiyatin
¢ikarilmast ile bulunan deger anlamina gelir; Ll

{m) “fabrika ¢ikig fiyati”, firfin igin bir Akit Taraﬂakl’ blhax iscilik veya islemin
gerceklestirilmesini ustienen imalatgiya fabrika gikist mbanyle ddenen, kullamlan
bitiin madde fiyatlarinin dahil edilmis oldugu elde ed:imxs {iriiniin ihracinda geri

ddenen veya ddenecek yurtici vergilerin tenziliyle bulunaqnlf yat anfamina gelir.

BASLIK Il

MENSELI URUNLER

Madde 3

Genel kosullar

Bu Anlasma kapsaminda bir Akit Taraf topraklarindan diger Akit Ta}eifa Madde 12 hﬁkﬂmlerine
uygun sekilde dogrudan sevkiyati yapilarak ihrag edilen drlinler, ‘asagtda belirtil en menge
kosullarmndan herhangi birini karsilamalart halinde tercihli tavizlere ehildlr



(a)
trlinler veva

(b)

Madde 4'te belirtildigi sekilde. tamamen ihracatgt Taﬁaﬁa iretilen veya elde edilen

Madde 5e uygun olarak bir Akit Tarafta yeterli isgi

lik veya islemden’ : gecirilmis

olmalart kavdiyla, soz konusu Akit Tarafta tamamen elde edﬂmcmls glrdllcr thtiva ederek o Akit
Tarafta elde edilen iiriinler.

I. Madde 3(a) gercevesinde asagida belirtilenler, ihracatgi Tarafta t<

Madde 4

Tamamen iiretilmig veya elde edilmis iiriin

edilmis kabul edilirler:

(a)

(b)

U]
)

kendi topraklarindan, sularindan veya deniz yatagindan

mineral driinler:

mamen iiretilmis. veya elde

thamlzm nslenmemls veva

ormanctlik dirtinleri dahil o iilkede hasat edilen, toplanan veya harmanlanan bitkisel

iiriinler;

o lilkede dogmus ve yetistiriimig canli hayvanlar;

o iilkede dogmus ve/veya yetistirilmig hayvanlardan ekie

o iilkede avcilik, balikgilik veya su Griinleri yetistiricilig

iiriinler;

Akit Taraflarm karasulart digindaki denizlerden ken

balik¢ilik tirtinleri ve diger deniz driinleri:

i

miinhasiran (¢) ve

yalnizca hammaddelerin geri kazamlmasina milsait o
maddeler;

o tilkede yapilan imalat islemleri sonucu ortaya gikan atl

miinhasiran yukaridaki paragraf (a) ve (i)'de tanimlanan

(f) alt paragratlarinda bel nmlen
gemilerinin bordalarinda islenen ve/veya liretilen urunler;

edilen iriinler;

faaiiyetlerinder@ elde edilen
1i gemileri ile elde edilen
iiriinlerden ken‘di fabrika
L'xlkedé toplanani kutiamlmts

k ve hurdalar;

lirlinlerden Giretilen esya.

2. Paragraf 1(f) ve (g)’de belirtilen kendi gemileri veya kendi fabrika gemllen terimi sadece asagida
belirtilen gemi ve fabrika gemileri igin uygulanir:

{a)

(b)

Bir Akit Tarafta kayitl: veya tescilli olanlar;

Bir Akit Tarafin bayrag: altinda seyredenler;



(c) en az yiizde 601 bir Akit Taraf vatandaglarina ait olarjliar veya yonetim merkezi bir
Akit Tarafta bulunan, midiir veya midirleri, Yonetim Kurulu veya Denetleme
Kurulu Baskam ve bu kurullar tiyelerinin ¢ogunlugunun bir Akit Taraf vatandast olan
ve ilave olarak, ortaklik veya limited sirket durumunda, sermayesinin en az yarisi
AKit Taraflara veya Akit Taraflarin kamu kuruluslari ya da vatandaglarina ait olanlar.

Madde 3

Yeterli igeilik veya islem gormis iiriinler

I. Madde 3(b)'ye gore. bir Akit Tarafta elde edilen iriinlerin imalatinda kullann)all menseli
olmayan girdiler, bu irtinlerin Kiymetinin {riniin fabrika cikis fiyatinn yiizde 60'mi’ agmamast
Kaydiyla yeterli derecede isgilik veya islem gdrmils olarak kabul edilir.

2. Paragraf 1, Madde 7 hitkiimlerine tabi olarak uygulanir.

Madde 6

Mense kiimiilasyonu

. Madde 3'te yer verilen menge kosullarint yerine getiren ve bir Akfit Tarafta, diger Akit Tarafca
taninan tercihli muameleye ehil nihai triinlerde girdi olarak kullanllaqu iirinler, Madde 7’de atifta
bulunulan islemlerin Stesine gegen isgilik veya islemlere tabi tutulmug olmalart kayduyla, nihai {iriin

izerinde yapilan isgilik veya islemlerin gerceklestirildigi Akit Taraf menseh bir tirfin ¢larak kabul
edilir, x

2. Bir Akit Tarafta gerceklegtirilen igcilik veya islem Madde 7'de |bclm|len lskemlerm Gtesine
gegmez ise, 0 AKit Tarafta eklenen katma degerin imalatta kullan: dn diger Akit Taraf mengeli
girdilerin kiymetini gegmesi kaydiyla, elde edilen iiriin o Akit Taraf menseh olarak kabul edmr



Madde 7

Yetersiz iscilik veya islem

1. Asagidaki is¢ilik veya islemlerin her biri ya da bunlarin iki veya daha tazlasimn b:!esnm: tek
basina imalatin nihai siirecini olusturmaz:

(a) paketleme;
(b) basit karigtirma;

(c) basit siseleme, tenekeye veya beherlere koyma, torbleLma sandd\lama.kutu ama.
karton veya tahta iizerine yerlestirme ve tiim diger basit pakelleme islemleri;

(d) etiketleme, iirlin veya paketler Gizerine marka, etiket, !ugo ve diger benzeri av1rt edici
isaretleri yapistirma veya basma islemleri pargalara aymna

i

(e) parcalara bolme;

(f) aywma veya kalibrasyon;
(g) isaretleme;

(hy  setler olugturma;

(i) basit montaj';

() nakliyat ve depolama siiresince Uriinlerin iyi $artlar muhafazasint: saflamaya
yonelik koruyucu islemler; i
(k) ambalaj ayirma ve birlestirme; ;

() yikama: temizleme; toz. oksit, yag, boya veya diger tabzikihlardan arindirma;

(m) dokuma kumaslari iitileme veya presleme; L

'
i

(n) basit boyama ve cilalama islemleri, tahl ve pirinci kabuklarmdan aymrma, klsmx veya
tam agartma, parlatma ve perdahlama; i \

|

(o) scker renklendirme veya seker topaklarimi bxclmlendlrme i$lemlerl,

(p) meyvelerin, kuruyemislerin ve sebzelerin kabuklarlmi %oyma zarlanm aylklama
cekirdeklerini ¢tkarma; \
(q) keskinlestirme, basit bileme veya basit kesme; i b :
|
(r) eleme, kalburdan gegirme, ayirma. tasnifleme., kallbrasyon e§le$t1rme (madde]crden
setler olugturma dahil); : 5
(s) hayvan kesimi.

! Basit montaj, tzel tasarim makineler veya alet veya techizat kullanimu ve konuf,' a ilgili egitim gerektirmeyen
faaliyetleri kapsar.



Madde 8

Nitelendirme birimi

1. BuEK'in amaglari ai;nsmdan esya, girdiler ve Grlinler, AS'ye gore sintflandurilic.

(2) Bir {irfin, maddelerin gruplandirilmasindan veya monta]
bir pozisyonda siniflandirilmakta ise s6z konusu {iriin AS
olarak kabul edilir.

(b) Bir sevkiyat, AS'de ayni pozisyon iginde siniflandirtlan
olusuyorsa. her bir iiriin  siiflandirma  amaglan
degerlendirilmelidir. :

ndan: olugmakta zjancak tek
gercevesinde tek bir birim

belli saytda ayni {iriinden
agisindan  miinferiden

2. ASnin 5 inci Genel Kurali gergevesinde ambalaj, sm;ﬂandwma agisindan firline  dahil

edilivorsa, menge tespiti agisindan da dahil edilir.

Madde 9

Aksesuarlar, yedek pargalar ve aksam

aksam;
(a) normal bir techizatin bolimii durumunda olmalari; ve
(b) fivata dahil edilmis bulunmalari; veya

(¢) ayrica fatura edilmemis olmalart

kaydtyla soz konusu makine, teghizat, alet veya arag ile aynt mengeli miit

Madde 10

Setler

AS'nin 3. Genel Kural’nda tanimlanan setler, tim bilesenleri menseh
kabul edilir. Ancak. bir set menseli ve menseli olmayan {irtinlerden oiu

belirtilen sartlara uygun olarak set, bir biitiin olarak mengeli kabul edilir. !

Bir makine, teghizat, alet veya arag pargasi beraberinde teslim edilen aksesuarlar yedek parqalar ve

alaa ;diiir.

oldugunda men§eli olarak
stugunda, Madde 5 ve 6°da



Madde 11

Etkisiz unsurlar

Bir firfintin menseli olup olmadigint belirleyebilmek igin, imalatinda kullantlabilecek asagida

belirtilenlerin menseini belirlemek gerekmez;
(a) enerji ve vakit:
(b) tesis ve teghizat;

(c) makineler ve aletler;

(d) firfiniin nihai bilesimine girmeyen ve girmesi amaglanmayan esya.

BASLIK III
ULKESEL GEREKLILIKLER

Madde 12

Dogrudan nakliyat

P

Asagida yer alanlar ihracatgt Akit Taraftan ithalatgt Akit Tarafa dogrudan nakledilmi$ saytlr:

(@) Eger iriinler herhangi bir Taraf Olmayan Dev}!e. tizerinden g;eqimeksizin

{b)

nakledilmislerse:

Asagida belirtilen kosullara bagli olarak, Tarat Olmayiah Devletlerde gegici olarak
depolamp depolanmadigt veya akiarthp aktan!maeihgma ‘bakilmaksizin  aract
niteliginde bir veya daha fazla Taraf Olmayan Devlet uzerinden nakliyati
gerceklestirilen iirlinler; E :

U

(i)
(iif)

(iv)

Transit girigin cografi nedenlerle veya mﬂnhasuah nakil kosullari sebebiyle
hakh gorilmesi halinde; i .

Uriinler, 6z konusu iilkelere ticaret veya tilketime konu olmamigsa;

i
Uriinlerin yilkleme, bogaltma veya iyi kosuliargij muhafaza edilmeleri igin
gerekli olanlarin diginda herhangi bir isleme tabi t itulmamalart halinde ve

Yukartda (ii) ve (iii) alt paragraflardaki hﬁkﬁn@lére uyuldugunun bir kanitt
olarak ihracatgr filkeden transit iilkesi aracth@iyla gegisini, kapsayan
kongimento veya tek tagima belgesi, bunlarin lolmamasi halinde ‘herhangi
kamitlayicr belgeler.



Madde 13

Sergiler

. Akit Taraflar digina sergilenmek iizere gonderilen ve sergiden sonra bir Akit Taijagﬂara ithal
edilmek fizere satilan mengeli {iriinler, asagidaki durumlar hakkinda igiimritk idareleriin tatmin

edilmesi kayduyla, ithalatta bu Anlasma hilkiimlerinden yararlanir:

(a)  bir ihracatginin bu dirinleri bir Akit Taraftan serginin yaplldlgl iilkeye nakletmesx ve

orada sergilemesi;

(b) friinlerin bu ihracatgr tarafindan Akit Taraftaki bar msxye satilmasi veya Akit

Taraftaki bir kisinin tasarrufuna verilmesi;

(¢} friinlerin sergi siiresi iginde veya sergiden hemen
gonderildikleri durumda sevkedilmesi ve '

sonra, sergilenmek fizere

(d) (riinlerin sergilenmek tizere gonderildikleri andan itibaéen, bu sergide teshir edilmek

disinda herhangi bir amagla kullaniimamas.

2. Baglik IV hiikiimleri uyarinca bir Menge Ispat Belgesi hazirlann

nali veya diizenlenmeli ve

ithalatgy iilkenin giimrik idaresine normal yolla ibraz edilmelidir. Serginin adi ve adresi bu belgede
gosterilmelidir. Gerektiginde, Uriinlerin sergilendikleri kogullara da:r ek kamtlayxcx belgeler

istenebilir,
3. Paragral |, mafaza ve yabanci Uriin satmak Uzere kurulmug

diizenlenmemis her tiirlii ticaret, sanayi, tarim veya el sanatlari sergikt
gosterilere ve Uriiniin glimrik denetimi altinda kaldig1 siire boyunca uvg

BASLIK IV
MENSE iSPAT BELGESI

Madde 14

Genel kosullar

igyerlerinde Gzel amagla
fuar veya benzen umumi
lanir, '

Bir Akit Taraf mengeli trlinler, diger Akit Tarafa ithal edilicken, bir omegx ekte yer al&n Mense

Ispat Belgesinin ibrazi iizerine bu Anlagma’dan yararlanir.




Madde 15 |
Menge ispat Belgesinin diizenlenme l;lemﬁerl

I Mense Ispat Belgesi, ihracatginin veya ihracatginin sorumiulugundia yetkili temsnlmsmm yazili
bagvurusuna binaen, ihracatgi tilkenin belirlenmig/ilgili vetkili makamlém taratmdan diizenlenir.

: I :

. Bu amagla ihracatgi veya yetkili temsilcisi, omekleri ekte yer a?an Menge Ispat Belgesx ve
basmru formunu doldurur. Bu formlar Akit Taraflarin resmi dxllqrmden birinde veya Ingilizce
olarak ihracatct filkenin i¢ mevzuat hitkiimleri cercevesinde doldummr Eger el yazisi kullamlirsa
matbaa harfleriyle ve miirekkeple doldurulur. Esyanm tamimi, bu ama;;la ayrilmug ekli formlarm 8
no.lu kutusunun igine bos satir birakilmaksizin yapimalidir, Eger. kutunun tamami dolmaz ise,
tanmin son satininin altina bir vatay ¢izgi cekilerek, bos alan capraz bir’i&,lzﬂl ile kapatilir,

? 1

3. Mense Ispat Belgesi diizenlenmesi igin basvuruda bulunan 1hracatq:l Mense [spat Belgesini
\erccek ihracatgr iilkenin belirlenmigfilgili yetkili makamlarmin talep edebilecedi, sézkonusu
esyanin menge statiisil ile bu Ek’in diger kogullarinin yerine oetmlmus oldugunu tevsik eden tim
ilgili vesaiki herhangi bir zamanda ibraz etmeye hazrliklr olur.

4. Mense Ispat Belgesi, soz konusu iiriinlerin Akit Taraflardan biri idengeii oldugunun kabulii ve
bu Menge Kurallarmin diger kosullarini yerine getirmesi dunmunda bir Akit Tarafin
belirlenmig/ilgili yetkili makamlars tarafindan diizenlenir.

5. Mense Ispat Belgesini diizenleyen belirlenmigfilgili yetkili makamilar, iriinlerin menge
statistiniin ve bu EK'in diger kosullarinin yerine getirildiginin kontrolii igin gereken her tedbiri alur.
Bu amagla sz konusu makamlar, her tirli delil talebinde bulunma ve ihracatginin hesaplarinda
denetleme yapma veya gerekli goriilen baska herhangi bir kontrol hakkima sahiptirler. Diizenleyen
belirlenmig/ilgili yetkili makamlar Paragraf 2'de aufta bulunulan formlam usuliince doldurulmasin:
da sadlarlar. Ozellikle, tiriinin tanmi igin ayrimig bulunan 8 no.lu kutunun, her tiirli sahte ilaveler
vapiimast olasthgin ortadan kaldirilacak gekilde doldurulmus oldugunu kontrol ederler.

6. Mense Ispat Belgesinin diizenlenme yeri ve tarihi belgenin 11 no.lig kutusunda be!inilir.

7. Mense Ispat Belgesi, belirlenmis/ilgili yetkili makamlar diizenlenir ve fiili ihracatin
gerceklestidi veya kesinlestigi anda, ihracatginin kullanimina verilir. | i




()

to

..l_.

Madde 16

Sonradan diizenlenen Menge Ispat Belge!eiri

13. Maddenin 7. Paragrat hikmiine halel gelmeksizin, bir Mense {spat Belgesi istisnai sekilde
agadidaki durumlara bagh ofarak ait oldugu esyamin ihracatindan sonra diizenlenebilir:

(@) hatalar, istenmeyerek yapilan ihmaller veya Ozel durumiar nedeniyle ihracat

esnasinda diizenlenmemis ise; veya

(b)  belirlenmis/ilgili yetkili makamlar, bir Menge Ispat Be;

gesinin diizenlenmis ancak

ithalat esnasinda teknik nedenlerle kabul edilmemis olduu hususunda ikna

edilirlerse.

Paragraf 1"in uygulanmasi icin ihracatgi, bagvurusunda Mense
firlinlerin ihracat yer ve tarihini ve talebinin gerekgelerini belirtmék

spat :Belgesinin ait oldugu
zorundadir.

Belirlenmig/ilgili yetkili makamlar, ancak ihracatginin miiracaafindaki bilgilerin miitekabil

dosya ile uyumlu oldufunu dogruladiktan sonra, Mense
diizenleyebilirler.

Sonradan ditzenlenen Mense Ispat Belgesi, asagidaki ibareyi tagima

-"ISSUED RETROSPECTIVELY"

ispat Belgesini . sonradan

wdir:

Paragraf 4'te belirtilen ibare, Mense Ispat Belgesinin 7 no.lu (Gozlemler) kutusuna konulur.

Madde 17

ikinci niisha Mense ispat Belgesinin diizenlen

Bir Mense Ispat Belgesinin calinmasi, kaybolmasi veya hasar
belgeyi diizenleyen belirlenmig/ilgili yetkili makama, elindeki it
ikinci bir niisha diizenlemesi igin bagvurabilir.

Bu sekilde diizenlenen ikinci niisha, asagidaki ibareyi tagimalidur:
- “DUPLICATE”

Paragraf 2'de belirtilen ibare, ikinci nisha Mense Ispat Be
{Gozlemler) konulur.

Orijinal Mense Ispat Belgesinin verilis tarihini tagimasi g LCert’.
itibaren hiikiim ifade eder,

mesi
gﬁrxhesi halinde: ihracatgi,

racat, belgelerine dayanarak

lgesinin 7 no.lu kutusuna

n ikinci niisha, bu tarihten



Madde (8

Onceden diizenlenmis veya hazirlanmis bir Mense ispat Be gesine istinaden

Mense Ispat Belgesi diizenlenmesi

Menseli diriinler bir Akit Taraf gimrik idaresinin kontrolii altnda
tamamt veya bir boliminii bir Akit Taraf iginde baska bir yere gnderm
[spat Belgesinin bir veya daha fazla Mense Ispat Belgesi ile degitiri
Menge Ispat Belgesi/Belgeleri. iriinleri kontrolii altinda bulundura
makamlar tarafindan diizenlenir, :

Madde 19

Mense ispat Belgesinin gegerliligi

I. Bir Mense [spat Belgesi, ihracate iilkede diizenlenme tarihinéle
gecerlidir ve bu siire zarfinda ithalatg iilkenin giimritk idarelerine ibraz ¢

2. Paragraf 1'de belirtilen son ibraz tarihinden sonra ithalatgi iilkenin gil
Mense [spat Belgeleri, bu belgelerin belirlenmig son tarihe kadar ibs
durumlardan kaynaklanmast halinde tercihli muamele uygulanmak iizerg

3. Diger gec ibraz hallerinde ithalatgr ilkenin glimriik idaresi, trdnlerin
sunulmus olmast kaydiyla Mense Ispat Belgelerini kabul edebilir.

Madde 20

Mense Ispat Belgesinin ibrazi

iken, stzkonusu driinlerin
ek amactyla, orijinal Mense
mesi miimkiindtir. Miifrez
n belirlenmig/ilgili yetkili

n itibaren alti ay stireyle
dilmek zorundadir.

mriik idaresine ibraz edilen
az edilememesinin istisnai
kabul edilebilir.

belirtilen son tarihten Gnce

Mense Ispat Belgesi, ithalatg! iilkedeki usullere uygun olarak bu lilkenin gﬁfmriik idarelerine ibraz

edilir. Amlan idare, Mense Ispat Belgesinin cevirisini ve ayrica
uygulanmasinin gerektirdigi kosullari sagladigina iliskin ithalatgmin
bevannamesini de talep edebilir.

iiriinlerin bu Anlagmanin
beyant ile birlikte ithalat




Madde 21

Parcalar halinde ithalat

{thalatginin talebi iizerine ve ithalatgt iilkenin giimriik idaresince beiurienen sartlara bmaen AS’nin
2(a) Genel Kuralt anfamindaki birlestirilmemis veya monte edilmemis ﬁalde olan ve AS™nin XVI ve
XVIL. boliimlerinde veya 7308 ve 9406 pozisyonlarinda yer alan m*uhlerm parcalar halinde ithal

edilmesi halinde, bu tiir tirinler igin tek bir Mense Ispat Belgesi, 1#( pargamin ithalat sirasinda
viimriik idaresine ibraz edilir.

Madde 22

Destekleyici Belgeler

Bir Mense Ispat Belgesi kapsamindaki iiriinlerin Akit Taraflardan Biri mengeli oldufunu ve bu
EK’in diger kosullarini yerine getirdigini tevsik etmek amaciyla kullamlhn Madde l5(3) té belirtilen

belgeler, bunlarin yaminda asagida belirtilenleri de igerebilir: E

L
! : :
(a) ihracatgt veya tedarik¢i tarafindan, sdzkonusu egy‘amn elde edilmesi igin
gerceklestirilen islemleri belgeleyici nitelikte, drnegin hesaplarmda veya ic
muhasebesinde yer alan dogrudan deliller; ﬁ

{(b) AKkit Taratlardan birinde diizenlenmis veya hazu]anmlg., lfna[atta kullamfan ‘girdilerin
mense statiistinii tevsik eden, i¢ mevzuat uyarinca kullamia;n belgeler:

{c) Akit Taraflardan birinde diizenlenmis veya hazwlanmxs s6z konusu Akit Tarafta

girdiler iizerinde yaptlan isgilik veya islemi tevsik epen i¢ mevzuat uyarinca
kullanilan belgeler;

{d) Bir Akit Tarafta bu Ek uyarinca diizenlenmis, kullamlmns girdilerin menge statiistinil
tevsik eden Menge Ispat Belgesi. .

Madde 23 o

Mense ispat Belgesi ve destekleyici belgelerin muﬂafazasn

I, Mense Ispat Belgesi diizenlenmesi igin miiracaatta bulunan lhralcatgl 15 inci Maddemn 3
iincli paragrafinda belirtilen vesaiki en az ii¢ yit muhafaza eder. | } ‘
L . .
Mense ispat Belgesi diizenleyen ihracatgt iilkenin belirl enmiyiigiﬁ yetkili makamlari, 15 inci
Maddenin 2 nci paragrafinda belirtilen bagvuru formunu en az ii¢ ‘y\l muhafaza eder

[N

(98

{thalatgr iilkenin glimriik idaresi, kendisine ibraz edilen Mense ISpat Belgesini en az i yil
muhafaza eder.



Madde 24

i

i

Farkliiklar ve sekli hatalar |
a

Mense Ispat Belgesi tizerindeki ibareler ile Griinlerin ithalat; islemlerini yerine getirmek
amaciyla glimrik idarelerine ibraz edilen belgeler izerindeki 1bareler‘ arasinda bulunabilecek

kiigiik tutarsizliklar, sunulan iiriinlere karsilik geldiginin usulunce tespit edﬂmesn kayduvla,

Menge Ispat Belgesini kendiliginden gecersiz kilmaz. 1

‘ .
Menge Ispat Belgesi iizerindeki ifadelerin dogrulugu \izermdei sliphe yaratmas sozkonusu
olmayan, daktilo hatast gibi bariz sekli hatalar, Mense Isﬁldt Belgesinin reddedilmesini
gerektirmez. ‘

i
P

|
P

i
|

BASLIK V |
iDARI {SBIRLIGI DUZENLEMELER

|
i
Madde 25 3y

o

Karsihkh yardim i

Pl
o

Akit Taraflarm giimriik idareleri, birbirlerine kendi belirlenm%s}ilgili yetkili makamlarinda
Mense Ispat Belgesinin diizenlenmesinde kullanilan muhurlenh ornek baskilarnint ve sdz

konusu belgelerin sonradan kontroliinden sorumlu glimriik ldare(ermm veya ilgili yetkili
makamlarinin adreslerini saglar. ;

0
Bu EK'in diizgiin uygulanmasim teminen Akit Taraflar, yetkili gﬁmruk idareleri ve yetkili

kilinmig makam!an vasitastyla, birbirlerine mengse beluelermm gegerliliklerinin ve bu
belgelerde ver alan bilgilerin dogrulugunun kontroliinde yardimef @Iur :

|

}
i
i



[

Madde 26

Mense [spat Belgelerinin kontroli |

Mense Ispat Belgelerinin sonradan kontroli. sondaj usuli ile

¢ya ithalatg! ﬁilge glimrik

idaresinin bu belgelerin gegerliligine, szkonusu iirinlerin mense statisiine veya bu EK'in
diger kogullarinin yerine getiriligine iligkin makul stiphesi oldugy her an yaplir,

Paragraf | hiikiimlerini yerine getimek amaciyla, ithalatgl u!ke
Ispat Belgesi ve fatura veya bu vesaiklerin birer kopyasirti,
gerekeelerini de belirterek ihracatgr ilkenin giimrikk idaresine

nin glimrilk idaresi, Menge
gerektiginde aragtirmanin
geri gbnderir. Menge Ispat

Belgesinde yer alan bilgilerin dogru olmadig kanaatini uyandlrm elde edilmig tiim belge ve

bilgi. kontrol talebini desteklemek fizere gonderilir,

Kontrol, ibracatgt Ulkenin belirlenmig/ilgili yetkili makamlan ta
stz konusu makamlar, her tiirli delil talep etme ve ihracatgimin
uygun gdrdiigi dider kontrolleri yapabilme yetkisine sahiptir,

afindan yapilir. Bu amagla,
hesaplarini denetleme veya

Eger ithalater iilkenin giimriik idaresi, kontrol sonucunun bekle

imesi siiresinde’ s6zkonusu

irlinlere tercihli muamele tanmmasint askiya almaya karar verirs

ihtiyati tedbirlere bagh olarak serbest birakilmast ithalatgrya oneril

Kontrol talebinde bulunan giimrik idaresi, bu kontroliin sonu(;lzir

e, tirfinlerin gerekli goriilen

-

ndan miimkiin olan en kisa

zamanda haberdar edilir. Bu sonuglar, belgelerin gergek olup olmadigini, sozkonusu irinlerin

Akit Taraflardan biri mengeli olarak kabul edilip edilemeyece

gini ve bu Ek’te yer alan

kurallarin diger gerekliliklerini tastyip tasimadigim agtkca gostermelidir.

Bu EK'in 6. maddesine gére kiimiilasyon hitkiimlerinin uygulamﬁ

ile baglantili olarak, cevap tabi olunan belgenin bir 6megini de iceri

Makul siiphe olmast halinde, kontrol t

st halinde ve Madde 15(4)

™

alebine on ay iginde map alinamaz veya cevap

sizkonusu belgenin gercekl ifinin veya liriinlerin gergek menseinin tespitine imkan verecek

Olelide yeterli bilgi igermiyorsa, talepte bulunan giimriik xdaresu
tercih taninmasini reddeder.

stisnai durumlar haricinde,




Madde 27

Anlasmazhklarm ¢oziimii

Madde 26'da belirtilen kontrol usulleriyle ilgili olarak, kontrol talebinde bulunan giimrilk idareleri
e bu kontroliin vapimasindan sorumlu belirlenmig/ilgili  yetkili makamlar, arasinda
goziimlenemeyen bir anlagmazlik veya bu EK'in yorumlanmasialiligkin bir soru hdsil olmast
halinde. bu hususlar Ortak Komite'ye sunulur. Ithalatgi ile ithalatgs dlkenin giimrik idaresi
arasindaki her tirli anlagmazlik, adt gegen tlkenin mevzuat ergevesinde ¢oziilir.

Madde 28

Cezalar

Cezalar, tiriinler igin tercihli muamele hakki elde etmek amaciyla j,anhs bilgi igeren‘ bir belgeyi

hazirlayan veya hazirlattiran sahislara, ithalatc: fitkenin ulusal hukukuna/me\zuatma Hygun olarak
uygulanir, t A

Madde 29
Serbest bolgeler

L. Akt Taraflar, nakliye esnasinda, kendi tlkelerinde bulunan bir serbest bilgeyi kullanan, bir
Mense Ispat Belgesi kapsaminda ticarete konu irinlerin bagka, driinlerle degistirilmelerini
veya bozulmalanimi Gnleyici normal islemler digimdaki Merhangi  bir lgleme tabi
tutulmamalarinin temini konusundaki gerekli biitin tedbirleri alr.

2. Paragraf | hitkiimlerine istisna olarak, Akit Taraflardan biri ménseii iirtinler bir Menge {spat
Belgesi kapsaminda bir serbest bolgeye ithal olunur ve bir islem veya muameleden gegirilirse
ilgili idare, uygulanan islem veya muamelenin bu Ek hilkiimlerine uygun olmast koguluyla,
ihracatginm talebi iizerine yeni bir Mense Ispat Belgesi diizenler,




BASLIK VI
SON HUKUMLER

Madde 30

Giimriik ve mense konulan Alt Komitesi

Orak Komite altinda, gérevlerini ifa etmesine yardimer olmak ve uznjanlar arasinda siirekli bilgi
akist ve damisma siireci saglamak iizere bir giimriik ve menge konulan Alt Komitesi kurulur. Anilan
alt komite Akit Taraflarin giimriik ve menge konularindan sorumlu uzmanlarindan olugur.

Madde 31
Lahika

Bu Ek"e ait Lahika, onun aynlmaz bir pargasini olusturur.

Madde 32

Transit durumdaki veya antrepodaki esya

Baslik [ hiikiimlerine uygun olan ve bu Anlasma'nin yiiriirliige girdigiég

tihte nakliye halinde olan

ya da bir Akit Taraf Ulkesindeki antrepolarda veya serbest bdlgelerde gesici depolanan egya,
ithalater tilkenin giimritk idaresine Anlagmanin yiiriirlige girdigi tarihttn itibaren dort ay iginde,

sonradan diizenlenmis bir Mense Ispat Belgesi ve nakliye kosullaring
belgenin sunulmasi kaydiyla, menseli olarak kabul edilebilir.

Madde 33

Degisiklikler

Ortak Komite bu Ek hitkiimlerini degistirmeye karar verebilir.

ligkin tevsik edici her tiir




LAHIKA

MENSE ISPAT BELGESI VE

MENSE ISPAT BELGES{ BASVURUSU

Basim talimat

Her bir form 210x297 mm. ebadinda olmalidir; uzunlukta en fazla eksi S mm. veya arti 8
mm.fik bir toleransa izin verilebilir. Kullamlan kagit beyaz ve yazim boyutunda olmali,
mekanik kigit hamuru icermemeli ve agirhigi 25gr/m’ den az olmamalidir. S6z konusu
form, mekanik ve kimyasal araglarla yapilabilecek tahrifati gozle gériiniir hale getiren

vesil menevis desenli baskili zemine sahip olmahdur.

Akit Taraflarin yetkili mercileri, formlar bizzat basmak veya onaylanmis basimevlerine

bastirtmak hakkint sakli tutabilirler, Kkinci durumda her bir forin
bag harflerinden olusan bir referans no (5m. Tiirkiye igin TR) i¢

bir Akit Tarafin adinin
ermek zorundadir, Her

bir form basimevinin isim ve adresini veya basimevini taniticr bir ‘isareti tagir, Form

ayrica kendisini taniticr mahiyette baskili veya baskisiz bir seri ny

marast tasimalidir.



MENSE iSPAT BELGESI |

|1 Thracater (Ad, agik adres, tilke)

Menge Ispat Belgesi

No: A 000.000-TR | |

Bu formu doldurmadan snce arkadaki notlan okuyunuz,

iilke) (Tercihe bagh)

3. Esyamn gonderildigi salus (Ad, agik adres,

(Uwun uli«gy eMeunm
arasindaki tercihli tic*rette ku]l.xmlacak
Mense {sgan Belgesi

4. Uriinlerin s }Vans Ulkesi
menseli sayildifn i :
iilke |

6. Tagmurya iliskin bilgiler (Tercibe baglh) 7

. Gozlemler

!
i
i
|
i
i
!
i
{
i
H

8. Kalem sayis; Marka ve isaretler;
Kolilerin say i1 ve tuM b

;Esyanmn taninu

+10. Fataralar
i | (Tercihe bagh)

i
2o
il
P

S

9. Briit agirhik
(kg) veya
diger olgiiler |,
(Litre, i
metrekiip,
V.S.)

)

i
i

!
!
|

i

ol
|
1&

11. GIMRUK ViZESI
Onaylanan Bevan
thracat Belgesi®”

Form e

Gimritk [daresi.
Diizenleyen Ulke.

(Yer ve tarih)

12. IHRACATCI BEY'&\I

Asagnda imzast bulunan'lben, yukanda belirtilén
esyamn bu belgenin diize lenmesi igin gerekhi olan
kosullara uygun oldugunu ’bcvan ederim.

w Esva ambalajh degilse, yerine gére esyalann sayisin veya “ddkme” oldugunu belitiniz.

1 Yalniz ihracatet iilke veya alan kurallarmuin gerekli g8rditghi verleri doldurtnuz,

' (imza)




i

13. DOGRULUGUN KONTROLT ISTEMI

14. KONTROLUN S(N[ICL ‘

Yapilan kontrol bu belgénffn W

01 Belistilen girarik idaresinee dizenlendigini ve
ierdigi bilgilerin dogry oldugunu g ac‘istermc}dedir

0 Dogruluk ve Lurallara up gunluk kogullanna cevap
vermedigini gosterméldedu (Ekteki a¢11damaiara
bakinz.) '

Bu belgenin dogrulugunun ve kurallara

uveunlugunun onaylanmast takep edilinektedir,

(Yer ve tarih) A

\
]
wlm 1}
! Miihir
\ ,‘
\\ /

m Uygun kutuya (X) z;aret; koumu_

:

&
o
C

P

§

NOTLAR L

. Belge, silinmeler veva birbiri iizerine vazilmug kelimeler ihtiva udcmez DEgl‘H“lHér dogru
olmayan Kayitlarm iizerinin gizilmek ve gerekli diizeltmeler eklepmek suretiyle yapibr.
Bovle bir degisiklik, belgeyi dizenleven kisi tarafindan paraf edilmeli ve duz;nlc.ndxgl

iilkenin veva topragin giimriik idareleri tarafindan onaylanmaldir. |

2. Belgeye kaydedilen kalemler arasinda bogluk birakilmamali ve her bir kéiemin ondne bir
kalem numarasi konulmalidir. Son kalemin hemen altina yatay bir izgi gekilmelidir.
Kullanmayan verler, sonradan bir eklemevi imkinsiz kilmak tizere, 1; fal edilmelidir.

3. Egvalar. ticari faalivetlers uvgun olarak ve teshis edilmelerini sag] aypuak yeterh ayrintilarla

tanmlanmalidur,




MENSE ISPAT BELGES! ICIN BASVURU

1. Ihraeater (Ad, agik adres, iilke) Mense Ispat Belgesi | |
' No A 000.000-TR | |

Bu formu doldurmadan 6ned arkadaki notlan okuyunuz.;

3. Malin gonderildigi salus (Ad, Agik adres, ve
iitke) (Tercihe bagh)

................. tevreesasedocacnrannsantasiseerenasernis

(Uygun iilkeyi ekleyiniz) :
arasindaki tercihli ticarette kullamimak iizere bir
Nenge Ispat Belgest icin bagvuru

4. Uriinlerin 5. Vans Ulkesi
mengeli sayildign 1§ | :
itlke

6. Tagimaya iliskin bilgiler (Tercihe bagh) | 7. Gozlemler

8. Kalem sayisi; Marka ve isaretler; Kolilerin sayisi ve | 9. Briit agirlik | 10. Faturalar

tiirii!; Egyanm tamnu ) veya (Tercihe bagh)

H

(Litre, .
metrekiip,
vs)

4" 2oya ambalagh degilse. yerine gore esyanin sayisin veya “dokme” oldugunu belirtnuz.




[HRACATCI BEYANI

Ben asagida imzasi bulunan ve arka sayfada tammlanan esyalarm thracatgist,
Esyanm, ekli belgenin diizenlenmesini gerektiren kosullara uygun olcktgum:i BEYAN;

Egvanm bu kosullara uygunlugunu saglayan sartlarn agaida belirtildigi gibi pelistiging [Z AH:

..................................................................................................... parkaes

Agugidaki destekleyici belgeleri IBRAZ '

Yetkili mercilerin iste§i fizerine, ¢kli belgenin diizenlenmesi igin gerekh gbrddklen her mrlu
destekleyici belgeyi ibraz edecegimi ve gerekirse, bu merciler tarafindan Hesaplarinun kontroliing
ve yukaridaki esyanm imalat iglemlerinin denetlenmesini kabul ettigimi TAAHHUT;

Bu egya igin ekli belgenin diizenlenmesi hususunda geregini ARZ

Ederim. i

........................................ P T T

(Yer ve tarih)

(Imza)

|

th Omegin: imalatta kullanslan uritnlere veya aynen yeniden ihrag edilen esyalara tligkin ithal evraki, delamm belszelern faturalar,
wnadater bevanlar, vs. |
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0302.22.

s dbat oy i 351 G S5 b 3 Ol (Dbl (s s Canal 3303 254 1538 ) Cunaid

8

Plaice» (Pleuronectes (hsle 5l -

Exceeding 6 %

(Platessa 30% 14% dgaaali
2 ]0303.14 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
‘mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, YIS Al 30% 23% 3 gaaald 0% 43%
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus
apache and Oncorhynchus
3 Other a8 (gletand o 5 pAle Al sl 03 5 gata s N o . o
0303.19 o Jas e sl e 30% 23% 3 gdaald 50% 100%
4 0303.29 Other G R glainnd e ale Gy a3 AL 30% 23% Sy 50% 100%
o jadi J gasie sl ale
§ ]0303.89 Other foadiad n) (ale (20K glgtand pua g hla 4l s o A N
(excl.0303.89.55) o33y 93 50 g 30% 23% agids 70% 70%
0303.89.55 Gilt-head sea bream (Sparus aurata) 30% 23% Jgtal 0% 44%
6 {0306.16 Cold-water shrimps and prawns Pandalus spp., Crangon) 2= < (s Suse g1 - -
(Pandalus spp., Crangon crangon) (crangon 37,5% 2gdald 70%
7 _10306.17 Other shrimps and prawns L fa plsi s 37,5% Jgdaali 70%
030625 - NEPITOPST #3357 sy =
8 Norwa)f lobsters (Nephrops (norvegieus 37.5% 17,5% Agdaald 50%
norvegicus) . . —
91040140 O 2 Tat CONTERE, BY WOIBHE. | 3o sum o e by i ooy G S A ol =
o exceeding 6 % but not exceeding R o S 150% 433l 20%
10% .
10 j0401.50 Of a fat content, by weight, o2y it o ya by 8 (0 g 58 030 00248 Bales ¢ 5 4l g 150% 2gsaald 20%
exceeding 10% e
11 |0403.10.11 Not exceeding 3 %
Cuda 170% 3 gaaal 20%
0403.10.13 ding 3 % but not exceeding 6
) ll)Z/:]ccee ing 3 % but not exceeding %3 3 i 170% syt 0%
(84031019 ]
%6 3 s 170% 3 gsadd 20%




0403.10.31 Not exceeding 3 % %3 3 AS 170% Sgdaali 20%
0403.10.33 E/xceeding 3 % but not exceeding 6 W06 3 A %3 5 s 170% sgaald 20%
(]
0403.10.39 %6 5 st 170% apsaati] 20%
Exceeding 6 % - R S
0403.10.51 Not exceeding 1,5 % %1/5 3 A< 8.3% 140,9 €/100 Kg S3aaald 20% 20%
0403.10.53 E;C(;edmg 1,5 % but not exceeding 8,3% 142,31 €100 Kg paaal 20% 20%
(]
0403.10.59 Exceeding 27 % 8,3% 176,24 €100 Kg Jganali 20% 20%
0403.10.91 Not exceeding 3 % 8,3% 21,05 €/100 Kg 2 gdaald 20% 20%
0403.10.93 Exceeding 3 % but not exceeding 6 8,3% 26,21 €100 Kg Jsdaals 20%| 20%
%
0403.10.99 1
8,3% 34,82 €/100 Kg Agaaall 20% 20%
Exceeding 6 % _ — e
12 [0404.10 Whey and modified whey, whether =~ (Modified Whey) <3 55 s 7 5 ol
or not concentrated or containing Adlial 02iSCy ypb Al ga pslas by 28 O 4 ‘-“’“él“: !
added sugar or other sweetening oadi 67% 20%
matter: B - ) e - T
13_[0404.90 Other S 5% 20%
14 |0406.10 Fresh {unripened or uncured) «(Unripened)l (Uncured 45ws b 4G 5) 4 4
cheese, including whey cheese, and 3 «(Whey cheese) s ol 42 duala s Osinad)
curd: ERS 140% 3l 20%
15 |0407.11 Birds' eggs; in shell, fresh, 5 0 i g iy b IS 3 0-13% Jpiaali 15%
) preserved or cooked
16 {0407.19 ot
1 ther 0-20% Syt 15%
17.40407.21 Of fowls of the species Gallus )
1 domesticus 76.5% 3 g 15%




18 10407.29 Other
76.5% 33l 15%
19 ]0407.90 Other o
76,5% apindt 15%
20 Guts, bladders and stomachs of
animals (other than fish}, whole e s ) Lo
and pieces thereof, fresh, chilled, [ %) exd RS Akl JdS ol LSl 5 iy 0355 . .
frozen, salted, in brine, dried or (03 3 1035y e sy AL Sy AL (o5 0-10% g 50%
smoked 2 Selia, cutlad o 3y o3 tlal
0504.00
21 |0603.11 Roses o gt
(Roses) 46,8% 50%
22 10603.12 Carnations iy glas. ]
(Carnations) 46,8% 50%
23 {0603.13 Orchids 228 i slaR - 50
(Orchids)]  46,8% 50%
24 |0603.14 Chrysanthemums 2238 ek -
{Chrysanthemums) 46,8% 50%
25 10603.19 Other s asog GaB .| 46,8% 50%
26 10603.90 Other L& o 46,8% i
27 10701.90 Other s e - wﬁ:ﬂq@«wﬁw)ﬁ; Coo193% L 500~
17287°]0702.00.. -~ -{Tomatoes; fresh orchitted (Fromi1 A 48.6% 1.500 50%
lune to 30 September)
29 {0703.10 Onions and shallots 34
F 49,5% 750 50%
30 {0703.20 Garlic -4
. 21 49,5% 50 50%
31 }0704.10 Cauliflowers and headed broccoli (s ol Ky R
o (Broccoli) 19,5%
- 500 50%




32 [0704.90 Other T S35 Y s 3 54 S gl K S il .
: R 8 19,5%
02 )83 e Ut 493 (Brassicas) §58 4
33 |0705.11 Cabbage lettuce (head lettuce) S35 pls -
s
Y9 195% 250 50%
34 10707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or Lagd o2 L5 5 S
chilled sE 29.7% 250 50%
35 10709.30 Aubergines (egg-plants) k
il
g 49,5% 200 50%
36 10709.60 Fruits of the genus Capsicum or of ) -
the genus Pimenta & 554 [Capsicum) ¢ 5 4 K380 4
(Pimenta) 19,5% 200 50%
37 |0709 91 Globe artichokes (Bip S o) 19,5%
38 [0709 93 Pumpkins, squash and gourds S sS g 95 ol sla slagS -
{Cucurbita spp.) e 19,5% 250 50%
39 |0709 99 03,83y U Agi oy aus ol
40 10711.40 nd gherkins B o (JU JL"’: 4.})\3&9}.;- 550 0%
4 n711,597‘ T """‘O&ler T T «.Sd-\ﬂdju-(ﬂéa] (_!’)AL—AJ‘,AA‘JDML‘,&A i—l\.;l_).\:dlj»d
shelsae w1l SR G s adaicd oy il gud 36% 200 50%
S 5y e (B il (b 4y 48 (28 ga 2208 Clns
42 j0713.20 Chickpeas (garbanzos) ) S
(garbanzos) 19% 250 50%
43°]0802.11 In shell Cuag b
10y
43.2% 1.000 50%
44 10802.12 Shelled ol (- o 43,2% 50%
45 10802.32 Shelled o RO R et 43,2% 500 50%




0804.10

47 10804.20 Figs
i 45,9% 150 50%

48 {0805.40 Grapefruit, including pomelos (Pomelos) 54% 50%
49 {0805.50 Lemons {Citrus limon, Citrus {Lemons) s« -

limonum) and limes (Citrus (Citrus Limon, Citrus Limonum)

aurantifolia, Citrus latifolia) da S e 54% 300 50%

(Citrus aurantifolia, Citrus Latifolia)

50 10805.90 Other 0 SLlA Uy 4gad LS ya pilu 54% 50%
51 10806.10 Fresh g ¢ g B 54,9% 500 50%
52 |0807.11 Watermelons  {From 15 A gaia -

December to 15 April) 86,4% 50%

4.500
53 |0807.19 i);h:; N {From 15 December to 45 {papaya) Wy s (43558 a5l 53 86,4% 50%
iyt

54 10808.10 Apples - 60,3% 500 50%
55 [0808 30 Pears L D&

60,3%

0808 40

56 Quinces “ 60,3%
57 10809.10 Apricots (From 15 October to 1 -
May) M ssg% 200 50%
56-]0809 21 Sour cherries [Pmﬁus cerasus) ERFErY
- 55,8% 500 50%
59 10809 29 Other b Ciman) gla Il g 08 <o) e 55,8% 50%
60 |0810.50 Kiwifruit S8 93% 1.000 50%




0810.90 [Other
62 {0813.20 Prunes 43,2% 50 30%
63 {0813.30 Apples 43,2% 50 50%
64 {0813.40 Other fruit:
e
1 154% 50 50%

65 {0814.00 "Peel of citrus fruit or melons (AT 3 oy Alengs) S0k 3 5 513 Ty G L& e g

(including watermelons), fresh, e BRG 53 eial 3 enbdia e can S LB w03 3 e

frozen, dn’e.:d ur_proyisionally s Zbilae g shaa it » Y 15,6% 100 50%

preserved in brine, in sulphur S ge

water or in other preservative

solutions
66 10902.30 Black tea (fermented) and partly

fermented tea, in immediate

ackings of tent not

oxceeding kg s sl 145% vkl 5%
67 [0902.40 Other black tea (fermented) and

other partly fermented tea
68 10904.11 Neither crushed nor ground

aob 8308 gl el ol (a3 Jilf 30% 50%
69 10908 31 Neither crushed nor ground » i
Yy
- 30% 50%

70 0908 32 Crushed or ground b aludl gy G Cang s s 30%. 50%




spp.)

71 {0909 21 Neither crushed nor gmund . 5 3¢ S pad ) ya o3 sy a3 cAdbier ) pad ot 20% 50 50%‘
PSS g 5 Solamt 0 33 3¢ i
72 |0809 22 Crushed or ground o3¢ s 0y 3¢ i a3 03y a3 ¢y i3 adlygry pa5 20% 50%
) AL At 30 (b oS gy 2 folin
73 10909 31 Neither crushed nor ground o33 36 a0y e 33 3 ) e T sl pAT ilag ) o33 30% 50%
S Aoy 3 R S g a3 folaul :
74 [0909 32 Crushed or ground o0 6 i 3930 R 33 603y o5 ¢l i Al 5 30% 50% -
(5 Ay 53 B S g pue o fobaue y
75 10910.20 Saffron BRI 30% 50%
76 10910.99 Other: gl 30% 50%
77 {1209.91 Vegetable seeds: 19,3% 200 50%
78 |1209.99 Other: W o35yl 19,3% 50:/»
79 {1211.90 Other: oo 8 OLCH b A - - o] 35% 100 50%
80 [1516.10.10.00.11  |Obtained wholly from fish or sea S Tim el shiad 5 il il slacE 50 5 a2
mamals - s (Inter-esterified) 4 i il a5 4355 13 15.0% T 50%
(Elaidinised) e ¥ 4 (Re-esterified) 4 s ’
oadi aakalg R 92343 Lot o0l 4giacl by sddidyiaad
1516.10.90.10.00  |Hydrogenated whale oil (for 14,8% piaali 100%
industrial uses )
1516.10.90.80.11  |Obtained wholly from fish or sea 15,0% apaadl 50%
mamals
81 [1517.10.10 Containing, by weight, more than o ) e Uy 38 S . .
10 % but not more than 15 % of 8,3% 25,82 €100 Kg” { -U-iaf\-l ‘ 100/9 -
O Ammilkatg - o o : — i - S - e
82-[1604.11 Salmon e bl .
(Salmon) 80% Agdaald 50%
83 [1604.12 Herring (ple i .
(Herrings) 80% 4 gl 50%
84 |1604.13 Sardines, sardinella and brisling or Ol 0 st (g la = | o -
: sprats dasS 80% Jgdaald 50%
85 [1604.14 Tuna, skipjack and bonito (Sarda Sardadi£) Cist s (Listaos) siud ¢ pala o
( 80% 3yl 70%




11604.15

M ackerel

U e -

(Mackerel} 80% 3330l 50%
87 [1604.16 Anchovies ol (oS alen
(Anchois) 80% Agdaali 50%
88 11604.17 - Eels ks e o]
o 80% Agdaal 50%
89 [1604.19 Other At Ja dy p s ol sla g e ‘AMJ{} .uh: 80% 2gseali 50%
L ohbe pB5 41 02l
90 [1604.20 Other prepared or preserved fish 1o 5 S Ly lana 5l 8l ]
el gow% apana 50%
91 11604.31 Caviar A5 oai 468 Juds Oy g Jgls (abe (gl g puiS 5 Lred gl 8 81,9% g3l 70%
92 11604.32 Caviar substitutes 4g0d dagd s Ju g Jhgls oala gla g S 5 Laed ) 4l 4 81,9% A g3aals 70%
93 |1605.29 Other O ¢ Jlas (gala
e BT 2paats 50%
94 |1702.19 Other D585 5 R G Y Oiges S5 Wi i
cadadilady ¢ ohapd Blat 45 palls (Levulose) Jslss)
023865 5 Uy 62 gl i o g Ll 4y A4S 50 3 glacty i 135% Apasali 20%
J&houh;&&‘watgnymd‘ =.u>.um__wsi ~
,,,,,,, e e - okl o S -
-95-14702.50—— ~{Chemically pure fructose haauhh-i  oals S A
16% 19,5 €/100 Kg il 100% 50%
96 {1704.10.10.00.11  [Gum in strips S 38 4y aul sadi s (Chewing-gum) o=l
,2% 72,74 €100 Kg A gdaal 100% 50%
1704.10.10.00.19 _|{Other_ 6,2% 94,3 €/100 Kg T3l 100% 50% -
1704.10.90.00.11 - - |Gum in strips 6,3% 79,81 €/100 Kg gl 100% 50%
1704.10.90.00.19 _ [Other 6,3% 72,99 €/100 Kg A3l 100% 50%
97 {1704.90.10 Liquorice extract containing more
than 10 % by weight of sucrose but LSS 3o (NS (ianad) ol pk s 13,4% Agsaald 100%
not
1704.90.30 White chocolate 9,1% 89,67 €100 Kg 933mls 100% 50%




1704.90.51

Pastes, including marzipan, in

than 80 % by weight of sucrose
{including invert

71,71 €100 Kg

2 g3aali

100%

immediate packings of a net 9% T1 €/100 Kg gl 100% 50%
content of 1 kg or more
1704.90.55 Throat pastilles and cough drops 9% T1 €100 Kg 2 gdaald 100% 50%
1704.90.61 Sugar coated {panned) goods 9% T1 €/100 Kg gl 100% 50%
1704.90.65 Gum confectionery and jelly B L
confectionery including fruit pastes 9% THEMOOKg "] el 100% 50%
S inthe form of __
1704.90.71 Boiled sweets whether or not filled 9% T4 €100 Kg T 100% 50%
1704.90.75 :“Zif:ss, caramels and similar 9% T4 €100 Kg sl 100% 50%
1704.90.81 Compressed tablets 9% T4 €/100 Kg e 100% 50%
1704.90.99 Other 9% T1 €/100 Kg 3 gaaald 100% 50%
98 |1806.10.15 Containing no sucrose or 235 5 38 o2iiS(y e e by SE L 38 g ls SIS g
containing less than 5% by weight 4
of sucrose (including Bl 8% 2932l 100%
1806.10.20 Containing 5 % or more but less
than 65 % by weight of sucrose 8% 68,4 €/100 Kg 3gsaald 100% 50%
(including invert
1806.10.30 Containing 65 % or more but less

1806.10.90

Containing 80 % or more by weight

expressed

of sucrose (including invertsugar

. 8%

106,68 €100 Kg

3 3anuald

T 100%




K ((Slab) 4553 «(BIOCK) Ll i) 3om Az Lhod s 5 s

containing cocoa less

99 {1806.20.10 Containing 31 % or more by weight
of cocoa butter or containing a sadhe Clls 4y by cp S S 2 4 i (15 42 (Bar) Al Y
combined Lk e 4 &g 44 (Granule) Al oag oms
s ias (33 45 (Immediate packing) 45 «;“g{#’“f 8,3% T1 €100 Kg ssiads 100% 50%
2 RS s34 s
1806,20.30 Containing a combined weight of
25 % or more, but less than 31 % of 8,3% T1 €/100 Kg A gaaali 100% 50%
cocoa
1806.20.50 Containing 18 % or more by weight 8,3% T1 €100 Kg gl 100% 50%
of cocoa butter
1806.20.70 Chocolate milk crumb 15,4% T1 €/100 Kg 3 gdaald 100% 50%
1806.20.80 Chocolate flavour coating 8,3% T1 €/100 Kg 3 gl 100% 50%
1806.20.95 QOther 8,3% T1€/100 Kg Y ] 100% 50%
100 {1806.31 Filled addi 3 SIS (g la (S g8 (slbad ol 3 plas 5 SIS 8,3% T1 €100 Kg 3 gasall 100% 50%
101 [1806.32 Not filled 025y, SIS (51500 (S1 5 g8 (sWn 55l 8 a5 OIS 8,3% T1 €100 Kg 3543ald 100% 50%
102 {1806.90 Other oadi_y, SASIS (gl 4S5 08 (slhod gl b s g OISy 8,3% T1 €100 Kg FPTH 100% 50%
103 |1901.10 (excl. Preparations for infant use, put up (A (o5 e 05 c8) o AS (S oS 43385 (g1 5 Lo sl i - o . N
1901.10.0011.00) _|for retail sale waf  TE% T1€100Kg e 100% 0%
1801.10.00.11.00 __ |Dietetic infant food 7,6% 3gdaald 100%
104 }1901.20 Mixes and doughs for the U i Y pena 430 51 L ed g da gl
preparation of bakers' wares of 95 5 ;,,-&-M—-‘usﬂ E] uif“q‘i)““ TH-€1100Kg - - 100% T
.  {heading1905 — — : — L] €100 Kg ;
105 }1901.90.11 With a dry exqad content of 90 % ATy S (ATl co e gidy e “‘-.' v;zm: nhfu‘fJJi)i pr 51% 35,45 €/100 Kg Lstadd 100% 50%
or more by weight T R N
1901.90.19 Other 5,1% 21,85 €100 Ky Aginald 100% 50%
1801.90.91 Containing no milkfats, sucrose,
isoglucose, glucose or starch or 12,8% Agdaald 100%
containing less . : o
1901.80.99.10.00  {Food preparations of goods of
heading nos 04 01 to 04 04 not 7.6% T2 €100 Kg Agiaali 100% 0%
containing cocoa
-11901.90.99.20.00  {Food preparations of goods of
heading nos 04 01 to 04 04 7,6% T2 €/100 Kg 4 gl 100% 0%




901.90.99.90.11

| Low protein flour for

) X 7,6% Agdaali 100%
phenylketonuria patients
1901.80.99.90.12  |Low protein rye for 7.6% 3 gl 100%
phenylketonuria patients ’
1901.90.99.90.13  |Egg substitution for 7.6% Agdaald 100%
phenylketonuria patients ! _
1901.90.99.90.19  |Other - . i P 7,6%. T2 €100 Kg Cagdaadd 100% %
406{1902.11 ~ - ~ |Containing eggs S Jn A3 5 dx 02 g g odd AT S 6l (gl el 7,7% 10,67 €/100 Kg Agdaall 100% 0%
107 |1902.19.10 Contaix;ing no common wheat flour osd 1y 02 4y i e pdi6 sl e i 7,7% 10,67 €/100 Kg Jgiaal 100% 0%
or mea
1902.19.90 Other
7,7% 11,37 €/100 Kg 3 gdaali 100% 0%
1902.19.90.00.13  |Low protein pasta for 7.7% 4 gl 100%
phenylketonuria patients ’
108 [1902,20.91 Cooked PPRPRRCIRY [IRCYCNE SNSRI
G g3% 50,89 €100 Kg | 45t 100% 50%
1902.20.99 Other 8,3% 48,89 €/100 Kg 3 gaaald 100% 50%
109 11902.30.10 Dried e gl e s
6,4% 40,27 €/100 Kg Agaaald 100% 50%
1902.30.90 Other 39,01 €100 Kg
§11011902.40.10... R e e I o
B TSNS I —— - 10,67 €/100 Kg Agdaali 100% 0%
1902.40.90 Other 6,4% 30,21 €/100 Kg Agsaald 100% 50%
11111904.10.10 Obtained from maize ol Cuan 4y (b i g 0 Sy dan L AS e sland s oA
A 3,8% 55,63 €/100 Kg agiaald _100% 50%...
1904.10.30 Obtained from rice 51% 44,21 €100 Kg [ 100% 0%
1904.10.90 Other 51% 62,62 €/100 Kg Ag4aal 100%..._ 50%
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4
1904.20.10

Preparation of the Miisli type based
on unroasted cereal flakes

Ay g e 0210 eadh R A
a2l il D (WS g o 0aly i e (s4E y o sl
iy e L e

w5 9% T1 €100 Kg Agdaali 100% 50%
1904.20.91 Obtained from maize 3,8% - 55,63 €/100 Kg Agacad 100% L 50%
1804.20.95 Obtained from rice 5,1% 44,21 €/100 Kg Agaad 100% 0%
1904.20.99 Other 5,1% 62,62 €/100 Kg 3 gaaald 100% 50%
113{1904.30 Bulgur wheat Ay o2& 02 o
8,3% 22,33 €100 Kg Agdaald 100% 50%
114 |1904.90.10.10 Containing cocoa S
8,3% 59 €/100 Kg Aganall 100% 50%
1904.80.10.90 Other 8,3% 53,3 €/100 Kg A gaaall 100% 50%
1804.90.80 Other 8,3% 22,33 €/100 Kg Agdnald 100% 50%
115 {1905.10 Crispbread (g 1 ALiSy 44 o s ga «(Crispbread) 35 5 lia ol 5,8% 37,91 €/100 Kg Agsaali 100% 50%
116 11905.20.10 Containing by weight of sucrose . .
less than 30 % (including invert i Ol 9,4% 85,45 €/100 Kg Hgdaald 100% 50%
sugar expressed
1905.20.30 Containing by weight of sucrose 30 X
% or more but less than 50 % 9,8% 79,82 €/100 Kg 3 ganali 100% 50%
(including invert
1905.20.90 Containing by weight of sucrose 50 o L
. 1% or more {including inw SR “Tra3sa €Ml Kg
L Y aypressad .
117 11905.31 (excl. Sweet biscuits o 5 31 0355y 3 o gl 4y AS By Suny o 9% T1 €100 Kg 3 pdaali 100% 50%
1905.31.99.00.13) S TR0 Ton M o -
1905.31.99.00.13  |Low protein biscuit for 9% 3 gtaald 100%
phenylketonuria patients
118 |1805.32 (excl. Waffles and wafers Wiy g vy 9% T1 €/100 Kg Agasald 100% - - 50%—— -
1905.32.99.00.11) a1 e -
1905.32.99.00.11  {Low protein wafer for 9% 2panal 100%
phenylketonuria patients
1191905.40 Rusks, toasted bread and similar 453 Y e g 2348 455 O ((RusKS) 6 s M 9.7% T1€/00 Kg syl 100% 50%
o~ toasted products Al 82 ’
120]1905.90.10 Matzos oo 5 31 ) p &S - 38% 62,17 €/100 Kg A 100% 50%




1905.90.20 Communion wafers, empty cachets S K
of a kind suitable for 4,5% 49,1 €100 Kg 3ganald 100% 50%
pharmaceutical use, :
1905.20.30 Bread, not containing added honey,
eggs, cheese or fruit, and 9,7% T1 €/100 Kg 3 gaaali 100% 50%
containing by weight _—
1905.90.45 Biscuits ) 9% T1€/100 Kg Agdaali 100% 50%
1905.90.55 E:‘th‘xldei :x; :I)éztalnded products, 9% T1 €100 Kg giaald 100% 50%
(3} 2
1905.90.60 With added sweetening matter 9% T1 €/100 Kg Jgdauli 100% 50%
1905.90.60.00.15  |Low protein copkxe f?r 9% Sl 100%
phenylketonuria patients
1905.90.60.00.16  |Low protein m:jxcaru?n for 0% JPT 100%
|phenylketonuria patients
1905.90.90 Other 9% T1 €/100 Kg dgdaald 100% 50%
1905.90.90.00.12 {Low protein br.ead fo.r 0% gt 100%
henylketonuria patients
121 {2001.10 Cucumbers and gherkins (s ) oy S 5 Jd 39% 500 50%
122 ]2002.90 Other: el 1359% 100 50%
4123 2005.20.10 In the form of flour, meal or flakes (e St
8,8% T1 €/100 Kg Agdaali 100% 50%
124[2007.10 Homogenised preparations: (O 6 33 pah g e B (slao gia 0 il 0 g5 5058 o
st oy “'“’(;f; 58,5% 50%
EPTA PT AT R — : = = ' 20
ST 5 o o g S Al gm0 8-~ 58,5% 50%
126 {2008.19 Other, including mixtures o s
e tin 58,5% 250 50%
127 [2008.99.85 Maize (corn), other thansweetcorn - 5,1% 49,77 €100 Kg oT 100% 50%
(Zea mays var. saccharata) 21
2008.99.91 Yams, sweet potatoes and similar
;z/dible parts of plants, containing 5 8,3% 37,37 €/100 Ky el 100% 50%
b or more
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2009.11

Frozen

233 g JAest 5 Gl (finad) 0 gact]

58,5%

2009. i 23
12912009.12 Not fro?.en, of a Brix value not 58,5% 300 50%
exceeding 20
130 12008.19 Other W s el s 58,5% 50%
131 12009.49 Other 3 Iadad o gracd o - o 58,5% 100 50%
1322009.69 Other — L 58,5% 200 50% -
133 |2009.71 Of a Brix value not exceeding 20: kel 20 448 s pbie s - 58,5% 300 50%
134 (2009.79 Other el 58,5% 50%
135 12000.81 Cranberry (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)
juice g fo 58,5% 100 50%
136 {2101.12.92.10 Preparations with a basis of these aod sl 5 e b (sl (slaead Bulid 5 lagpilast bae jlaae
extracts, essences or concentrates | b csla ol b Waead B L W pailial dlae jluae ol sl 11,5% psaali 100%
of coffee Ala
2101.12.92.80 Other
9% T2 €100 Kg 3g3aal 100% 0%
10219 . TAe% | ‘ 100%
2102.10.31 Dried 12% 59,4 €/100 Kg 43430l 100% 0%
2102.10.39 Other 12% 12,47 €/100 Kg Ag4aald 100% 0%
2102.10.90 Other
14,7% agaali 100%
138 |2202.90.10 Not containing products of
1 headings 0401 to 0404 or fat ok 9,6% dgdaali 100%
obtained from
2202.90.91 Less than 0,2 % 6,4% 51,23 €100 Kg Agaald 100% 50%
2202.90.95 0,2 % or more but less than 2 % 5,5% 40,79 €/100 Kg gl 100% 50%
2202.90.99 2% or more 54% 47,44 €100 Kg Sgdaqld 100% 50%




2207.10.0090

‘ Otﬁer

ol

19,1
EURMI

2209.00

Vinegar and substitutes for
vinegar obtained from acetic acid

Gt pp S S gy g SR oS 3
Yt

39%




Shoth D (s s 96an S () AdaS Silaga 5 381 G S b Cal 953 A 5a ada 0B Gt

Other, Me icaments (exctuding goods of

1 300490 jheading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of 150 3pald 3 (i 3090 (i3S SUSAS e n 2-4-12 40%
mixed or unmixed)
2 | 330300 |Perfumes and toilet waters {Eaux de Toilette) kallsist 3 bybe 26 40%
. -~ . j!_)_ei-_l)@u”ﬁoj’,)q"Q)‘MmQ‘_)’“DJJJIJIJ«&:’)‘J@L&}4“!}“‘)‘_&“«
3 330499 Other B?auty or make-up ;;‘reparit‘tons and P Vansgl b 50305 0 308 15108 o sgigb 3 oSl S glhed 5B Cosigeah (WSt | 26 40%
preparations for the care of the s| ;p N T L e A B AR b
4 | 330510 [Hair shampoos Bapla 26 30%
5 | 330590 |{Other, Preparations for use on the hair. L30T 3 B S ghon aa gl b e 26 30%
6 | 330710 |Pre-shave, shaving or after shaving prep Do DT 31 g Tl el O glon el A 26 40%
7 330720 |Personal deodorants & antiperspirants G pd S M g O gl 26 30%
O SIS oD gea TNt G dn gl Lo LSkt S SE ) el A s
g | 330749 Other odoriferous preparations which cos s glhoa ik s 5 3a O3 gls Wod sl cplandud gl Wadagl 26 30%
operate by burning 10y 025 483 55usd o jadh I sadia by 22 ASHE S0 e 2 AS 1 808 b 2T °
A el gh (@118 Y leae 5 A0St gl (X gPTNER YY)
Toilet
9 | 340111 iscap&prep,shaped;papers&nonwovens it g plas Ggilua o - 26-55 30%
impreg with soap toilet use
T T Giim i A A gds 3 (g1 g Y g (A g s
Other, Soap; organic surface-active products 3 S geans fosla gl An Sl RS 4y g 4S5 (ki A by ek Jd
10 | 340119 |and preparations for use as soap, in the form i clead S B3 Lt sy 4448 5 ol gtansadl b 26 40%
® 4 CIBAS Ay i gilia o gl ) 0 a0k 030 (gl e (i a8 Ty gba JSG
of bars, cakes 2 SISy 3 ga b Y e 3 035 0ailisg by 0345 3305 (AREET (oA g Sad e
{Detergents) S
340120 {Soap in other forms _ ~ o 15-26-55... }-—30%—
340220 ' Surface-active prep,-washing-& cleaning - 426 30%
prep put up for retail sale
13 1 392020 Film and sheet etc, non-cellular etc, of o hel 1 2-15-22 40%
polymers of propylene
14 | 302350 ;;::t?ce;s, lids, caps and other closures of Incshng s e 3 NS e pme @ taia 18 10%
15 | 392410 |Tableware and kitchenware of plastics PARA G gt g S pisle T . 40 ~3ﬁ%
B S . ) ; T e (KItGHERWAre) Ais s chsoi (Tableware) Jsa J chsoh lu
16 17392490 |Household and toilet articles nes, of plastics Toilet) sl 5wt b idlags s (Household articles) golaia aitst 40 30%
Ay 3 (articles
17 | 302520 Doors, windows and their frames and a5 14T cuspta 3 o 0 32 10%

thresholds for doors, of plastics




A8 Sty dga ) Sladdbes gl pled sl

18 | 392590 |Builders' ware nes, of plastics AL e ﬁﬁ}_;; 32 30%
Other articles of plastics and articles of other
e B S - ~ 0,
19 1392690 |, terials of headings 39.01 ta 39.14 . 2-4-6-10-12-22 40%
20 | 401110 Pneumatic tire new of rubber f motor car incl 3 O3 Octusal (slgbasa sl Curinad) (sl e (gLhSia Sl () AS (S 183 S - Sl 2 30%
station wagons&racg cars {330 IS 43 ARdbsa 0100 550 °
21 1 401120 Pneratic tires new of rubber for buses or e 6-15 20%
lorries
22 | 401192 Pneumatic t}rres, of mbber, new, of a kind S IR 5 s 15ES S il 5 Wb capin 3 it y3m 1530 31 o CSoiad 215 30%
used on agr;cultural or for s L e A > i >
23 | 441011 Waferboard, including oriented strand board s SHpis Gk - 10-15 30%
of wood
Medium density fibreboard MDF of wood, .
4 K 3 oty A el by il - 9
24 41112 of a thickness <= 5 mm sl B 1 Ol 4 Faliei b Gl 5 ol g 10-15 30%
Medium density fibreboard MDF of wood, .
2 W Gada U - 0
25 | 441113 of a thickness > 5 mm but <= 9 b Bl Gl Salded b Gl g3 ol sy 10-15 30%
Medium density fibreboard MDF of wood, .
6 | 4 ’ i Bt b ' o -
2 41114 of a thickness > 9 mm Fapla G 3t Gl Falduia by Gl 53 ) s 10-15 30%
Fibreboard of wood or other ligneous
7 emSa e il 5 ok (F-1P » )
2 441192 materials, whether or not agglome i 055 810 31 G sl 5 10-15 30%
28 | 441193 Fxbrct?oard of wood or other ligneous i ‘,\A"L«);F}BIOJIQ:"U;,S,I'._T& g 1 a8 50 3} iy A ban 10-15 30%
materials, whether or not agglome e
20 | 480300 Paper,househ()k'i/sanltary,rolls ofaw>36 Cand <2l g S8y Al g 53818 dl—a:«m Sl gt BEAS ol gl dg AS el adt 1 30U 8-22 30%
cm,sheets one side >36 cm cosdy
Sanitary articles of paper,incl sanit _ . . . .
30 ATESN] 1 5 A g BAS .. » 9
481890 towels&napkin (diapers) { babies sl g gaaaly 3 Cieae gl (Carrier-Tissue) sts sds 2 8-40 30%
P -
31 | 540761 ;:r‘:e‘:lf:bm 85% non-textured polyester Sy ) S g Rl gy WAL i | 139 S 85 gl 32 30%. | -
........ Y amn {other-than-sewing thread) of synthetic—{— """ S ==
32 | 550932 [staple fibres, not put up for retail sale, b gt i 1 i) By e liTihen N g ALAS U (o0n0) Vaia oo 12 40%
Muitiple (folded) or cabled yarn
Other woven fabrics of synthetic staple L e by i &Sty g i il 5 ity 3 A5 o Wdip g e
. . . . e 2t ) pania =8 i dlali 2332 $lad
33 | 551511 [fibres Mixed mainly or solely with viscose LA 5k T glin } gSans g 8 puiSa s 32 30%
rayon staple fibres
34 | 570242.|Other of pile construction made Up=Of MAN- | (i dlsa Ji - adiiciy A avadk dilly st dga S L iggedS iy i 40 30%
4 77 " made textile materials o B i Uy i
35 | 610432 {Womens/girls jackets, of cotton, knitted Ay S A gada g Ay cid S ygam Ay (ol 100 40%
36 | 610442 |Womens/girls dresses, of cotton, knitted Agly S ... AD pada Dy g Ay cihnd D) e A il 100 40%
37 | 610444 ‘Womens/girls dresses, of artificial fibres, o shen L A g i iz e el 100 40%

knitted




omens/girls trousers and shorts, of cotton,

38 | 610462 Knitted Ay 3L 48 gana Supgea Ay i D g g 4y Qb 100 40%
39 | 610510 {Mens/boys shirts, of cotton, knitted Ay 3 CiltB LS i g by 413 e AL 100 40%
40 | 610610 Xci:trtn;ns/gxrk blouses and shirts, of cotton, 453 3 43pms Sok (BlouS@) 3k <AL 100 40%
41 | 610620 LH o e sy i D ) e i «(BloSE) o AL 100 40%
42 | 610831 10f Cotton L 100 40%
5 ] AT rl 3 ALy S (SHIP) S8 G40 PR A b A
43 | 610832 X;rorx:ni:lg}::imghtdmsses and py;ama‘:, of RS i L AR} - hiah a5 sal st s s dgm ] 100 40%
Ny : s o pia by LT ) 5ty
44 | 610010 E;?E:(tis, singlets and other vests, of cotton, a3 irSB | il AEah s o s o s (T-sh! 1) s 100 40%
Pullovers, cardigans and similar articles of sl g (Waist Coats) Wiy 0318 (Pullover) sssls) oSed 4% salon
45 | 611020 | 0 O mitted s 5 gy L2 s 100 40%
46 | 611030 Pullovers, cardigans and similar articles of adt 3 (Waist Coats) addals ot lS (Pullover) sasls; oSl 48 0aln 100 40%
man-made fibres, knitted o S b Tl G ) it b Gds alila °
: . . S ST Gl Jald il 1 st g Reatasa A5 Uil olsld wiliss
47 | 611520 |Pantyhose and tights of t‘;’“”e materials, 43S Ot S 0up Weisggls 9 (Ools glaiasn e g ) 208 a3 100 40%
knitted or crocheted (excl. 7 gein 3 gn s e 03k B by ilitS
~ . : oS5 ST i Al STl s il 3 Bt 40U gl e slsbd Gilise
48 | 611505 |Full-length or knee-length stockings, socks A8 G S Q3% Dtspgly 8 (omls slhiloss s o) 23 g Sikad 100 40%
and other hosiery, incl. Ay 3 03 Ldkged by dleS
49 | 620442 {Womens/girls dresses, of cotton, not knitted Ay Sl AR SAA St Ay cCad Sy e Ay 100 40%
50 | 620443 ;\;«tng:irtxtse/gxrls dresses, of synthetic fibres, S Gl 1 . Ay a4 o Sy 30 At o] 100 40%
51 | 620452 |Womens/girls skirts, of cotton, not knitted Ay L. 4B pana g Ay sionad Ci gt Ay bl 100 40%
52 | 620463 :‘y’::;:t’;z/ f_l‘;lfe:‘;‘f)st";f\;ﬁi‘s}“’“s’ of i ), 40 g0 4y e 0 A ] 100 40%
53 -1 -620520-Mensfboys shirts;, of cotton, ot knitted s e A e b B O e e 1 ) T 40%
54 | 620630 yo?n};t:;:tségnrls blouses and shirts, of cotton, Ay 31l AL (Shirt BloUS®) 41w Sk <33 AL 100 40%
55 | 620640 ;V:;Zeg;/r i:lz ;’tl‘l’(';fi;;“d shirts, of man- s I 1 AT 353 by 43 (Shirt bloOuSe) Auied Ss % A 100 40%
. - . il g Ay «(S1ip) Cus (a5 1o g3 b grald i) odilad 3 Ols Ohipa005
56 | 620891 xax::tigt‘:;fé?ms’ bathrobes, etc, of ) _;.iAL,, 45 ciah plb) g pilipdons e g MIg el IR g 58 Gl Ly 100 40%
s Al 3
] 8 Shawls; scarves, veils and the like, of Jf‘&q.-»m s (5 ] 5 Caaud oy Ay (S abd T G g Ay bS9O8 K
5 N s 3 ; %
7| 621430 synthetic fibres, not knitted o shaa Sofids il 100 40%
58 | 630221 |Bed linen, of cotton, printed, not knitted Ay 51 AR Sl g Cll g8 ¢ S e el 9B (gl (e 55 40%
59 | 630231 |Other bed linen of cotton A b AT 3 by S e el gRTR ) (5L T 55 40%




Toilet&kitchen linen,of terry towellg or

5 calan (og5ian 3 ) oot Lilill gon sUrAa sty S oAILS GpT by S (gl ol

sq,exceeding 0.2mm thick

6 A y 0
0 | 630260 similar terry fab,of cotton dady 53 40%
b1 | 630392 fQi’:iéZi’Z‘??f: ot cuain/bd i il 1 53383 0 G St g8 s 9 20 g 0y 55 40%
. - i T hy T34 554 ps (Al g) ChyBo o
62 | 630532 Flexible intermediate bulk containers, man- Pr] 55 40%
made mater
I - o . (Table) i () ¢l siliad 3,54 £31 JF (Glassware) ¢idsk g8 sl
63 | 701328 |Drinking glasses, “““‘a{c (excl.of glass | 5.\, (indoor decoration) s 6345 (Office) S o 125 kkiiyl] 40 40%
ceramies or of lead crystal o TO 10 sy (ke A% Al ) A}
‘  Drinki ‘(Table) S () 10 o3G5 54 £ 35 1 (Glassware) gludud i sl
64 | 701337 Drlnk{ng glas:?s (;:xcl. g’l?sses of glass Swalia s (Indoor decoration) (Asls Clis 3 (Office) S o «ll 53 Ailapdl 40 40%
ceramics or of lead crystal a L 70 10 wigds Jpadia AS Aadl 5 b 4y) AlZia
65 | 701349 Glassware for t§ble or kitchen purposes AR S 50 51 Aiad il 40 40%
(excl. glass having a linear ¢ i
66 | 721391 (Pilizgolled bar/rod, irregular coils, <14mm S 3 iaS b by S e Ay £ Al 6 30%
Bars & rods,i/nas,hr,hd or he,cntg el 3233 AT B 53 AS UL il KB JOE JadS b by (08 0T AT 10
6 > ¢ 0,
7 | 721420 indent,ribs,ete,prod dur rp/tar,nes (Allodh 8303 bl a9 JF dag 4 aadk 6 30%
o | sosso [Tebesmpe ol P o o7 | iy o S s e | 0ks | o0
Structures&parts of structures,i/s (ex prefab .
69 W gd Clada - 9
730890 bidgs of headg no.9406) e 212 30%
Stranded wire,ropes&cables of iron or 2,34 (TYRE STEEL CORD) i U o3& O3S55 Nsh 3 205 03l pa 4y Jglha
70 _ )
731210 steel,not electrically insulated ERLTESE PRGSOV RETES SR 2-22 30%
71 | 731815 |BONS © serews nes,wih 0 without their nuts Bt A 55 s Mo s Uy 2 <155 0 AR 8 A e 10-22 20%
Cookg appliances&plate warmers for gas - YV
72 | B2 et orboth gas&offirelsyior's [ e L — 30%
73 732’219' Radiators and parts thereof, iron or steel, b Al citadad g pi3at g e B 033i8n 8 b 538 m ot (gl TSy b 40 10%
: other than cast iron 25 gloh hesiiS st 5 s 0alise £ (N sh SH by CATicn °
: : TV OAT i 1 A ST e Ut OGRS FLAE ¢ pa e $adl Ciladad g £ 5a
74 | 732393 Tagle’ k‘m;‘m b m;‘e' },‘°“‘S‘°hf’ldiar“°les 3 oSy ot e £ 3 T oot ol gl 29,5 OAT iy 5058 10-40 30%
and parts thereof, of stainless stee N5 D Al 3 Chah i b g 03 S
75 | 732690 |Other articles of iron or steel R B B B o el el 2-4-6-8 30% .
76 | 760421 (Profiles, hollow, aluminium, alloyed wiaaT Wl 8 30%
771 760429 i?:?;fds and other profifes, aluminium O 3 Alse s 3 10%
78 | 760612 Plate,sheet or strip,aluminium alloy,rect or osiin 200 ) o oalin b epsslaa sl Lish 5 (Bp chniea ke 15 20%




Aluminum plates, sheets and strip, of a

power handling capacity exceeding 10,000
kVA

ol ey ghS 10000 S ks <ol 4 (Inductors) Lealis GY

79 | 760691 [thickness exceeding 0.2mm Of aluminum, [ASEEE RN S S 3T} 12 30%
not alloyed
Other Aluminum foil (whether or not printed L
80 19 Saasth 33 o °
7607 or backed with paper,, etc. asiaasll ) dG sl s s 8 30%
kb < Pty (53 vy AR 3 Oy SEa) & Clalh g (s S8 Gl s
g1 | 761000 Structures&parts,alum,eg plate,rods ete,for AL PRI Y U IRTRE C O PP PIRTE JEPES PAPRES PRTR P 12 30%
struct,excl prefab bidgs Shatilar 5 18l idida s Al Aakia B4 06 sotad ATkl by sl ObaAll °
(Choaihlo 40 o Skkaut  gBata Ay 02 23LaT cagainagll
82 | 761699 |Other Articles of aluminium agipasll S 5gs Gl sliaa st pauisall ol _50—5 P ) 12-40 30%
83| 840310 [Boilers il - Y 26 30%
Engines, spark-ignition reciprocating . .
84 | B40734 | . X = P N EEPLTL JENE PV A2 g5 - o
407 displacing more than 1000 cc 34 S (A S - 1B S S (e RS 10-15 30%
Other Parts suitable for use solely or
principally with the engines of heading
85 | 840991 ]84.07 or 84.08.(Suitable for use solely or St Jals s 6-8-12 30%
principally with spark-ignition internal
combustion piston engines)
Other Parts suitable for use solely or
86 | 840999 [principally with the engines of heading (a5l g sa 2-8 30%
84.07 or 84.08.
87 | 841510 Air condmonmg machines window or wall £ 3ibe 2 s 18 30%
types, self-contained
88 | 841810 Combined refrigerator-freezers, fitted with i3 a s g 4 e b i Jiad 40 30%
separate external doors
89 | 841821 tl;;f:gcrators, household type, compression- S B35 A A Jln 40 30%
N . . . SOt dy (AGS ((Chests) bigd saia) (Furniture) clalie b N
90| 841850 Ml%egffxgeratxtx‘xg or freezm‘g display cOURtErs, . 1 . itet o ub 3 (Show cass] Weims T (DI sl g
5; V-Gasesy . oS gt by oaliKS puu i g by 03 A S ¢
91 | 842211 |Dish washing machines of the HH type (S £33 ) il ol 40 30%
Automatic washing machines,of a dry linen .
92 | 845011 K 5 ol crSES Cuf Sagat by (o 1 S, A8 o gldd ) somdla 9
5 capacity not exceeding 10 kg lasi glad -0 b AR S st 40 30%
93 | 848180 ’tII‘:Ss, cocks, valves and similar appliances, ek 2-29-6-8-12-55 30%
Electric generating sets and rotary. - - P :
94 e iy s 3 oty il Ay syt )
830213 ¢oiiverters.Of an output exceeding 375 kVA: ol Sl S ITS S e dpf s ot 10 30%
Electrical transformers, static converters (for
o5 | 850423 example, rectifiers) and inductors. Having a | s (WeaiiS sus; () o dliliul (Converters) gWdsm «i: gl sile s sivd 5 is 10%




datul (Converters)

850440 |Static converters 2-22 30%
Lead-acid electric accumulators of a kind
97 5 \b 553 RN 1) U 2 SUETuat 5 5 gt <
850710 usd f startg piston engines St (5L g g RN 81 Y e B35 5 40 30%
98 | 851220 |Other lighting or visual sighalling equipment [ 15-22-26 30%
. s (Bolling Ring) = ousluise sledsls dagial day Tags (RS g
99 | 851660 cher Qvens,cookers,cookg plates,boilg Wodiaazdd 5 a3y 55 30%
rings,grillers & roasters,elec.
o ) ouid [ T GRnT GG (LOD) Gl 0B X @ hs TASTIS 4y e ceald B ghl -
dicator panels incorporating liquid crysta a8
100 2 . R L h ¥
. ) »85,31 i 0 devices (LCD) or light emitting diodes (LED){.. (LED)-- 22. 30%
101 | 853620 |Automatic circuit breakers: wSpitagd sl 18 30%
102 | 853650 |Other switches a3 b 3-18-22 30%
103 | 853669 |Other Lamp-holders, plugs and sockets: Loy 6-18 30%
104 | 853690 Other f;?lectncal .appaa'.atu% for switching or WRTEN 218 30%
protecting electrical circuits,etc.
Boards, panels, consoles, desks, cabinets and
105 | 853710 |other base etc. For a voltage not exceeding <y 1000 sisha U1y sl n 2-26 30%
1,000 V:
Boards, panels, consoles, desks, cabinets and
106 | 853720 |other base ctc. For a voltage exceeding 1,000 Sy 1000 sidus 53 st 26~55 30%
V:
Other parts suitable for use solely or
107 | 853890 |principally with the apparatus of heading S 10-18 30%
85.35 or 85.37
108 | 854440 Other Electric conductors, for a voltage not e 22 30%
exceeding 80 V.
Other Electric conductors for a vol Ee 1000 S T T GG T T aa I
109 } - o o B~ T I | - - - Y A
109 | 854460 | o e TO00 Y ety 1000 2015 20
110 | 870820 Parts and accessories of bodxw nes fnr motor m 812 30%
vehicles
Brakes and servo-brakes and their parts, for
111 ’ 3 _8- o,
870830 tractors, motor vehicles s 2-8-12 40%
112 | 870870 ‘Wheels mv::ludmg parts and accessories for o m.;. a\+=_>= 2812 40%
motor vehicles - ’
113 | 870893_|Clutches and parts for motor vehicles o g TS 2-8-12 40%
Other parts and components of motor vehicle
114 | 87089 - /
0899 |1 eadings 87.01 to 85.05 s 2-8 40%
115 | 890392 |Motorboats, other than outboard motorboats 5554 S 32 40%
116 | 940120 |Seats, motor vehicles (50594 Al Qs 51 Lladpd 15 40%




Seats excludg garden seats or campg

17 Si0id0 equipment,convertible into beds e “ W
1181 940161 |Upholstered _ sy 55 40%
1! 940180 gja(t);nas, ofher than those of heading No o g m i
20| 94019 g:r(t)z of seats other than those of heading No kol 6840 i
121 ] 940320 |Other metal furniture ‘ gl e 40 30%
Wooden fumiture of a kind used in the : '

12 e {3 o PR B

| 940350 bedoom wd‘maw 55 30%
123 | 940360 |Other wooden fumiture A5 0 55 30%
124 940390 {Other furniture parts ha ol g 13 40 30%
125 | 940600 |Prefabricated buildings Aty Sl s 2-26 30%
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Preferential Trade Agreement between
The Republic of Turkey and The Islamic Republic of Iran

Preamble

The Republic of Turkey and the Islamic Republic of Iran (hereinafter referred to as “Turkey”
and “Tran” or ~“the Contracting Parties™ where appropriate),

CONSCIOUS of their longstanding friendship and fraternity;
EXPECTING that the Preferential Trade Agreement between the Republic of Turkey and
the Islamic Republic of Iran (hereinafter referred to as “this Agreement™) will create a new

climate for economic and trade relations between them;

RECOGNIZING that strengthening their closer economic parthership will bring economic
and special benefits and improve the living standards of their peoples;

BELIEVING that the content of this Agreement would expand gradually and extend to new
areas of mutual interests;

CONSIDERING that rights and obligations of the Contracting Parties arising from other
bilateral, regional or multilateral agreements shall not be affected by the provisions of this
agreement;

TAKING INTO CONSIDERATION the “Agreement Establishing an Association between
the Republic of Turkey and the European Economic Community”;

HAVING REGARD TO the need to support [ran’s efforts for accession to the World Trade
Organization;

STRESSING the need for the diversification of the tradable goods with a view to fostering
further development of their respective economies;

RECOGNIZING that progressive reductions and elimination: of the obstacles to trade
through this Agreement will contribute to the expansion of trade;’

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Objectives

. The Contracting Partics. hereby, agree to establish a Preferential Trade Agreement.

2. The objective of this Agreement is to strengthen trade relations between Turkey and
[ran in particular through:

a.  the general principles referred to in Article 4;

b.  the reduction of tariffs and elimination of non-Tariff barriers and Para-tariffs;



¢ the promotion and expansion of trade. contributing towards the harmonious
development of economic relations between the Contracting Parties;

d.  the creation of enabling conditions for fair competition between the Contracting
Parties;

¢ the creation of more predictable and secure environment for sustainable growth
of trade between the Contracting Parties;

. the facilitation of diversification of commercial exchanges between the
Contracting Parties.

ARTICLE 2

Interpretation of the Agreement

Provisions of this Agreement shall be interpreted in accordarice with customary rules of
interpretation of public international law, due account being taken of the fact that the
Contracting Parties must perform this Agreement in good faith and avoid circumvention of
their obligations. Annexes of this Agreement are integral parts of this Agreement.

ARTICLE 3

Definitions

For the purpose of this Agreement:

a.

“Tariffs” mean customs tariffs or customs duties of tariff like effect defined in the tariff
schedules established under the legislation in force on the territories of the Contracting
Parties. Tariff does not include any antidumping or countervailing duties applied

consistently with Article 10 and safeguard measures imposed consistently with Article
11

“Para-Tariffs” mean border charges and fees other than tariffs on foreign trade
transactions with a tariff like effect, which are levied solely on imported goods.
Indirect taxes and charges which are levied in the same manner on like domestic
products or. import charges corresponding to specific services rendered, and other
duties permitted under this Agreement. are not considered as Para-tariff measures;

“Non-tariff barriers” mean any measure. regulation, or practice, other than tariff and
Para-tariff, the effect of which is to restrict imports or to significantly distort trade
between the Contracting Parties. Measures permitted under this Agreement are not
considered as non-tariff barriers;

“Goods™ constitute commodities and products under the Harmonized Commodity
Description and Coding System;

“Preferential treatment” means any concession or privilege granted under this
Agreement by a Contracting Party through the reduction or elimination of tariffs and
elimination of non-tariff barriers on the movement of goods;

“Joint Committee” means the committee established under the Article 19 of this
Agreement.



ARTICLE 4

General Principles

This Agreement shall be governed in accordance with the principle of overall reciprocity of
advantages so as to benefit equitably to the Contracting Parties, taking into laccount their
respective levels of economic development, the pattern of their external trade and their trade
and taritt policies.

ARTICLE 5
Scope

The provisions of this Agreement shall apply to trade in goods between the Contracting
Parties, relating to the products originating in the territories of the Contracting Parties that
are specitied in Annex I-A and Annex [-B of this Agreement.

ARTICLE 6

Exchange of Concessions

1. The Contracting Parties shall grant concessions to each other for the products listed in
Annex [-A and Annex [-B of this Agreement in compliance with the provisions of Annex
I1 of this Agreement concerning the rules of origin.

For each product, the basic tariff rate to which successive reductions set out in this
Agreement are to be applied is indicated in Annex I-A and Annex I-B of this Agreement,

b

If before and after the entry into force of this Agreement, any tariff reductions are made
on an erga omnes basis for the products in Annex I-A and Annex [-B of this Agreement,
such reduced tariff rates shall replace the basic tariff rates referred to in the paragraph 1
of this Article as from the date such reductions are applied.

W

The Contracting Parties, unless otherwise provided therein; agree to eliminate all non-
tariff barriers and any measures having equivalent effect on the movement of goods
from the date of entry into force of this Agreement.

Upon entry into force of this Agreement. no new non-tariff barriers and any measures
having equivalent effect shall be introduced on the movement of goods.

4. Having exchanged their respective lists of Para-tariffs, the Contracting Panies shall
eliminate, upon entry into force of this Agreement their iexisting Para-tzﬁmffs on the
movement of goods.

Upon entry into force of this Agreement no new Para-tariff§ on the movement of goods
shall be introduced.

The Contracting Parties commit themselves not to increase their respective rates of
preferential tariffs without mutual consent, unless otherwise provided in this Agreement.

(>4



6. The Contracting Parties shall consider further liberalization of their bilateral trade
through consultations within the Joint Committee.

ARTICLE 7

Most Favored Nation Treatment

The Contracting Parties shall unconditionally accord treatment to each other which is no less
favorable than that accorded to any other country with regard to all the rules, regulations,
procedures and formalities applicable to trade. However, unless there is specific mutual
agreement between the Contracting Parties. they shall not be eligible to benefit from tariff
rate quotas or tariff concessions granted by each Contracting Party to some other country
within the framework of an autonomous regime, free trade agreement, preferential trade

agreement, regional trade agreement, customs union agreement, or multilateral trade
agreement.

ARTICLE 8

National Treatment

The goods of any Contracting Party, imported to the other Contracting Party shall be
accorded treatment no less favorable than like products of national origin, in respect of laws,

regulations and requirements affecting their sale, offer for sale, purchase, transportation,
distribution or use.

ARTICLE 9
Rules of Origin

I, The Contracting Parties agreed to apply the preferential rules of origin in trade between
them. :

2. Products covered by the provisions of this Agreement shall be eligible for preferential
treatment provided they satisfy the rules of origin as set out in Annex Il to this
Agreement, which shall form an integral part of this Agreement.

s

In case there is a need to amend the rules of origin laid down in Annex II, the Joint
Committee shall initiate the necessary procedures.

ARTICLE 10

Antidumping and Countervailing Measures

1. In order to counter injury caused by dumping or subsidy, the Contracting Parties shall
have the right to take anti-dumping and countervailing measures in aceordance with
their domestic laws and regulations.
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After receipt of a propetly documented application made by the domestic industry and
before the initiation of an anti-dumping investigation, the authorities of the importing
Party shall notify the authorities of exporting Party in a reasonable time.

As soon as an investigation has been initiated, the authorities of the importing Party shall
provide the non-confidential text of the written application received to the known
exporters and to the authorities of the exporting Party.

Interested parties receiving questionnaires used in investigation shall be given at least 30
days for reply. Due consideration should be given to any request for an extension of the
30-day period and, upon cause shown, such an extension should be granted whenever
practicable.

The authorities of the importing Party shall, before a final determination is made, inform
the exporting Party of the essential facts which form the basis for the decision whether to
apply definitive measures. Such disclosure should take place in sufficient time for the
parties to defend their interests.

ARTICLE 11

Safeguard Measures

Without prejudice to the rights and obligations of the Contracting Parties with regard
to safeguard measures imposed in compliance with their domestic laws and regulations,
if. as a result of the reduction or elimination of a tariff under this Agreement, originating
goods of a Contracting Party are being imported into the territory of the other
Contracting Party in such increased quantities, in absolute terms or relative to domestic
production. and under such conditions as to cause or threaten to cause serious injury to a
domestic industry producing like or directly competitive goods, the importing Party, in
prior consultations with the other Contracting Party in accordance with Article 20, may
adopt safeguard measures.

Before applying safeguard measures, the Contracting Party intending to apply such
measure shall supply the other Contracting Party with all the relevant information
required for a thorough examination of the situation with a view to seeking a acceptable
solution to both of the Contracting Parties. In order to find such a solution, the
Contracting Parties shall immediately hold consultations. If, as a result of the
consultations, the Contracting Parties do not reach an agreement within 30 days, the
complaining Party may apply safeguard measures. ‘

3. The importing Party may take a safeguard measure which:

{a) Suspends further reduction of the tariff rate on the good concerned
provided for under this Agreement; or

(b) Increases the rate of tariff on the goad to a level which does not exceed the
lesser of: : i

(i) the applied rate of customs duty on the good in cffect at the time
the measure is taken: or ‘



(if) the basic tariff rate specified in Annex I-A and Annex 1-B.

ARTICLE 12

Standards, Technical Regulations and Sanitary and Phytosanitary Measures

I. The Contracting Parties shall ensure that technical regulations, conformity assessment
procedures and standards are not prepared, adopted or applied with a view to creating
obstacles to mutual trade or to protect domestic production. |

2. The Contracting Parties shall ensure that:

a. any sanitary or phytosanitary measures are applied only to the extent necessary to
protect human. animal or plant life or health, based on scientific principles and not
maintained without sufficient evidence, taking into account the avmlahi ity of
relevant scientific information and regional conditions,

b. Standards and technical regulations are not prepared, adopted or applied with a view
to or with the effect of creating unnecessary obstacles to mutual trade. For this
purpose, technical regulations shall not be more trade-festrictive than necessary to
fulfill a legitimate objective, taking into account the risks non-fulfillment would
create. Such legitimate objectives are, inter alia: those described in Articles 16 and
17 of this Agreement: the prevention of deceptive practices, the protection of the
cnvironment. In assessing such risks, relevant elements of consideration shall be,
infer alia the available scientific and technical information, the related processing
technology or the intended end uses of products.

ARTICLE 13
Trade Relations Governed by Other Agreements

This Agreement shall not prevent the maintenance or establishment of customs unions, free
trade areas, preferential trade agreements, multilateral trade agreements or cross-border trade
arrangements of the Contracting Parties with other countries.

ARTICLE 14

Balance of Payments Difficulties

Where either Contracting Party is in a serious balance of payments difficulties, or under
threat thereof. the Contracting Party concerned may, in accordance with the conditions laid
down within the Articles VIII and XIV of the Articles of Agreement of International
Monetary Fund, adopt restrictive measures, which shall be of limited duration and may not
g0 beyond what is necessary to remedy the balance of payments situation. The Contracting
Party concerned shall inform the other Contracting Party forthwith of their introduction and
present to the other Contracting Party, as soon as possible a time schedule of their removal.



ARTICLE 15
Re-Export and Shortage Clause

L. In the event that a Contracting Party adopts or maintains a- prohibition or restriction on
the importation from or exportation to another country of a good. nothing in this
Agreement shall be construed to prevent that Contracting Party from:

a. limiting or prohibiting the importation from the territory of the other Contracting
Party of such good of that other country; or

b. requiring as a condition of export of such good to the territory of the other
Contracting Party, that the good not be re-exported to the non- contracting party.

directly or indirectly, without being consumed in territory of the other Contracting
Party.

1~

In addition, none of the provisions of this Agreement shall preclude the maintenance or
adoption by either Contractmg Party of any trade restrictive measures necessary to
remove or forestall a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the
exporting Party. The measures shall be non discriminatory and shall be eliminated when
conditions no longer justify their maintenance. The Contracting Parties shall inform each
other immediately when taking measures according to this Aticle.

ARTICLE 16

General Exceptions

Subject to the condition that such measures are not applied in a manner so as to constitute
arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction on a trade between the
Contracting Parties, nothing in this Agreement shall preclude prohibitions or restrictions on
imports. exports or goods in transit justified on grounds of public morality. religious values,
national security, the protectlon of human, animal and plant life and health, the protection of
national treasures possessing artistic, historic or archeological value, the protection of
exhaustible natural resources and genetic reserves, the regulations concerning gold or silver
and the regulations concerning the exports of these products, the price of which are held
below the world price as part of a government stabilization plan,

ARTICLE 17

Security Exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures,
which it considers necessary for security requirements:

a.  to prevent the disclosure of confidential information contrary to its essential security
interests;

b.  for the protection of its essential security interests or for the implementation of
international obligations or national policies such as:
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i. relating to the traffic in arms. ammunition and implementation of war, provided
that such measures do not impair the conditions of competition in respect of the
products not intended for speciﬁcally military purposés and to such traffic in other
goods, materials and services as is carried on dxrectly or indirectly for the purpose
of supplying a military establishment; or

ii. relating to the non-proliferation of biological and chemical and nuclear weapons, or
other nuclear explosive devices; or

iil. Adopted in time of war or other serious international tension.

ARTICLE 18

Transparency

On the request of the other Contracting Party, each Contracting Party shall provide
information and reply to any question from the other Contracting Party within a period
of 30 days, relating to an actual or proposed measure that might affect the operation of
this Agreement,

Each Contracting Party shall ensure that its laws and regulations relating to any trade
matter covered by this Agreement are published or made publicly available.

ARTICLE 19

Joint Committee

A Joint Committee, composed of the representatives of each Contracting Party is hereby
established. The Joint Committee shall meet at least once a'year to review the progress
achieved in the implementation of this Agreement. Any Contracting Party may also
request holding an extraordinary meeting by notifying the other Contracting Party.

The Joint Committee shall undertake any function assigned to it under the provisions of
this Agreement. Upon request of a Contracting Party and subject to approval of the other
Contracting Party, the Joint Committee shall also examine any other matter affecting the
implementation of this Agreement. :

The Joint Committee may take decisions in the matters related to this Agreement,
including decisions to adopt any amendment to this Agreement. The Joint Committee
may also make recommendations to matters related to this Agreement.

The decisions taken by the Joint Committee on any amendment to this Agreement shall
be subject to the completion of the respective internal ratification procedures of the
Contracting Parties in accordance with Article 22. '

Decisions of the Joint Committee shall be taken by consensus.

The Joint Committee shall set out its rules of procedures during its first meeting.

The Joint Committee may also establish any other sub-committees or working groups as
it deems necessary.
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ARTICLE 20

Consultations

Fach Contracting Party shall accord sympathetic consideration to and shall afford

adequate opportunity for consultations with respect to any matter affecting the operation
of this Agreement.

The Joint Committee shall meet within 30 days after the date of receipt of the request of
cither Contracting Party to consider any matter for which it has not been possible to find
a satisfactory solution through consultations in accordance with paragraph | above.

ARTICLE 21
Dispute Settlement

Any disputes arising from the interpretation and or application of the Agreement shall
first be settled amicably through bilateral consultations.

If the Joint Committee shall not be held within 60 days after.the reference of the dispute
to it, or if a mutually satisfactory resolution cannot be reached within 45 days, the matter
may be referred to an arbitration panel by either Contracting Parties

Proceedings of Arbitration Panel and the time frame that the Arbitration Panel has to
submit its decision shall be established by the Joint Committee.

The Contracting Parties shall give the Joint Committee and the Arbitration Panel all
assistance to examine and resolve the dispute.

The Arbitration Panel shall comprise of three members. Each Contracting Party shall
appoint, within twenty days of the date of referral, one member, and the Joint Committee
shall choose, within forty-five days of the date of referral, a third who will serve as the
chairperson. The third arbitrator shall not be a national of either Contracting Party and
shall be a national of a state having diplomatic relations with both Contracting Parties at
the time of appointment. The date of establishment of the Arbitration Panel shall be the
date on which the chairperson is appointed.

. All arbitrators shall be chosen strictly on the basis of objectivity, reliability,ﬁ and sound

judgment, and shall have specialized knowledge or experience in law, international trade
or other matters relating to this Agreement or in the resolution of disputes arising under
international trade agreements. They shall be independent, serve in their individual
capacities and not be affiliated with, nor take instructions fror any Party or organization
related to this dispute.

Unless otherwise decided by the Contracting Parties, Arbitration Panel proceedings shall
take place in the territory of the Contracting Party complained against. Subject to the
provisions agreed by the Contracting Parties; the arbitration panel shall determine its
procedure. Each Contracting Party shall bear the expenses of its arbitrator and its
presentation in the arbitral proceedings. The expense of the chairperson and other
expenses of the Arbitration Panel shall be born equally by the Contracting Parties.
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The Contracting Parties shall take the necessary measures involved in carrying out for
the implementation of the decisions of the Joint Committeeior the Arbitration Panel. If a
Contracting Party fails to implement the decisions, the other Contracting Party shall have
the right to withdraw the equivalent preferential treatment. -

ARTICLE 22
Fulfilment of Obligations

. The Contracting Parties shall take all necessary measures to ensure the achievement of the

objectives of this Agreement and the fulfilment of their obligations under this Agreement.

. If either Contracting Party considers that the other Contracting Party has failed to fulfil an

obligation under this Agreement. the other Contracting Party shall first have recourse to
the procedures laid down in Article 20 and 21 of this Agreement.

. If the consultations shall not be held within 43 days from the date of receipt of the request

for consultations or if the Joint Committee shall not be held within 60 days atter the date
of receipt of such request or if the arbitration Panel can not be established within 60 days
after the date of receipt of request for establishment of Arbitration Panel then the
Contracting Party shall have the right to withdraw the equivalent preferential treatment.

ARTICLE 23

Amendments and Review

The Contracting Parties’ may amend and develop the provisions of this- Agreement
through mutual consent, taking into account the experience gained in its application.
Therefore. either Contracting Party may put forward suggestions for the purpose of
promoting further liberalization of bilateral trade.

Any amendment to this Agreement shall be subject to the completion of the respective
internal ratification procedures of the Contracting Parties. .

Any amendment shall enter into force on the first day of the second month following the
receipt of the latter diplomatic note confirming that all procedures required by the
national legislation of each Contracting Party for entry into force of the amendments
have been completed. '

ARTICLE 24

Modification of Concessions

Any Contracting Party may, after one year from the date of entry into force of this
Agreement, notify the other Contracting Party of its intention to modify or withdraw any
concession included in its appropriate schedule.

A Contracting Party intending to withdraw or modify a concession shall enter into
consultations and/or negotiations, with a view to reaching an agreement. Such
amendments shall enter into force in accordance with the Article 23 of this Agreement.
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Should no agreement be reached between the Contracting Parties within six months of
the receipt of notification and should the notifying Contracting Party proceed with its
modification or withdrawal of such concessions, the other Contracting Party may
withdraw or modify equivalent concessions in its appropriate schedules.

ARTICLE 25

Duration and Denunciation

This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

Either Contracting Party may denounce this Agreement by a written notification to the
other Contracting Party. The Agreement shall terminate on the first day of the seventh
month following the date when the other Contracting Party received the denunciation
notice.

ARTICLE 26

Entry into Force

. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the

receipt of the latter diplomatic note confirming that all procedures required by the
national legislation of each Contracting Party for entry into force of the Agreement have
been completed.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done and signed in Tehran on January 29, 2014 in two originals, each in Turkish, Persian

and English languages, all texts being equally authentic. In case of differences of
interpretation, the English texts shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE

REPUBLIC OF TURKEY ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
H.E. NIHAT ZEYBEKCI H.E. MOHAMMAD REZA
MINISTER OF ECONOMY NEMATZADEH

MINISTER OF INDUSTRY, MINES
AND TRADE



ANNEX I-A

Basic Tariff Rates on imports into Turkey of goods originating in Iran, which are listed in this Annex, shall be reduced as
follows, on the date of entry into force of this Agreement

BASIC TARIFF RATES CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION L . Customs | Mass Housing
Mass Housing | Quantity
Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
. Reduction | Reduction
0302.22 Plaice (Pleuronectes platessa) 30% 14% UNLIMITED 30% 4%
0303.14 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, 30% 23% UNLIMITED 0% 43%
Oncorhynchus gitae, Oncorhynchus ‘
apache and Oncorhynchus chrysogaster)
0303.19 Other 30% 23% UNLIMITED| ' 50% 100%
0303.29 Other 30% 23% UNLIMITED| * 50% 100%
0303.89 Other . oo o
(excl 0303.89.55) 30% 23% UNLIMITED| - 70% 70%
0303.89.55 Gilt-head sea bream (Sparus aurata) 30% 23% UNLIMITED 0%, 44%
0306.16 Cold-water shrimps and prawns o "
(Pandalus spp., Crangon crangon) 37.5% UNUIMITED| ~ 70%
0306.17 Other shrimps_and prawns 37.5% UNLIMITED} ~ 70%
0306.25 Norway lobsters (Nephro i
Y (Nephrops nonvegicus) |, o, 175%  |UNLIMITED|  50% 70%
0401.40 Of a fat content, by weight, exceeding
6% but not exceeding 10% 150% . |UNLIMITED|  20%
0401.50 :)g 0: fat content, by weight, exceeding 150% uNumTeD|  20%
0403.10.11 Not exceeding 3 % 170% UNLIMITED|  20%
0403.10.13 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 170% UNLIMITED| : 20%
0403.10.19 Exceeding 6 % 170% UNLIMITED| | 20%
0403.10.31 Not exceeding 3 % 170% UNLIMITED| . 20%
0403.10.33 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 170% UNLIMITED|  20%
0403.10.39 Exceeding 6 % 170% UNLIMITED|  20%
0403.10.51 Not exceeding 1,5 % 8.3% 140.9€/100 Kg |UNLIMITED|  20% 20%
0403.10.53 Exceeding 1.5 % but not exceeding 27 % 8.3% 142,31 €/100 Kg [UNLIMITED|  20% 20%
0403.10.59 Exceeding 27 % 8.3% 176,24 €/100 Kg [UNLIMITED|  20% 20%
0403.10.91 Not exceeding 3 % 8.3% 21,05€/100 Kg |UNLIMITED 20% 20%
0403.10.93 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 8.3% 26,21 €100 Kg |UNLIMITED 20% 20%
0403.10.99 Exceeding 6 % 8.3% 34,82€/1100Kg |UNLIMITED]  20% 20%
0404.10 Whey and modified whey, whether or not
concentrated or cantaining added sugar or 67% UNLIMITED|  20%
ather sweetening matter:
0404.90 Other 67% UNLIMITED! - 20%
0406.10 Fresh {unripened or uncured) cheese, 140% UNLIMITED|  20%
including whey cheese, and curd:
0407.11 Of fowls of the species Gallus domesticus 0-13% UNLIMITED 15%
0407.18 Other 0-20% UNLIMITED|  15%
0407 21 Of fowls of the species Gallus domesticus 76.5% UNLIMITED ' 15%
0407.25 Oter 76.5% UNUIMITED| 5%
0407.90 Otter 76.5% UNLIMITED] 1%




BASIC TARIFF RATES CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION Mass Housing | Quantity Customs |Mass Housing
Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction | Reduction
0504.00 Guts, bladders and stomachs of
animals {other than fish), whole and _
pieces thereof, fresh, chilled, frozen, 0-10% UNUMITED| ~ 50%
salted, in brine, dried or smoked
0803.11 Roses 46.8% | 50%
0603.12 Carnations 46.8% 50%
0603.13 QOrchids 46.8% 50 : 50%
0603.14 Chrysanthemums 46.8% ; 50%
0603.19 Other 46.8% 50%
0603.90 Other 46.8% : 50%
0701.90 Other 19.3% 500 50%
0702.00 Tomatoes, fresh or chilled (From 1 June to 48.6% 1,500 50%
30 September)
0703.10 Onions and shallots 49.5% _750 50%
0703.20 Garlic 43.5% 50 50%
0704.10 Caulifiowers and headed broccoli 19.5% < o
704.90 Other 19.5% 300 0%
0705.11 Cabbage lettuce (head lettuce) 19.5% i 250 50%
0707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or chilled 207% : 250 350%
0709.30 Aubergines {egg-plants} 19.5% 200 50%
0708.60 Fruits of the genus Capsicum or of the N “eng
genus Pimenta 10.5% 20 50%
0709 91 Globe artichokes 19.5%
0709 93 sP:;n)pkins. squash and gourds (Cucurbita 19.5% 250 50%
0709 99 Other 5-19,5%
0711.40 Cucumbers and gherkins 36% 250 40%
0711.59 Other 36% 200 50%
0713.20 Chickpeas (garbanzos) 0-19,3% 250 50%
0802.11 In shell 43.2% : 1,000 50%
0802.12 Unshelled 43.2% ) 50%
0802.32 Unshelled 43.2% 500 50%
0804.10 Dates 25% 8,000 100%
10804.20 Figs 45.9% 150 50%
0805.40 Grapefruit, including pomelos 54% 50%
0805.50 Lemons (Citrus fimon, Citrus fimonum)
and limes (Citrus aurantifolia, Citrus 54% 300 50%
latifolia)
0805.90 Other 54% 50%
0808.10 Fresh 54.9% 500 50%
0807.11 Watermeions (From 15 December to 86.4% 50%
15 April} 4500 :
0807.19 Other (From 15 December to 15 April) 85.4% 50%
0808.10 Apples 60.3% 500 50%
0808 30 Pears 60.3% 400 B0%
0808 40 Quinces 60.3%
0809.10 Apricots (From 15 October to 1 May) 55.8% 200 50%
0809 21 Sour cherries (Prunus cerasus) 55.8% 500 50%
0809 29 Other 55.8% 50%
0810.50 Kiwifruit 3% 1.000 50%
0810.90 Other 50-55,8% 500 50%
0813.20 Prunes 432% 50 30%
0813.30 Apples 43.2% 50 50%
0813.40 Other fruit: 15.4% 50 50%
0814.00 Peel of citrus fruit or melons {including
watermelons), fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, in sulphur 15.6% 100 50%
water or in other preservative solutions
0902.30 Black tea (fermented) and partly
fermented tea, in immediate packings of 145% UNLIMITED|  15%
a content not exceeding 3kg




BASIC TARIFF RATES CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION Mass Housing | Quantity Customs | Mass Housing
Customs Duty Fund | {Tonnes) Duty Fund
i Reduction | _Reduction
0902.40 92::3;:‘;;: ;feez (::;mented) and other 145% UNUMITED 15%
0904.11 Neither crushed nor ground 30% 50%
0908 31 Neither crushed nor ground 30% -~ 50%
0908 32 Crushed or ground 30% 50%
0909 21 Neither crushed ner ground 30% 50%
0909 22 Crushed or ground 30% 50 50%
0909 31 Neither crushed nor ground 30% - 50%
0909 32 Crushed or ground 30% 50%
0910.20 Saffron 30% 50%
0910.99 Other: 30% 50%
1209.91 Vegetable seeds: 19.3% 200 50%
1209.99 Other: 6-19,3% 50%
1211.90 Cther: 5-35% 100 50%
1516.10.10.00.11 Gbtained wholly from fish or sea mamals 15% UNUMITED ! 50%
1516.10.90.10.00 Sz:;c;genatec whale oil {for industrial 148% UNLIMITED!  100%
1516.10.90.90.11 Obtained wholly from fish or sea mamals 15% UNLIMITED ‘ 50%
1517.10.10 Containing, by weight, more than 10 % but ) . ~
not more than 15 % of mikfats 8.3% 25,82 €100 &(g UNLIMITED| © 100%
1604.11 Salmon 80%, UNLIMITED| - 50%
1604.12 Herring 80% UNLIMITED 50%
1604.13 Sardings, sardinella and brisling or sprats 30% UNUMITED| - 50%
1604.14 Tuna, skipjack and bonite (Sarda spp.) 80% UNLIMITED|  70%
1604.15 Mackerel 80% UNLIMITED 50%
1604.16 Anchovies 80% UNLIMITED| - 50%
1604.17 Eels 80% UNLIMITED 50%
1804.19 Other 80% UNLIMITED|  50%
1604.20 Other prepared or preserved fish 80% UNLIMITED 50%
1604.31 Caviar 81.9% UNLIMITED 70%
1604.32 Caviar substitutes 81.9% UNLIMITED 70%
1605.28 Other 54% UNLIMITED 50%
1702.18 Other 18,8-135% UNLIMITED 20%
1702.50 Chemically pure fructose 16% 19,5 €100 Kg JUNLIMITED] 100% 50%
1704.10.10.00.11 Gum in strips 6.2% 72,74 €100 Kg |UNLIMITED| -100% 50%
1704.10.10.00.19 Other 6.2% 94,3 €100 Kg TUNLIMITED| -100% 50%,
1704.10.90.00.11 Gum in strips 6.3% 79,81 €/100 Kg |UNUMITED]| 100% 50%
1704.10.90.00 18 Other 6.3% 72,99 €100 Kg |UNLIMITED| 100% 50%
1704.90.10 ;
tiquorice extract containing more than 10 %
byq weight of sucrose but nm;l containing other 134% UNLIMITED, 100%
added §
1704.90.30 White chocolate 9.1% 89,67 €/100 Kg [ UNLIMITED| :100% 50%
1704.20.51 Pastes, including marzipan, in immediate :
packings of a net content of 1 kg or more 9% T1€100Kg |UNLIMITED| 100% 50%
1704.90.55 Throat pastilles and cough drops 9% T1€/100 Kg: |UNLIMITED| 100% 50%
1704.80.61 Sugar coated {panned} goods 9% T4 €100 Kg, IUNLIMITED] 100% 50%
1704.90.65 Gum confectionery and jelly confectionery, : i
including fruit pastes in the form of sugar % T1€M00Kg |UNLIMITED] 100% 50%
confectionery : .
1704.90.71 Boiled sweets whether or not filied 9% TI€100Kg |UNLIMITED] 100% 50%
1704.90.78 Toffees. caramels and similar sweets 9% TI€100Kg' [UNLIMITED] 100% 50%
1704.90.81 Compressed tablets 3% T1€/100Kg: [UNLIMITED| 100% 50%
1704.90.98 Other 9% T1€/100Kg. [UNLIMITED! 100% 50%
1806.10.15 Containing no sucrose or containing less
than 5 % by weight of sucrose (mtfludsng a% UNLIMITED!  100%
invert sugar expressed as sucrose) o
isoglucose expressed as sucrose
1806.10.20
Containing § % or more but fess than 65 %
by weight of sucrose fincluding invert sugar 8% 68,4 €100 Kg' {UNLIMITED|  100% 50%
expressed as sucrose) or isoglucose |
expressed as sucrose




BASIC TARIFF RATES | CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DI | i
T DESCRIPTION Mass Housing | Quantity Customs | Mass Housing
Customs Duty Fund (Tonnes) | - Duty Fund
u Reduction | Reduction
1806.10.30
Containing 65 % or more but iess than 80 %
by weight of sucrose (including invert sugar 8% 71.71€100Kg [UNLIMITED| 100% 50%
| {expressed as sucrose) of isoglucose .
| expressed as sucrose
1806.10.90
Containing 80 % or more by weight of
sucrose (including invert sugar expressed as &% 106,68 €I10Cng UNLIMITED 100% 50%
SUCICSE) Or is0giucase expressed as sucrose
1806.20.10
Containing 31 % or more by weight of cocoa i ,
butter or containing a combined weight of 83% TIE100Kg  |UNLIMITED|  100% 50%
31 % or more of cocoa butter and milkfat
1806.20.30 Containing a combined weight of 25 % or 1
more, but less than 31 % of cocoa butter and 8.3% T1€100Kg |UNLIMITED| = 100% 50%
milkfat
p — 7 - "
1806.20.50 Containing 18 % or more by weight of 8.9% TI€100Kg |UNLIMITED] ' 100% 50%
cocoa butter
1806.20.70 Chocolate milk crumb 15.4% T1€100Kg [UNLIMITED| 100% 50%
1806.20.80 Chocolate flavour coating 83% T1 €100 K UNLIMITED! _ 100% 50%
1806.20.95 Other 8.3% T1€100Kg |UNLIMITED] 100% 50%.
1806.31 Filled 8.3% T1 €100 UNLIMITED| - 100% 50%
1806.32 Not filled 8.3% T1 €100Kg [UNLIMITED] 100% 50%
1806.90 Other 8.3% T1 €100Kg JUNLIMITED! 100% 50%.
1901.10 (excl. Preparations for infant use, put up for o i " 5
1901.10.00.14.00) |retail sale 76% T1 €100 Kg UNLIMITED| ~ 100% 50%
1901.10.00.11.00 Dietetic infant food 7.6% ___|UNLIMITED|  100%
1901.20 Mixes and doughs for the preparation of o | " o
bakers' wares of heading1905 7.6% T1 €100 Kg UNLIMITED|  100% 50%
1 11 i 9 } :

901.90.1 \xtx ;girty extract content of 90 % or more 5.1% 3545 €1100Kg | UNLIMITED|  100% 0%
1901.90.13 Other 5.1% 21,85 €/100 Kg | UNLIMITED|  100% 50%
1901.90.91 Containing no milkfats, sucrose, :

isaglucose, glucose or starch or

containing less less than 1,5 % milkfat, 5

% sucrose {including invert sugar) or 12.8% UNLIMITED| 100%

isoglucose, 5 % glucose or starch,

excluding food preparations in powder

form of goods of headings 0401 to 0404
1901.90.89.10.00 Food preparations of goods of heading o 9

nos 04 01 to 04 04 7.6% T2€/100Kg |UNLIMITED| :100% %
1901.90.99.20.00 Food preparations of goods of heading i

nos 04 01 to 04 04 containing cocea less 76% T2€100Kg |UNLIMITED| ' 100% 0%

than 5% ;
1901.90.99.80.11 ;:;?ez;:tein flour for phenylketonuria 76% UNUMITED! - 100%
1901.90.99.90.12 ;:Z‘ve i;:tein rice for phenylketonuria 76% UNUIMITED]  100%
1901.90.99.90.13 ggtgi;t::stituﬁun for phenylketonuria 76% UNLIMITED] :100%
1901.90.99.90.19 Other 7.6% T2€100Kg |UNLIMITED| 100% 0%
1902.11 Containing eggs 7.7% 10,67 €/100 Kg JUNLIMITED| 100% 0%
13021910 Containg 10 common wheat four o 77% | 1067€100Kg |UNLIMITED| 100% o%
1902.19.90 (excl. Other 5 79 : NUMITED! . 100% 0%
1902.19.50.00.13) 7.7% 11<37€l100l<§g U b o
1902,19.90.00.13 ;g;vez::teen pasta for phenylketonuria 77% UNLIMITED|  100%
1902.20.91 Cooked 83% 50,80 €/100 Kg [UNLIMITED| 100% 50%
1902.20.99 Other 8.3% 48,89 €100 Kg {UNLIMITED| 100% 50%
1902.30.10 Dned 8.4% 40,27 €/100 Kg UNLIMITED| 100% 50%.
1902.30.90 Other 6.4% 39,01 €100 Kg {UNLIMITED| 100% 50%
1902.40.10 Unprepared kuskus i

71% 10,67 €/100 Kg |UNLIMITED|  100% 0%

1902.40.90 Other 6.4% 30,21 €/100 Kg JUNLIMITED|  100% 50%
1904.10.10 Obtained from maize 3.8% 55,63 €/100 Kg [UNLIMITED|  100% 50%




BASIC TARIFF RATES : CONCESSIONS
| Hs 2013 P | ‘ i
RODUCT DESCRIPTION Mass Housing | Quantity Customs |Mass Housing
Customs Duty Fund {Tonnes) Duty Fund
: Reduction | _Reduction
1904.10.30 Obtained from rice 51% 44,21 €/100Kg | UNLIMITED| = 100% 0%
1904.10.90 Other 5.1% 62,62 €/100 Kg [UNUIMITED| . 100% 50%
1904.20.10 Preparation of the Msli type based on " AN, an,
unroasted cereal flakes % T1 €100 Kg UNLIMITED | 100% 50%
1904.20.91 Obtained from maize 3.8% 55,63 €/100Kg | UNLIMITED] . 100% 50%
1904.20.95 Qbtained from rice 51% 44,21 €/100 Kg JUNLIMITED] * 100% 0%
1904.20.99 Other 5.1% 62,62 €/100 Kg |UNLIMITED] ~ 100% 50%
1904.30 Bulgur wheat 8.3% 22,33 €100 Kg |UNLIMITED|  100% 50%
1904.90.10.10 Containing cocoa 8.3% 5G €100 Kg_ |UNLIMITED! ~ 100% 50%
1904.90.10.90 Othet 8.3% 533 €100 Kg |UNLIMITED}  100% 50%
1904.90.80 Other 8.3% 22,33 €/100Kg |UNLIMITED| 100% 50%
19056.10 Crispbread 5.8% 37,91 €100 Kg JUNLIMITED]  100% 50%
1905.20.10 Containing by weight of sucrose less than )
30 % (including invert sugar expressed as 9.4% 85,45 €/100 Kg {UNLIMITED]| : 100% 50%
Sucrose) :
1905.20.30 Containing by weight of sucrose 30 % or
more but less than 50 %(including invert 9.8% 79,82 €/100 Kg | UNLIMITED! © 100% 50%
sugar expressed as sucrose) !
1905.20.90 Containing by weight of sucrose 50 % or :
more (including invert sugar expressed as 10.1% 93.89 €100 Kg |UNLIMITED| - 100% 50%
sucrose)
1905.31 (excl. Sweet biscuits o
1905.31.99.00.13) 9% T1 €100Kg |UNLIMITED| ~ 100% 50%
1905.31.99.00.13 Lov‘v protein biscuit for phenytketonuria 9% UNLIMITED! ~ 100%
patients :
1905.32 (excl. Waffles and wafers |
1905.32.99.00.11) 9% T1 €100Kg | UNLIMITED 100% 50%
- - - -
1905.32.99.00.11 I{;gr:e:::tem wafer for phenylketonuria %% UNUMITED ] 100%
1905.40 :fl;sdl;sc,ttsoasted bread and similar toasted 9.7% TI€M00Kg |UNLIMITED] © 100% 50%
1905.90.10 Matzos 3.8% 62,17 €100 Kg JUNLIMITED|  100% 50%
1905.90.20 Communion wafers, empty cachets of a :
kind suitable for pharmaceutical use, )
sealing wafers, rice paper and simitar 4.5% 49,1 €100 Kg |UNLIMITED|  100% 50%
products
1905.90.30 Bread, not containing added honey, eqgs,
cheese or fruit, and containing by weight
in the dry matter state not more than 5 % 9.7% T1€100Kg |UNLIMITED} 100% 50%
of sugars and not more than § % of fat
1905.90.45 Biscuits 9% T1€/100Kg: |UNLIMITED| :100% 50%
1905.90.55 E:::g:g ar expanded products, savoury 0% TI€100Kg |UNLIMITED| 100% 50%
1905.90.60 (excl. With added sweetening matter
1905.90.60 00.15, 9% T1€100Kg JUNLIMITED| 100% 50%
1905.90.60.00.18) :
1805.90.60.00.15 Lovy protein cookie for phenylketonuria 9% UNLIMITED|  100%
patients
1605.90.60.00 16 Lcm_l protein macarcon for phenylketonuria % UNLIMITED | 100%
patients : ;
1905.90.90 (excl. Other " TI€100Kg. |UNLIMITED| 100% 50%
1905.90.80.00.12) 9’" 9. :
1905.90.90.00.12 ;vaeziztem oread for phenylketonuria 0% UNLMITED|  100%
2001.10 Cucumbers and gherkins 39% 500 50%
2002.90 Other: 135.9% 100 0%
2005.20.10 In the form of flour, meal or flakes 8.8% T1€100Kg . [UNLIMITED} 100% 50%
2007.10 Homogenised preparations: 58.5% : 250 50%
2007.9¢ Other 0-58,5% 50%
2008.18 Other, including mixtures 58.5% 250 50%
2008.99.85 Maize {corn), other than sweetcorn (Zea 5.1% 4977 €100 Kg |UNLIMITED|  100% 50%
mays var. saccharata) g




BASIC TARIFF RATES . CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION . Mass Housing | Quantity Customs |Mass Housing
ustoms Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction | Reduction
2008.99.51 Yams, sweet potatoes and similar edible i
parts of plants, containing § % or more 8.3% 37,37 €100 Kg FUNLIMITED]  100% §0%
starch ;
2009.11 Frozen 58.5% 50%
2009.12 lz\igt frozen, of a Brix value not exceeding 58.5% 00 | 5%
2009.19 Other 58.5% : 50%
2009.49 Other 58.5% 100 50%
2009.69 Other 58.5% . 200 50%
2009.71 Of a Brix value not exceeding 20: 58.5% i 30 50%
2009.79 Cther 58.5% : 50%
2009 81 Cranberry {Vaccinium macrocarpon, : :
Vaccinium oxycoccos, Vaceinium vitis- 58.5% 100 50%
idaea) juice
2101.12.9210 Containing no milkfats, mitk proteins,
sucrose, isoglucose, glucose or starch or . i
containing less than 1,5 % milkfat, 2,5 % 115% UNLIMITED |, 100%
milk proteins, 5 % sucrose or isoglucose,
5 % glucose or starch H )
2101.12.92.90 Other 9% T2€100Kg [UNLIMITED!® 100% 0%
2102.10.10 Cuiture yeast 10.9% i |UNLIMITED] . 100%
2102.10.31 Dried 12% 58,4 €100 Kg |UNLIMITED] @ 100% 0%
2102.10.39 Other 12% 12,47 €/100Kg |UNLIMITED! - 100% 0%
2102.10.90 Other 14.7% -~ [UNLIMITED}  100%
2202.90.10 Not containing products of headings 0401 i
to 0404 or fat obtained from products of 9.6% i |UNLIMITED| 100%
headings 0401 lo 0404 :
2202.90.91 Products containing fat obtained from ; !
headings 0401 to 0404 by weight less than 6.4% 51,23 €100 Kg {UNLIMITED| : 100% 50%
0,2% i ;
2202.90.95 Products containing fat obtained from
headings 0401 to 0404 by weight less than 55% 40,79 €100 Kg {UNLIMITED] ~ 100% 50%
0,2% or more, but less than 2% :
2202.90.99 Products containing fat obtained from i
headings 0401 to 0404 by weight 2% or 5.4% 4744 €/100 Kg | UNLIMITED|  100% 50%
more
2207.10.00.90 Other 192
EURM : UNLIMITED| - 100%
2209.00 Vinegar and substitutes for vineger N : ' ey
obtained from_acetic acid % 20 ok




1. Basic Tariff Rates on imports into Iran of goods originating in Turkey, which are listed in this Annex, shall
be progressively reduced in equal annual installments, as specified in the columns of Tariff Reduction and

ANNEX I-B

Reduction Period (Years).

2. For the products that are subject to Reduction Period, the first reduction shall be made on the date of entry
into force of this Agreement, where the following reductions shall be made on the 1st January of each year for

the remaning installments.

3. For the products that are not subject to Reduction Period, the tariff reductions shall be put into force on the

date of entry into force of this Agreement.

Basic Tariff - Concessions
HS 2013 Product Description Rate (%) 2013 . Tariff Reduction
Reduction | Period (Years)
300490 {Other dd-12 L 10%
330300 !Perfumes and toilet waters 26 - 40%
330499 |Other 26 T 40%
330510 {Shampoos 26 30%
330590 {Other 26 30%
330710 Pre-shm‘e. shaving or after-shave 26 10%
preparations :
330720 |Personal deodorants and antiperspirants 26 30%
330749 {Other 26 30%
340111 For toilet use (including medicated 26-55 130%
products)
340119 {Other 26 40%
340120 {Soap in other forms 15-26-35 30%
340220 {Preparations put up for retail sale 4-26 30%
392020 {Of polymers of propylene 2-15-22 40%
392350 {Stoppers, lids. caps and other closures i8 30%
392410 |Tableware and kitchenware 40 30%
392490 |Other 40 30%
2asson |Po00rs, windows and their frames and N .
392520 thresholds for doors 32 50%
392590 |Other 32 30%
392690 |Other 2-4-6-10-12-22 40%
101110 Of a kind used on motor cars (including % 3094’
station wagons and racing cars)
401120 |Ofakind used on buses or lorries 6-13 30%
401192 sz? kind used on ?gricultural or forestry 215 10%
vehicles and machines :
441011 |Particle board 10-13 30%
441112 JOf a thickness not exceeding 5 mm 10-15 30%
e Ofa thfckness exceeding 5 mm but not 10-15 50%
exceeding 9 mm
441114 {Of a thickness exceeding 9 mm 10-15 30%
441192 [Of a density exceeding 0.8 g/cm? 10-15 30%
441193 Ofa de.nsity exceeding 0.5 g/em’ but not 10-15 3b°A;
exceeding 0.8 g/em? :
| Toilet or facial tissue stock. towel or
’napkin stock and similar |
paper of a kind used for household or
sanitary purposes. !
1830300 cellulose wadding and webs of cellulose .22 3(‘]%
fibres, whether or not :
creped. crinkled, embossed. perforated, ;
surface-coloured. :
surface-decorated or printed. in rolls or
sheets. ;
| 481890 [Other 8-40 30%0 3




Basic Tariff

Concessions ;

HS 2013 Product Description Rate (%) 2013 "iTarif'f R.edt;acl‘ion
Reduction | Period (Years)
540761 Containing 85 %% or more by weight of 32 30% 3
non-textured polvester tfilaments
550932 |Multiple (folded) or cabled varn 12 40%
$51514 Mixed inain}) or solely with viscose rayvon 33 30%
staple fibres
370242 [|Of man-made textile materials 40 3
610432 (Of cotton 100 :
610442 101 cotton 100
610444 [Of artificial fibres 100
610462 [Of cotton 100
610510 |Of cotton 100
610610 |Of cotton 100
610620 [Of mun-made fibres 100
610831 |Of cotton 100
610832 [Of man-made fibres 100
610910 {Of cotton 100
611020 1Of cotton 100
611030 {Of man-made fibres 100
611529 1Of other textile materials 100
611595 jOf cotton 100
620442 1Of cotton 100
620443 |Of synthetic fibres 100
6204352 1Of cotton 100
620463 {Of svnthetic fibres 100
620520 1Of cotton 100
620630 [Of cotton 100
620640 1Of man-made fibres 100
620891 {Of cotion 100
621430 {Of synthetic fibres 100
630221 |Of cotton 35
630231 {Of cotion 55 ;
630260 Toilet 'linen m?d f\'itchen !i{xenj of terry 355
towelling or similar terry fabrics, of cofton :
630392 |Of synthetic fibres 35 40%
630532 |[Flexible intermediate buik containers 535 40%
701328 |Other 40 40%
701337 |Other 40 ~+0%
701349 [Other 40 40%
721391 Of circular c-rossjsectior1 measuring less 6 30%
than 14 mm in diameter
Containing indentations. ribs, grooves or
721420 jother deformations produced during the 6 30% 3
rolling process or twisted after rolling
730630 cher. welded, of circular cross-section. of] 10-15 530% 3
iron or non-alloy steel :
730890 |Other 2-12 30% 3
731210 {Stranded wire, ropes and cables 2-22 30% 3
731815 OFher screws and bolts. whether or not 10-22 520% 2
with their nuts or washers
732111 |For gas fuel or for both gas and other fuels 40 30% 3
732219 |Other 40 30% 3
732393 1Of stainfess steel 10-40 30% 3
732690 {Other 2-4-6-8 30%
760421 {Hollow profiles 8 30%
760429 [Other 8 30%
760612 [Of aluminium alloys is 30%
760691 {Of aluminium. not alloved 12 30%




Concessions.

HS 2013 Product Description Basic Tariff ¢ Tariff Reduction
Rate (%) 2013 } . . .
Reduction | Period (Years)
760719 [Other 8 L 30%
761090 {Other 12 30%
761699 |Other i2-40 30%
840310 [Boilers 26 30%
840734 {Of a cylinder capacity exceeding 1.000 cc 10-13 30%
Suitable for use solely or principally with
840991 |spark-ignition internal combustion piston 6-8-12 30%
engines
840999 |Other 2-8 30%
S41510 .\\"ix?doxy‘ or x.vall wpes, self-contained or 12 10% 3
split-system
S41810 Combined refrigerator-freezers, titted with 10 30% 3
separate external doors .
841821 {Compression-type 40 30% 3
Other furniture (chests, cabinets, display
S41850 counters, shot\ucases. and the ii'k«e) for 50 3 30% 3
storage and display, incorporating :
refrigerating or freezing equipment
842211 10Of the household type 40 L 30% 3
845011 {Fully-automatic machines 40 30% 3
8-18180 {Other appliances $-22-6-8-12-55 30% 3
850213 {Of an output exceeding 375 kvVa i0 30% ;
" . iHaving a power handling capacity < N
850423 exceeding 10,000 KVA pae 13 30%
850440 |Static converters 2-22 30%0
850710 L_eadmcid..ofa kind used for starting 10  30% 4
piston engines
851270 Oth‘er lighting or visual signalling 15.27.76 309
equipment !
851660 Otlj&?r ovens: co?ker& cooking plates, 55 : 30% 3
boiling rings, grillers and roasters ;
Indicator panels incorporating liquid ¢
853120 jcrystal devices (L.CD) or light emitting 22 130%
diodes (LED) i
853620 [Automatic circuit breakers 18 !
853650 |Other switches 3-18-22
853669 {Other 6-18
833690 {Other apparatus 2418
853710 |For a voltage not exceeding 1.000 V 2-26
853720 {For a voltage exceéeding 1,000 V 26-35
853890 {Other 10-18
854449 {Other 22 3
<1 Other electric conductors, for a voltage 10 5
854460 exceeding 1.000 V 2-10-15 —
870829 {Other 8-12
870830 |Brakes and servo-brakes; parts thereof 2-8-12
870870 Road wheels and parts and accessories 5.8.12 30%
thereof :
870893 [Clutches and parts thereof 2-8-12 30%
870899 {Other 2-8 30%
890392 Motor boats, other than outboard motor 32 30%
boats
940120 [Seats of a kind used for motor vehicles 13 30%
940140 Sean other than gaxidenvseats or camping 30 :%0%
cquipment. convertible into beds :
940161 (Uipholstered 33 30%
940180 [Other seats 40 30%
910190 |Parts 6-8-40 L 30%
940320 [Other mertal furniture 40 30% 3
940350 Wooden furniture of a kind used in the 5 10% 3
bedroom
940360 |Other wooden furniture 35 30% 3
940390 [Parts 40 30%
940600 |Prefabricared buildings 2-20 30%
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TITLE 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Scope

Annex 1l shall be applied for determining the origin of products eligible for
preferential concessions under the Preferential Trade Agreement (hereinafter
referred to as “this Agreement”) between the Republic of Turkey and the Islamic
Republic of Iran (hereinafter referred to as “Turkey” 'and “Iran” or “the
Contracting Parties™ where appropriate) :

Article 2

Definitions

For the purposes of this Annex:

(a)

(b)

©

“chapters™ and “headings™ means the chapters and the headings (four-
digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonized
Commodity Description and Coding System (herginafter referred to as
HS): t

“classified” refers to the classification of a product or material under a
particular heading; :

“consignment” means products which are either sent simultancously
from one exporter to one consignee or covered by a single transport
document covering their shipment from the exporter to the consignee
or, in the absence of such a document, by a single invoice;

“customs value” means the transaction value of imported goods, which
is the price actually paid or payable for the goods when sold for export
to the country of importation. including other leviable charges and
adjustment. In cases where the Customs value cannot be determined on
the basis of transaction value, it will be determined using one of the
following methods: ‘

i The transaction value of identical goods;
ii.  The transaction value of similar goods;
iii.  The deductive value method;

iv.  The computed value method;

v.  The fall-back method;



(g)

(h)

0

&)

(m)

“goods™ means both material and the products;

“manufacture” means any kind of sufficient working or processing
including assembly or specific operations on both of industrial and
agricultural products;

“material” means any ingredient, raw material, component or pam ete.,
used in the manufacture of the product:

“product” means the product being manufactured, even if it is intended
for later use in another manufacturing operation: :

“territories” means territories of Contracting Parties  including
territorial waters: ;

value of materials™ means the customs value at the time of
importation of the non-originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the non-originating materials in a Contracting Party, :

“value of originating materials” means the valua of such mater!als as
defined in subparagraph (j) applied mutatis mutandis,

“value added™ shall be taken to be the ex-warks price minus the
customs value of each of the materials incorporated which originate in
the other Contracting Party or where the customs value is not known or
cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials
in a Contracting Party;

"ex-works price” means the price paid for the product ex-works to the
manufacturer in a Contracting Party in whose undertaking the .last
working or processing is carried out, provided that the price includes
the value of all the materials used, minus any internal taxes which are,
or may be, repaid when the product obtained is exported. '

TITLE I1
ORIGINATING PRODUCTS

Article 3

General requirements

Products covered by the Agreement imported into the territory of a Contracting Party
from the other Contracting Party which are consigned directly within the meaning of
Article 12 hereof, shall be eligible for preferential concessions if they conform ta the
origin requirement under any one of the following conditions:



(@)

(d

products wholly produced or obtained in the e\portmg Party as detmed
in Article 4 or

products obtained in a Contracting Party incorporating materials which
have not been wholly obtained there, provided that such materials have
undergone sufticient working or processing in that Contracting Paxty
within the meaning of Article 5.

Article 4 ‘
Wholly produced or obtained products

I. Within the meaning of Article 3(a), the following shall be cons;dered as wholly
produced or obtained in the exporting Party:

(a)

(b)

(c)
(d)
{e)

4]

(g

(h)
()

(0

raw or mineral products extracted from its soil, its water or from its
seabed;

agricultural products harvested, picked or \rathered there mcludmg
forestry products; ~

live animals born and raised there;
products obtained from animals born and or raised there:

products obtained by hunting, fishing or aci;uaculture activities
conducted there;

products of sea fishing and other marine product§ taken from the sea
outside the territorial waters of the Contracting Parties by their vessels;

products processed and/or made on boards its factéry ships exclusiive!y
tfrom products referred to in subparagraph (¢) and (f) above;

used articles collected there, fit only for the recove;ry of raw materials;

waste and scrap resulting from manufacturing dperations conducted
there;

goods produced there exclusively from the products referred to in
paragraph (a) to (i) above.

. The terms "their vessels" and "their factory ships" in parawraph 1(f) (g) shall apply
onlv to vessels and factory ships:

a)
b)

which are registered or recorded in a Contracting Party;

which sail under the flag of a Contracting Party;



¢) which are owned to an extent of at least 60 percent by nationals of a
Contracting Party, or by a company with ijts head office .in a
Contracting Party, of which the manager or managers, Chairman of the
Board of Directors or the Supervisory Board, and the majority of the
members of such boards are nationals of a Contracting Party and of
which, in addition, in the case of partnerships or limited companies, at
least half the capital belongs to the Contractmg Parties or to public
bodies or nationals of the Contracting Parties.

Article §

Sufficiently worked or processed product$

[ Within the meaning of Article 3 (b). non-originating materials which are used in
the manufacture of the products obtained in a Contracting Party shall be regarded
as sufficiently worked or processed provided that the value of such materials does
not exceed 60 percent of the ex-works price of the product.

2. Paragraph 1 shall apply subject to the provisions of Article 7

Article 6

Cumulation of origin

I. Products which comply with origin requirements provided for in Article 3 and
which are used by a Contracting Party as input for a finished product eligible for
preferential treatment by the other Contracting Party shall be considered as a product
originating in the Contracting Party where working or processmg of the finished
product has taken place provided that they have undergone working or processing
going beyond the operations referred to in Article 7.

2. Where the working or processing carried out in a Contracting Party does not go
beyond the operations referred to in Article 7, the product obtained shall be
considered as originating in that Contracting Party provided that the value added there
is greater than the value of the materials used originating in the other Contracting
Party.



Article 7

Insufficient working or processing

Any one or combination of two or more of the following operations or processes shall
not by themselves constitute the final process of manufacture:

{a)
(b)
(c)

(d)

(e)
)

g
(h)
(i
@

(k)

(m)
(]
(0}
(p)

(@
(r)

{s)

packing;
simple mixing;
simple placing in bottles, cans, flasks, bags, caises, boxes, tixing on

cards or boards and all other simple-packaging operations;

labelling, affixing or printing marks, labels, fogos and other like
distinguishing signs on products or their packaging;

splitting into lots;
sorting or grading;
marking;

putting up into sets:
simple assembly';

preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

breaking up and assembly of packages;

washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
ironing or pressing of textiles;

simple painting and polishing operations, huskmg, partial or total
bleaching, polishing, and glazing of cereals and rice;

operations to colour sugar or form sugar lumps:

peeling, stoning and shelling of fruits, nuts and vegetables;

sharpening, simple grinding or simple cutting; '

sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including
the making-up of sets of articles);

slaughter of animal.

1 Simple assembly describes activity which does not require the use of specially designed machines or
apparatus or equipment and relevant training.



Article 8

Unit of qualification

I. For the purposes of this Annex. goods, materials and products Shal
classitied in accordance with HS.

() If'a product is composed of a group or assembly of articles but is classified

in a single heading, it shall be regarded as a single item under the terms of
the HS;

(b) If'a consignment consists ot a number of identical products but is classified
under the same heading of the HS, each product must be taken into account
individually for classification purposes.

2. Where., under General Rule 5 of the HS, packaging is included with the
product for classification purposes, it shall be mcluded for the purposes of
determining origin.

Article 9

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of 3nachim equipment,
apparatus or vehicle shall be deemed to have the same orlgm as the machine,
equipment, apparatus or vehicle, provided that;

a) they are the part of the normal equipment; and
b) they are included in the price thereof; or
c) they are not separately invoiced.
Article 10
Sets

Sets, as defined in general rule 3 of the HS, shall be regarded as originating when all
component products are originating. Nevertheless, when a set is composed of
originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as
originating in accordance with the requirements in Article 5 or 6.



Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product originates, it shall not be necessary to
determine the origin of the following which might be used in its manufacture:

(a)

energy and fuel:
plant and equipment;
machines and tools;

goods which do not enter and which are not mtended to enter into the
final composition of the product.

TITLE II E
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12

Direct transport

The following shall be considered as directly consigned from the exporting Party to
the importing Party: '

(a)

(b)

If the products are transported without passing through the territory of
any non-Contracting Party:

The products whose transport involves transit through one or more
intermediate non-Contracting Parties with or without transhipment or
temporary storage in such countries, provided that:

(i) The transit entry is justified for geographical reasons or by
considerations related exclusively to transport requn'ements

(i)  The products have not entered into trade or consumpnon there;

(iii)  The products have not undergone any opexauon there other than
unloading and reloading or any operation requued to keep them
in good condition and

(iv)  Evidence that the conditions set out in (ii) and (iii) above has
been complied with, such as Bill of Lading or a single transport
document covering the passage from the exporting country
through the country of transit; or failing these, any
substantiating documents.



[

L2

Article 13
Exhibitions

Originating products, sent for exhibition outside the Contracting Partics and sold
after the exhibition for importation in a Contracting Party shall benefit on
importation from the provisions of this Agreement pmwded it is shown to the
satisfaction of the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned these products from 4 Contracting Pam to

the country in which the exhibition is held and has exhibited them
there;

(b)  the products have been sold or otherwise dxsposed of by that exporter
to a person in a Contracting Party; :

(¢)  the products have been consigned during the exhibition or immediately
thereatter in the state in which they were sent for exhibition: and

(d)  the products have not, since they were consigned for exhibition, been
used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

A certificate of origin must be issued or made out in accordance with the
provisions of Title IV and submitted to the customs authorities of the importing
country in the normal manner. The name and address of the exhibition must be
indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may be required.

Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition,
fair or similar public show or display which is not organized for private purposes
in shops or business premises with a view to the sale of rorelg,n products, and
during which the products remain under customs control.

TITLE LV
CERTIFICATE OF ORIGIN

Article 14

General requirements

Products originating in a Contracting Party shall. on imporiation into the other
Contracting Party benefit from this Agreement upon submzssnon of a certificate of
origin, a specimen of which is annexed herewith.



Article 15

Procedure for the issue of a Certificate of Oi‘igin

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities of the exporting country on application having been made in writing

by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorized
representative. |

For this purpose, the exporter or his authorized representative shall fill out both
the Certificate of Origin and the application forms, specimens of which are
annexed herewith. The said forms shall be completed in one of the official
languages of the Contracting Parties or in English language and in accordance
with the provisions of the domestic law of the exporting country. If they are
handwritten. they shall be completed in ink in printed characters. The description
of the products must be given in the Box.8 of the annexed forms. which is
reserved for this purpose without leaving any blank lines. Where the said box is
not completely filled, a horizontal line must be drawn belaw the last line of the
description, the empty space being crossed through.

The exporter applying for the issue of a Certificate of Ori gin shall be prepared to
submit at any time, at the request of the designated/relevant competent authorities
of the exporting country where the Certificate of Origin is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of this Annex. :

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities of a Contracting Party if the products concerned can be considered as

products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other
requirements of this Annex.

The designated/relevant competent authorities issuing the Certificate of Origin
shall take any steps necessary to verify the originating status of the products and
the fulfilment of the other requirements of this Annex. For this purpose, they shall
have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check considered appropriate. The issuing
designated/relevant competent authorities shall also ensure that the forms referred
to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the
space reserved for the description of the products in Box.8 has been completed in
such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

The place and date of issue of the Certificate of Origin shall be indicated in
Box.11 of the certificate.

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities and made available to the exporter as soon as actual exportation has
been effected or ensured.
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Article 16

Certificate of Origin issued retrospectively

Notwithstanding paragraph 7 of Article 15. a Certificate of Origin. may
exceptionally be issued after exportation of the products to which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or
involuntary omissions or special circumstances; or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the designated/relevant
competent authorities that a Certificate ot Origin was issued but was
not accepted at importation for technical reasons.

For the implementation of paragraph 1, the exporter must indicate in his
application the place and date of exportation of the products to which the
Certificate of Origin relates, and state the reasons for his request.

The designated/relevant competent authorities may issue a Certificate of Origin
retrospectively only after verifying that the information supplied in the exporter's
application agrees with that in the corresponding file.

Certificate of Origin issued retrospectively must be endorsed with the following

- "ISSUED RETROSPECTIVELY"

The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in the Box.7
(Remarks) of the Certificate of Origin.

Article 17

Issue of a duplicate Certificate of Origin'

In the event of theft, loss or destruction of a Certificate of Origin, the exporter
may apply to the designated/relevant competent authorities which issued it for a
duplicate made out on the basis of the export documents in their possession.

The duplicate issued in this way must be endorsed with the following

- "DUPLICATE"”

The endorsement referred to in paragraph 2 shall be mserted in the Box.7
(Remarks) of the duplicate Certificate of Origin. ‘

The duplicate, which must bear the date of issue of the ojriginal Certificate of
Origin, shall take effect as from that date.



Article 18

Issue of proofs of origin on the basis of a Certificate of Ongm issued or made out
previously

When originating products are placed under the control of a customs office in a
Contracting Party, it shall be possible to replace the original Certificate of Origin by
one or more Certificate of Origin for the purpose of sending all or some of these
products elsewhere within a Contracting Party. The replacement Certificate(s) of
Origin shall be issued by the designated/relevant competent authormes under whose
control the products are placed. :

Article 19
Validity of Certificate of Origin

1. A Certificate of Origin shall be valid for six months from the date of issue in the
exporting country, and must be submitted within the said period to the customs
authorities of the importing country.

2. Certificate of Origin which are submitted to the customs authorities of the
importing country after the final date for presentation spe{tiﬁed' in paragraph |
may be accepted for the purpose of applying preferential treatment, where the
failure to submit these documents by the final date set is due to exceptlonal
circumstances.

In other cases of belated presentation, the customs authoriﬁes of the importing
country may accept the Certificate of Origin where the products have been
submitted before the said final date,

()

Article 20

Submission of Certificate of Origin

Certificate of Origin shall be submitted to the customs authomxes of the nmpomnU
country in accordance with the procedures applicable in that country. The said
authorities may require a translation of a Certificate of Origin and may also require
the relevant document to be accompanied by a statement from ithe importer to the
effect that the products meet the conditions required for the m;alementanon of th:s
Agreement.



Article 21

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laxd down by the cubtoms
authorities of the importing country, dismantled or non- assembled products within the
meaning of general rule 2(a) of the HS falling within Secttons XVI and XVII or
heading Nos. 7308 and 9406 of the HS are imported by!instalments, a single
Certificate of Origin for such products shall be submitted to the customs authorities
upon importation of the first instalment.

Article 22

Supporting documents

The documents referred to in Article 15(3) used for the purpose of proving that
products covered by a Certificate of Origin can be considered as products originating
in one of the Contracting Parties and fulfil the other reqmrements of this Annex may
consist inter alia of the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier
to obtain the goods concerned, contained for example in his accounts or
internal bookkeeping;

(b)  documents proving the originating status of materials used, issued or
made out in one of the Contracting Parties where these documents are
used in accordance with domestic taw: : ~

{c)  documents proving the working or processmg of materials in one of the
Contracting Parties, issued or made out in that Contracting Party
where these documents are used in accordance with domestic law;

(dy  Certificate of Origin proving the originating statys of materials used,
issued or made out in a Contracting Party in accordance with this
Annex.

Article 23
Preservation of Certificate of Origin and supperting documents

1. The exporter applying for the issue of a Certificate of Origin shall keep for at
least three vears the documents referred to in paragraph 3 of Article 15

2. The designated/relevant competent authorities of the exporting country issuing a
Certificate of Origin shall keep for at least three years the application form
referred to in paragraph 2 of Article 15.

The customs authorities of the importing country shall keep for at least three
vears the Certificate of Origin submitted to them.

tod



Article 24

Discrepancies and formal errors

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
Certificate of Origin and those made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products
shall not ipso facto render the Certificate of Origin null and void if it is duly
established by the customs authority of the importing country that this document
does correspond to the products submitted. ?

Obvious formal errors such as typing errors on a Certificate of Origin should not
cause this document to be rejected if these errors are not such as to create doubts
concerning the correctness of the statements made in this document.

TITLEV
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 25

Mutual assistance

The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with
specimen impressions of stamps used in their designated/relevant competent
authorities for the issue of Certificate of Origin and with the addresses of the

customs authorities or relevant competent bodies responsible for verifying those
certificates. '

In-order to ensure the proper application of this Annex, the Contracting Parties
shall assist each other, through the competent customs administrations and
relevant competent and duly authorized bodies, in checking the authenticity of the
proofs of origin and the correctness of the information given;in these documents.
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Article 26

Verification of proofs of origin

Subsequent verifications of Certificate of Origin shall be carried out at random or
whenever the customs authorities of the importing country have reasonable
doubts as to the authenticity of such documents, the originating status of the
products concerned or the fulfilment of the other requirements of this Annex.

For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs
authorities of the importing country shall return the Certificate of Origin and the
invoice or a copy of these documents. to the customs authorities of the exporting
country giving, where appropriate, the reasons for the enquiry. Any documents
and information obtained suggesting that the information given on the Certificate
of Origin is incorrect shall be forwarded in support of the request for verification,

The verification shall be carried out by the designated/relevant competent
authorities of the exporting country. For this purpose, they shall have the right to
call for any evidence and to carry out any inspection of the exporters accounts or
any other check considered appropriate.

If the customs authorities of the importing country decide to suspend the granting
of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of
the verification, release of the products shall be offered to the importer subject to
any precautionary measures judged necessary.

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results of this verification as soon as possible. These results must indicate clearly
whether the documents are authentic and whether the products concerned can be
considered as products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the
other requirements of this Annex.

Where the cumulation provisions in accordance with Article 6 of this Annex ywere
applied and in connection with Article 15 (4), the reply : shall include a copy
(copies) of the certificate(s) relied upon.

[f in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of
the verification request or if the reply does not contain sufficient information to
determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products. the requesting customs authorities shall, except in exceptxonal
circumstances. refuse entitlement to the preferences.



Article 27

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 26, which
cannot be settled. between the customs authorities requesting verification and the
designated/relevant competent authorities responsible for carrying out this veritication
or where they raise a question as to the interpretation of this: Annex. they shall be
submitted to the Joint Committee. In all cases the settlement of disputes between the

importer and the customs authorities of the importing countty shall be under the
legislation of the said country.

Article 28

Penalties

In accordance with national law/legislation of importing couniry penalties shall be
imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which

contains incorrect information for the purpose of obtaining a preterent:al treatment for
products, |

Article 29
Free zones

[. The Contracting Parties shall take all necessary steps toéensure that products
traded under cover of a Certificate of Origin which in the course of transport use
a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do

not undergo handling other than normal operations desi aned to prevent their
deterioration. ,

2. By means of an exemption to the provisions contained in paragraph I, when
products originating in a Contracting Party are imported into a free zone under
cover of a Certificate of Origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new Certificate of Origin at the exporter's
request, if the treatment or processing undergone is in conformity with the
provisions of this Annex.



TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 30

Sub-Committee on customs and origin matters

A Sub-Committee on customs and origin matters shall be set up under the Joint
Committee to assist it in carrying out its duties and to ensure a continuous information
and consultations process between experts. The said sub-committee shall be
composed of experts from the Contracting Parties responsible for customs and origin
matters.

Article 31

Appendix

Appendix to this Annex shall form an integral part thereof.

Article 32
Goods in transit and storage

Goods which conform to the provisions of Title Il and which on the date of entry into
force of this Agreement are either being transported or are being held in a Contracting
Party in temporary storage, in bonded warehouses or in free zones, may be accepted
as originating products subject to the submission, within four months from the date of
entry into force of the Agreement, to the customs authorities of the importing country
of Certificate of Origin , drawn up retrospectively, and of any documents that provide
supporting evidence of the conditions of transport. '

Article 33

Amendments

The Joint Committee may decide to amend the provisions of this Annex.
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APPENDIX

SPECIMENS OF CERTIFICATE OF ORIGI%N AND
APPLICATION FOR A CERTIFICATE OF ORIGIN

Printing instructions

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or

plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for

writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2. It

shall have a printed green guilloche pattern background making any falsification
by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print
the forms themselves or may have them printed by approvedfﬁi printers. In the latter
case. each form must include a reference number bearing iniltials of name (e.g TR
for Turkey) of a Contracting Party to such approval. Each form must bear the
name and address of the printer or a mark by which the printer can be identified.
It shall also bear a serial number, either printed or not,:by which it can be
identified. !



CERTIFICATE OF ORIGIN

1. Exporter (Name, full address. country)

Certificate of Origin
No A 000.000-TR

See notes overleal betore completing this form.

2. Certificate of Ongin used in f;referemiai trade
between
3. Consignee (Name, {ull address, country) And
(Optional) i
(Insert appropriate country)
4. Country, which 5. Country of
the products are destination
considered as :
originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks |

kind of packages (1); Description of goods

8. Item number; Marks and numbers; Number and

10. Invoices

9. Gross mass (kg) |
| (Optional)

or other
measure
(litres, m®, etc.) |

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Decluration certified
Export document ™

1Signature)

(Place and date)

12. DECLARATION BY THE
EXPORTER
1. the undersigned. declare that the
goods described abiove meet the

OF . N conditions required for the issue of
Customs office . M . this certificate.
Issuing country .+ Stamp :1

\\\ . . ’l

(Place and date)

{

1Signature)

() f goods are not packed, indicate number of articles or state « in bulk » as apprapriate.

{

2 } Carmplete only where the regulations of the exporting country or territory require.




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 4. RESULT OF VERIFIC :\Iél()N

Verification carried out shows that this certificate™

[0 was issued by the customs ot‘ﬁce indicated and
that the information contained therein is accurate.

O does not meet the requirements as to authenticity
i and aceuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of

this certificate is requested.

(Place and date) - {Place and date)

P h S g S N
’ 4
‘ Al iy A}
\ : \
B
: . il
v Stamp ! Stamp
1 H i
\ / \ !
’ ’
N . N .

(Signature) (Signature)

" nsert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificate must not contain crasures or words wrilten over one another. Any alterations must be made by deleting
the incorreet particulars and adding any necessary corrcctions. Any such altcration must be initialled by the person who
completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must precede by an item number.
A\ horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a
manner as to make any later additions impossible. |

3. Gouds must be described in accordance with commercial practice and with sutficient detail to enable them to be
wentificd.
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APPLICATIONTFOR A CERTIFICATE OF ORIGI&Z\T

i

L Exporter (Name, full address. country)

Certificate of Origin
No A 000.000-TR

See notes overleaf before cm}pleting this form.

3. Consignee (Name. full address, country)
{Optional)

2. Application for a Certificate of Origin to be
used in preferential trade between

FE T R

And

'

{Insert appropriate country)

4. Country, in which
the products are
considered as
originating

5. Ci)um ry of
destination

6. Transport details (Optional)

7. Remarks

8. ltem number; Marks und numbers;
kind of packages ‘" Description of goods

Number and | 9.Gross

other

ete.)

measure i
(litres, m*, |

10. livoices

mass(kg) or ; (Optional)

{1} If goods are not packed. indicate number of articles or state « in bulk » as apprppriate




DECLARATION BY THE EXPORTER

L. the undersigned. exporter of the gouds described overleaf.

{

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY

as follows the circumstances which have enable these ooods to meet the above
conditions: : .

SUBMIT the following supporting documents

L L E T T T P L R e T breavessrersrtertererianansal T

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authontxus, any supporting evidence
which these authorities may require for the purpose oi’ issuing the attached
certificate. and undertake, if required, Lo agree to any mspect:on of my accounts and

to any check on the processes of manufacture of the above goods carried out by the
said authorities:

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Place and (iii\tx:)

i

(Signature)

4] For example import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s eclarations, etc..
referring to the products used in manufacture or to the goods re-exported in the same slate



